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A VILÁGIRODALOMBAN EGYEDÜL ÁLL
Húsz remek díszes télbőrkötésü regény 
PESTEN 19 pengő 20 fillérért, tehát köte BUDA-

_ . . kötetenként
96 fillérért, VIDÉKÉN 21 pengő 20 fillérért 
vagyis kötetenként I pengő 08 fillérért!
A sorozat minden egyes kötete 320 oldal és igazi 
értéke a világirodalomnak. Húsz hónapon át 
minden hó elsején kézbesítünk egy regényt.

EGY ÉRTÉKES AJÁNDÉK!
Aki húsz hónapon át egy-egy kötet „Világhírű 
regény" átvételére kötelezi magát, annak „A 
liuliís forrása“ című díszes félbórkötésíi könyvel 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az Ismeretek valóságos tárházát nyújtja 
az olvasónak. Ajándékkötetünket a regénysoro­
zat 10 kötetének átvétele után küldjük teljesen 
díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és 
kézbesítési dijat számítunk fel. Ez a mii kará­
csonyra jelenik meg.

X „Világhírű Regények" sorozatában eddig a következő müvek jelentek meg : Frank Norris : 
Az örvény. Maurice Henan! : Lerne doktor, Francis de Crolset : A maiakkal asszony, Pierre 
Benoit : Az üldözött, Flaubert: Salambó, Kipling i Kim, Crawford : A bizánci rabszolga- 
lány, Turgenyev : Ostalaj, Maugham ; Színes fátyol, Dosztojevszkij : Névtelen, Stefan Zweig : 
Első élmény.
A sorozatban legközelebb a következő művek jelennek meg: Axel Mimibe : San Michele 
regényei II., Balzac i Három szerelmes, Arién: A zöld kalap, Gorkij: Arta manó vök, 
Man nils : Kél asszony között. A felsoroltakon kívül a világirodalom következő reme­
keinek megjelenése van tervbevéve: PIERRE BENŐTT, JOSEPH CONRAD, CLAUDE 
1* V R RE RE stU. Az itt felsorolt Írók az olvasók millióit hódították meg szerte a világon. 
A müvek megrendelhetők Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadóvállalat Rt, Budapest 
VII. Dohány u. 12-14. Telefón: 1- 423- 39 és 1—423- 50. Az Itt látható megrem- 
delölevéllel minden újságárusnál Is megrendelhető.
KÜLFÖLDI ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE ! A Világhírű Regények bármelyik kötetét portó- 
mentesen küldi meg (ha az ujságárusítónál nem volna kapható) Romániában 40 leiért Slova S. A. 
de Colp. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46. Csehszlovákiában !> ke,-ért Lina Novinarstvo, Brati- 
Mtiva, Iriedu Kr. Alexandra 8. Jugoszláviában 1.1 dinárért Putriik Hirlapiroda, Növi Sad, 
Kralja Aleksaudra 21.
(Az (feszég mindhárom helyre bélyegben is beküldhető)

Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra.

MEGREN1>E£Ö£A P
Megrendelőin -,< „Világhírű Regények" húsz kötetét, díszes félbőrkölésben, Budapesten 
*V.. Pen8(: fillérért, l eb.it kötetenként 96 fillérért, vidéken 21 pengő 20 fillérért, vagyis
kotetenkent t pengő 6 fillérért. Minden mű kézbesítésénél fizetek a könyvért 96 fillért, 
Jw <?o J* vidéken ! pengő fi fillért. Önök kötelezik magukat a 10-ík kötei átvétele után 
~J filler póstiikőitseg és kézbesítési dij fejében ajándékképen „A tudás forrása“ című 
müvet megküldeni. A kézbesítést a következő címre kérem :

Kelt 193
Megrendelő neve:
Megrendelő foglalkozása :____
Megrendelő lakása :_____ _

KÉRJÜK OI.VASIIATŐA V KITÖLTENI !

„város ucea sz.

« megrendelő selelleiú, olvashaló aláírása

■

Külföldi olvasóink figyelmébe!
U-Z iU ,±0Í0'1 '"ííyekci' kizárólag az alábbi árakkal Ilzethetó elő. ROMÄ- 

N1ABAN 1£ **«100 lel. FÖEI.ABC’SITÓ : „Slova" S. A. de Colp. Oradea BuL Reg. 
Ferdinand 46. LSLHSZL ) VAKIABAN 1/4 évre 211 Ke., FÖELÄRUSIT0: Llpa Novinarstvo, 
Bratislava, Frieda kr. Alexandra 8. JUCOSLAMÁBAN: 1/4 évre 32 dinár. Putnlk Hlrlap- 
á^^^.”Lnvvííííljl".ALer?.,Idra. "L B-stkkszárnhiszáin : a Beograd-I postatakarékpénztárnál 
1 rí * o« i! ' W 1 / 4 évre I» Fre. Főelárusító : Mcssagerles Pniislennes, Paris
bei (Közvetlen nem ileSHtíátunk^6811^^ me*Jc,en6 mflvek esak,s ,vntl Egeknél szerezhetők

BRAZÍLIÁBAN : m évre S 18/00(1, Délibáb Irodája: Sao Paulo Av. Sao Joan 247.
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.

■

...
...

....
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
iii

iiii
nw

w
m

^M
w

iw
iim

ii,
., . ..

 ijjlil- i
m

U
lHI

.;



A KARÁCSONYFA alatt
(Beckei Maas felv.)
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x. évfolyam Budapest, 1936 december 26 S3, szám

’Délibáb
SZÍNHÁZI HETILAP

Megjelenik minden szombalun

Előfizetési úr: negyedévre * pengő 50 fillér, félévre 
42 fillér, félévre 6 pengő 84 fillér, egy hóra 1

lévre 5 pengő. Biztosítással kombinálva negyedévre 3 pengő 
. pengő 14 fillér. Egyes szám ára pályaudvarokon is —

20 fillér. Ausztriában 40 Groschen, Csehszlovákiában 2.- cseh korona, Jugoszláviában 2.50 dinar, 
Romániában 8 lei, Olaszországban 1 Ura 40 cente.sirno, Franciaországban 1.50 Fis Szerkesztőség és 

kiadóhii>atal Budapest VII, Dohány uccq 12 Telefón H ~ 22 - - /•'?, m 50



BETLEHEMI
CSILLAG
UJHÁZY GYÖRGY;

Valahányszor_ kígyóinak a karácsonyi gyertyák, mindannyiszor kígyói 
.11 un.k ,en 18 az... es cmlákezés, amikor pöttömnyi korunkban szent ámulattal 

a. ,.u , az aranydios, tarka papírláncos, csillogó fa alatt s gyerekszívünk dobogása 
ahitatos muzsikaként kísérte a „Pásztorok" s „Három királyok” rejtelmes ri" 
musait, jámbor kánlálását.

látom magam, ahogy elkerekedett szemmel ráfeledkezem a fényes 
tara es altok szinte dermedten az égi bűvöletben s a máskor oly mohón marko- 
laszo kezem remegve tétovázik erre meg amarra a sok játék felé, ile nem tud ható 
rozm, hogy mihez is nyúljon elébb, csak imbolyogva lebeg a lobogó gyertyák 
s szívem repeső örömének tündöklésében.

S akkor a csöndben, mintha bizonytalankodó patkós csizmák topognának 
az előszobában, tanakodó hangok is hallatszanak. Felneszelek. Hles fii! el hama­
rosan rájuk ismerek :

fiúkl- • r, 8ond°lom villanóan — Legendi Pista, Dobos Pali meg 
kaptam én ES hlr e en k,huzom magam, gőgöskötlőcn, majd látják, mi mindent

..., De vájjon, beengedi-e őket édesapáin ? Mert már zörrentik is a kilincsel s 
Lmege Perke vatami verstelét hangicsái kívül. S lám, édesapám sietős komolyan

n,Z.,-ne8y,'\mintha »»«ytisztcsségfi vendég érkeznék, szélesen, sarkig 
lelt arja a szárnyakat a gyerekhad elolt.
becsüíésT0"0 hökkölök vissza kemény rátart óságomban, sokalva a meg

S inihol, nem a fiúk toporognak beljebb 1
vi^rilaL.gy°l€St1)an, /;n«yalok. aranykomnás királyok lengő, nag\ 

zakalbU ts kicsi subás pásztorkále a kivilágított betlehemi jászolt körülfogva. 
. megkezdődött a feledhetetlen játék döngicsélő rímek s zengő hozsannák

n£cinrfn
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CM. F. I. felv.J

között. Eleiem első színjátéka, amelynek bűvölete soha el nem múló varázsban 
tart.

Peckeskedő fejem szelíd alázattal meghajolt.
Később, cseperedve, magam is a betlehcmesek közé álltam. Együtt a többi 

vei. En is felragasztottam a kóeszakált, az én fejemre is felkerült a csillogó, 
aranypapír korona s fehér, gyolcs angyalköntösömrc én is felkötöttem a lebegő 
szárnyakat s tojtam a rigmusokat s kántáltam az égi üzenetet •

— Mennyből az angyal lejött "hozzátok, pásztorok . . pásztorok
Aztán lassan kinőttem, kinőttünk az apróka fehér subákból, patyolat 

angyalköntósokből, ma már mi nyitunk ajtót az új Pásztoroknak s Három kirá­
lyoknak, Angyaloknak, de ma is megilletődött áhítattal hallgatjuk őket Toló­
csillagjuk fénye szelíden világot a Béke s Szeretet születésének szent ünnepén.

S bevallhatjuk, ha ugyan azóta láttunk kápráztatóan fényes színházakat, 
tündöklő csillárokkal vakító ragyogásban, a fények pompájában, izzva és csillogva 
— de olyan tündért tündöklést, olyan mesebeli sziporkázást, mint a karácsony­
fánk tarka gyertyácskáinak pillogó lobogása, valljuk be őszintén, olyan fényes­
séget nem láttunk többé soha. Gyanítom, hogy minden csillogó csillárban haj­
dani karácsonyfánk égi fényességét akarjuk felgyújtani.

Dohát, hasztalan.
Es minden színjátszásban azt a csodálatos bűvöletet akarjuk felújítani, 

amely elmúlhatatlan édességgel él a szívünkben. Azt a lelkünket betöltő jámbor 
álomlátást kívánjuk vissza, amit a Legendi Pisták szelíd komoly királyai, a kis 
Cinege Ferkék patyolat angyalai, a Dobos Palik hozsannás pásztorai keltettek 
bennünk.

Mindannyian tanúságot tehetünk a színházkultúra tudósainak, akik azt 
állítják, hogy a mai színjátszás ezekből a betiehemes s egyéb misztériumokból 
fejlődött. Örök, ősi játékos kedve nyilvánul meg az embernek ezekben a soha 
elhomályosodni nem tudó élményekben. Mert élmény : amit teljes odaadásban 
s teljes feloldottságban éltünk át a maga naiv egyszerűségében s gyermeki el­
ragadó! tságában. Talán több minden színháznál ! Álomszerűbb, paradicsomibb. 
Édesebb és fényesebb. Az igazi színházkölteszel. Földről elszakadott, immár 
egészen égi, ahová a betlehemi csillag szelíd fénye vezeti ama annyi vért és köny- 
nyet látott embert. Ez a szelíd pillánesos csillag tüze valóban kivezet ebből a 
harcos, irgalmat s szeretetct nem ismerő világból. S nem véletlen, hogy ártatlan 
gyermeki kezek villantják fel előttünk a szent csillag fényét és nem véletlen, 
hogy a mi kezünk már nem tudja olyan hites hittel kirúgta! ni az ezüst papírból 
készült gyertyás csillagot . . . amely Betlehemből hozza a fényt . . .

Legyenek áldottak a gyerekkezek, amelyek az isteni költészet ttizével 
járkálnak közöttünk e zord esztendő megújuló Karácsonyán



KEDVES EMBEREK * >«ta orbók attila

az írok általában külön világban öl­
nek s nem abban, amelyben a napi 
robot, emberei. Legalábbis a maguk 
világában, ami azt jelenti, hogy ha ki 
sem mozdulnak otthonról, mégis min­
dig népes társaságuk van -s ez egészen 
sajátosan az övék. Az úgynevezett hét­
köznapi embernek a körülményei 
szabják meg, hogy kikkel érintkezik 

- a hivatala, családja, rokonsága, — 
s otthon rendszerint egyedül van, 
mert egyedül érzi magát?... Az 
Író soha sincsen egyedül, mert hivatá­
sához tartozik, hogy embereket teremt­
sen ... Persze, aki ilyen nagy úr, az 
olyan társaságot toboroz maga köré, 
amilyen éppen jól esik...

A közönségben egészen különös és 
furcsa előítéletek élnek az Írókról. A 
legnagyobb bizonysága ennek az, hogy 
valahányszor polgári foglalkozású cm 
bért hallottam beszélni arról, hogy 
egyik vagy másik neves íróval meg­
ismerkedett, sohasem mulasztotta el az 
őszinte csodálat hangján megjegyezni:

.Vem hitlem volna, hogy olyan 
kedves ember!

És ha erre én azt mondtam:
Miért ne lenne kedves? akkor 

mindig megütödött:

• ;Yo, hallja, egy olyan hires cm
bér!

Kétségtelen, hogy a publikumn; 
ferde fogalmai vannak az írók élete 
ről és valahogy úgy képzeli el, hogy , 
neves emberek annyira külön körity 
zetben, a. mindennapi élettől olyan 
mélységesen clvonatkoztatva, valóbai 
a Parnasszus felhőibe burkolódzva él 
nek, hogy teljesen külön etikettjük ; 
van, amely megengedj nekik, hogy fe­
legyenek kedvesek ahhoz, aki nem az 
ő világukból való.

Pedig alig van még egy pálya 
beleértve az összes művészi pá'yákat 
is, —• amelyen annyi kedves ember 
mozogna, mint éppen az írói pályán. 
És szinte törvényszerű jelenség, bogi 
minél nagyobb és értékesebb író valaki, 
(ami nem jelenti egyúttal azt, hogy 
feltétlenül hires is!) annál kedvesebb, 
még a cselédjéhez is ...

És ez természetes is, mert az író mű 
vészeiének legnemesebb anyaga az em­
ber s nem lehet igazi iró az, akiben 
nincsen felmérhetetlen szeretet min 
den rendű és rangú embertársa iránt.

Az író külön világához minden em­
ber hozzátartozik: aki él, aki meghalt, 
aki születni fog s akit a fantáziája 
teremt. Az ivónál; senki sem idegen. 
és hacsak valami egészen különös oka 
nincs, hogy ne legyen kedves — ak­
kor kedvesebb mindenki másnál, art 
nál is inkább, mert a ma írójának a 
kultúrája is nagyobb kell, hogy le 
gyen, mint az átlagosan müveit, em 
béré. És a ma írója szalónember, nem 
pedig „bohém.“ A szellemi arisztokrá­
cia előretörésének korát éljük s az 
írók, általában pedig a művészek és a 
tudósok, a társadalomban mindjobban 
elfoglalják a történelmi arisztokrácia 
helyét; ők vezetnek, nemcsak a szel 
lemi életben, hanem - a szaténokban 
is. Még divatkiráyok is vannak közöt 
tiik.

„írói kedvességekről“ nem egy köz 
yetlen élményem van. A legnagyobb 
írók a legkedvesebbek. Ez elemi igaz 
ság. Nekem legalább meggyőződésem 
Hires nemcsak mint író, de mint kod 
vés ember André Maurois.

André Maurois családjával (Dorvyne /elv.)

nÉcmjtm
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Paul Robeson, az Ismert énekes 
és filmszínész n kisfiával

A nemrégiben elhunyt Paul Hour 
f/ct-nál voltam egyszer tanúja oimek a 
jelenetnek:

Belép az inas és átnyújt egy név­
jegyet. .X nagy író nem ismeri a név­
jegy gazdáját, de nő az illető, hát 
azonnal fogadja.

Belép egy gyászruhás öreg hölgy és 
..ügyvéd“ úrnak szólítja a francia re­
gény nagymesterét, a világhírű akadé­
mikus!. Kiderül, hogy rosszul nézte 
meg a címet a telefönkönyvben. Fgy 
Rourget nevű ügyvédet akart felke­
resni valami örökösödési ügyben.

-X nagy író mosolygott és kijelen­
tette:

— Csak mondjon el mindent, ma­
dame, talán felvilágosítást tudok 
adni, mert. egy regényem meséje kap 
csán én is foglalkoztam az öröködési 
joggal.. Néhány erre vonatkozó jogi 
könyv még itt van, a kezem ügyében...

A hölgy erre hosszadalmasan elő­
adta ügyét. Paul Boarget elővette a 
törvénykönyveket, paragrafusokat ol­
vasott. fel, magyarázott, tanácsokat 
adott... Eltelt egy másfélóra, amíg a 
szomorú özvegy mindent megértett.

- Most már nem is kell ügyvédhez 
fordulnom - mondta mielőtt végre ki­
ment, volna az ajtón. > - Igazán na­
gyon hálás vagyok... Már sokat hal­
lottam az író úrról... tie most aztán 
igazán men fogom venni egy regényét

■ elolvasom ...
És Boürgét még ezután a kijelentés 

után Is kedves volt; — kikisérte a 
gyászos özvegyei a hall küszöbéig ...

Vájjon hány „civil“ tenné meg az1, 
amit a rendkívül zárkózott, életű Ro­
máin Rolland megtett egy rajongó 
idős angol hölgy kedvéért., aki szépen 
megkérte, hogy írjon hozzá egy sze­
relmes levelet, mert férje állandóan 
azzal bosszantja, hogy szellemtelen ■ 
Szellemtelen nő pedig nem érdekelhet 
egy Romáin Hollandul!.. .

Francia Carco mesélte nekem, hogy 
egyszer meghívták egy vidéki városba, 
hogy felolvasson jótékonycélra. Egy 
teljes éjszakán át utazott, hogy eleget 
tegyen a ..megtisztelő“ felkérésnek és 
másfélórás felolvasást tartott, amire 
előre kellett készülnie. F.gy öregúr az­
tán a banketten elmondta, hogy iro­
dalomrajongó leánya van, aki a lábát

ntcinAn

lorte és nem jöhetett el, hogy meghall­
gassa Francis Cárod... Egész nap 
sirt a csapás miatt ■ ■ .

A kiváló író erre meghosszabbította 
egy nappal vidéki tartózkodását; el­
ment. a fiatal leány betegágyához 
és külön az ö számára megismételte 
a [elolvasás!.

Szemtanúja voltam legutóbb, ami­
kor Boland Dorgelést, a „francia ri­
porterek királyát“, a híres regényírót 
a Margitszigeten három kis gimna­
zista a nagyszállóban felkereste és 
autogrammot kért tőle. Én voltam a 
tolmács. Dór gélén felíratta velem a há­
rom kis diák címét.

— Majd küldök nekik Párizsból 
egy-egy illusztrált meséskönyvet - 
mondta. — Ha már kifáradtak ide a 
szigetre miattam, legyen egy kis örö­
mük... Esetleg meghódítom őket a 
francia irodalom számára.

igen, hölgyeim és uraim: az írók 
kedves emberek. Sőt, szent meggyőző­
désem, hogy aki nem kedves, az nem 
is igazi író.

A nem kedvesség a szürke emberek 
egyik jellemző sajátsága s nem a mű­
vészeké.

$



CSENDES ÉJ, SZENTSÉGES ÉJ

Ezernyolcszáztizennyolc december Im- 
.szonegyedikén egy sápadt, égöszemü fiatal­
ember bandukolt végig a tiroli Oberndorf 
havas főuccáján. Este volt már és Joseph 
Mohr, a falu tanítója hajadon fővel, fedetlen 
homlokkal ment a táncoló, kavargó hóhul­
lásban a templom felé, amelynek kivilágí­
tott toronyablakai messziről jelentették, 
hogy barátja Eranz Xavér (jrubber kántor 
úr már várja őt a kóruson. A fiatal tanító 
titokban költő volt, verseket írt és most is 
egyik szerezményének a dolga vitte a kán­
torhoz, aki ugyancsak álmodozó lélek. Ope­
rákba, fenséges misékbe kezdett, hősi indu­
lókat akart komponálni, de az élet nem en­
gedte el a kis parasztfalu orgonája mellől. 
Hát, így mindketten csak önmaguk gyönyö­
rűségére írtak, muzsikáltak.

A templomban alig néhány gyertya re­
megő kis fénye aranyozta be a sötét bolto­
zatokat. A fiatal kántor ujjai néha végig­
szaladtak a sárgás billentyüsoron és az or­
gona sípjai zengve, ujjongva harsogtak egy- 
egy áradó akkordot a templomi csendes­
ségbe. A karácsonyesti örömünnep, az éjféli

„STILLE NACHT, HEILIGE NACH"!
A világ leghíresebb karácsonyi dalának történe-

mise hangpróbája volt ez és az ifjú kánl<i 
úgy elmerült munkájában, hogy ijedten re/ 
zent össze, amikor barátja, Joseph Mohr, 
vállára tette kezét.

Pedig már vártalak — ölelte meg un 
solyogva. Nos, halljuk, mi az a meglepi 
tés. amit ígértél.

A költő ledobta havas köpenyét és ki 
kézirattekercset húzott elő zavartan a zs 
béből. Az arca piros volt, a homloka forr« 

— Egy verset írtam, Eranzl! Karácsom ■ 
verset. Egyszerű és jelentéktelen kis dóin 
tegnap jutott eszembe, amikor Hubert ga 
dával hazafelé igyekeztünk az „éjféli jászol 
készítéséről. Már fenn kezdődött a hegye 
Csattogott, zengett Hubert fejszéje, a h. 
szebb fiatal fenyőket vágta ki és én inosi 
lyogva néztem őt; Istenem, olyan tiszta 
szelídek és hívők itt a mi hegyeink közölt 
férfiak, mint a gyermek, aki először lát] 
az eget. Ennek a Hubertnak már nagy fi, 
asszonylánya van s karácsony előtt még 
kijön a havas erdőbe, hogy jászolt építsen 
mert hiszi, hogy szent estén ide gyűlnek a 
erdei vadak letérdelni a Gyermek elüt

DÉOB4I:



J

Olyan erős és tiszta benne a hit, mint az 
angyalokban. Ezen gondolkoztam tegnap 
este Franzi, és megírtam ezt a kis verset. 
Talán írnál muzsikát hozzá?

A fiatal kántor kezébe vette a kéziratot 
és a szeme lassan elindult a félénk, szerény, 
kis betűsoron.

„Stille Nacht, heilige Nacht 
Alles schliift, einsam wacht 
Nur das traute, hochheilige Paar 
Holder Knabe, im lockigen Haar 
Schlaf in himmlischer Ruh’.
Schlaf in himmlischer Ruh’.

„Csendes éj, szentséges éj.
A világnak álma mély.
Csak egy szeghajú gyermek lelett 
Virraszt gondosan a szeretet,
Álmod áldott legyen.
Álmod áldott legyen.“

Amikor végigolvasta, nem szólt egy szót 
sem. Leült az orgonaszékbe, maga elé tette 
a verset, aztán ujjai tapogatódzva, vakon 
elindultak megkeresni a hangokat, amelyek­
ben ugyanúgy visszatükröződik ennek a 
misztikus szent éjszakának fényben úszó 
képe, mint magában a hatsoros kis remek­
műben. Az orgonaslpok ezüsthangja először 
tétovázva, bátortalanul kezdte az éneket, 
aztán felerősödött és végül együtt zengte, 
ujjongta a két fiatal művésszel a megszüle­
tett egyszerű kis dalt, amely később a vi­
lág leghíresebb karácsonyi éneke lett.

Addig azonban még sok viszontagságon 
ment át Joseph Mohr és Franz Xaver (Rub­
ber megható szépségű kis szerzeménye, főb­
bek között azzal is vádolták a fiatal kántori, 
hogy a melódiát egy ziilerthali népdalból 
írta. Grubber, az orgonista húsz évvel ké­
sőbb kétségbeesetten panaszolja egy levelé­
ben, hogy kilencven szerzcmé.nye közül ez 
az egy karácsonyi ének maradt meg az. em­
berek emlékében s most még ezt az. örömöt 
is el akarják vitatni tőle. ,,A Stille Nacht, 
heilige Nachtot 1818 december 24-én hallotta 
először a 'világ" írja. „Mohr tanító és jó­
magam énekeltük l-ső és 11-ik soióban, 
Mohr a tenor, én pedig a basszushangot. 
Az orgonám, sajnos, elromlott és így a ka­
rácsonyi misén gitárklsérettel énekeltük. A 
sértő feltevés, hogy én a kis müvet holmi 
ziilerthali forrásból merítettem, valószínű­
leg a következőkből ered. Amikor az elrom­
lott orgonát nem tudtuk megjavítani, hozat­
tunk Mailemből egy zeneihstrumentum mes-

v£cm/tn
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tért, aki megtalálta a hibát. En eljátszot­
tam előtte néhányszor a „Stille Nacht, 
heilige NachV'-ot és amikor hazament — 
ziilerthali lévén — elénekelhette barátainak 
dalomat. Ön tudja, hogy a zillerthaliaknak 
igen jó a fülük, szeretik az éneklést, a mu- 
zsikálgatást. Csak Így történhetett, hogy 
kis művemet a ziilerthali kesztyűsök, akik 
az egész ország vásárait bejárják, évek óta 
énekelgetik. Olyan embert szeretnék látni, 
aki 1818 december 24-ike előtt tudott volna 
a mű létezéséről."

Ilyen lény azonban nem akadt. Joseph 
Mohr, aki a szöveget Irta, csendes, zárkó­
zott ember volt. Ö nem tudott olyan heve­
sen küzdeni igazáért, amikor plágiumváddal 
illették. A salzburgi theológia professzora, 
von Lange gyanúsította meg, hogy a verset 
Michael Haydn-tól, Joseph Haydn, .a híres 
muzsikus testvéröccsétő] „kölcsönözte". 
Mohr ekkor már öregember volt, aki sírva- 
íakadt a csúnya vád hallatára. Hiszen ezer 
'és ezer költeményéből neki is csak ez az 
egyetlen egy maradt fenn. Ez volt magános 
életének minden büszkesége.

Természetesén róla is kiderült, hogy ár­
tatlanul rágalmazták. Amikor 1844 december 
4-én meghalt, egyszerű fakoporsójára a 
Haydn-család és a császári ház két óriási 
koszorút küldött. Franzl Xavér Grubber 
1863 január 4-én hányta le örökre szemét. 
Élete utolsó karácsonyestje azonban boldog 
volt. Családja körében ott ült a feldíszített 
karácsonyfa előtt és három fia hegedűn, hár­
fán és harmóniumon eljátszotta utoljára a 
„Stille Nacht, heilige Nacht"-ot.

Karácsony estéjén, ha felnyitjuk a rádió 
hangszóróját, a földnek csaknem valamennyi 
állomása ezt a csodálatos kis dalt szórja, 
énekli a világűrbe. Amerika, Kanada, Ausz­
trália, London, Róma, Párizs ezt a dalt 
hallgatja az északi pólustól a déli pólusig, 
ennek a kis karácsonyi dalnak a melódiája 
úszik, ringatózik az emberek szive lelett. 
Pedig milyen egyszerű, félénk kis melódia 
ez. Fából faragott pásztorsipon egy kisgyer­
mek is eljátszhatna. He talán éppen ebben 
rejlik varázsának titka. Franz Xavér Grub­
ber, az álmodozó falusi orgonista és Joseph 
Mohr, a betegeskedő íiatal tanító nem voltak 
zsenik. De a „Stille Nacht, heilige Nacht" 
megőrzi nevüket mindaddig, míg az emberi­
ség Krisztus születésének misztériumát ün­
nepelni fogja.

György László ni
1 J



HÁROM ES
Irta : STELLA ADORJÁN

TIZENHÁROM

(Két dáma beszélget a belvárosi 
cukrászdában. Ismerősök: Olga és 
Viola.)

Olga: Mi: kaptál karácsonyra?
Viola: Semmi különös ajándékot. A fiúk 

virágokat küldtek, a mama kézimunkát, az 
uram csupa olyan dolgot, aminek ö is hasz­
nát veheti a lakásban. Megtanulták tőlünk 
ezt a trükköt. És nálatok?

Olga: A gyerekeknek édes téli holmikat 
vettem és sok játékot, a frajlejn kapott egy 
miiselyemtoalettet és egy retikült, a szoba­
lány két blúzt, a szakácsnő egy ruhára való 
anyagot.

Viola: Meg voltak elégedve?
Olga: Nem. Mondtam, ha nem tetszik, 

cseréljenek. Én ékszert és sürgönyöket kap­
tam.

Viola: Mutasd.
Olga: Csak a sürgönyöket mutathatom 

meg, mert az ékszert visszaadtam kicserélni. 
Viszont a sürgönyök nagyon csinosak, van 
közte díszsürgöny, érzelmes távirat, tréfás- 
hangú, süt olyan is, amelynek aláírását nem 
tudtam elolvasni. Szó köztünk maradjon, 
annak örültem a legjobban.

Vola: Miért?
Olga: Nem kell rá újévkor válaszolni. Ap­

ropó, mit csináltok Szilveszterkor?
Viola: Bumlizunk, vagy ahogy mostaná­

ban a privátok mondják a színháztól átvett 
csúnya szóval, „pendlizünk." Rohanunk 
egyik helyről a másikra, mint ttacsek és 
Sajó. Az. uramnak ez volt a kívánsága, is­
merjük meg egyszer az igazi életet, amikor 
minden nyilvános helyről kinézik az embert.

Olga: tia elfáradtatok, nézzetek be hoz­
zám. Lesz nálam egy pár ember.

Viola: Hány?
Olga (kis noteszéből nézi): Eddig nyolc­

vanhat. Veletek nyolcvannyolc. Ha hoztok 
magatokkal két alvendéget, akkor kilencve- 
nen.

Viola: Hogy a csudába hívhattál össze 
annyi embert?

Olga: Várjál. Ha Így tart, százan is le­
szünk. Eredetileg szűk családi vacsorát 
akartam, legfeljebb két-hároin vendéggel . . . 
Gondoltam, az uram és én, az kettő, Ntisiék 
az négy és Tibor, tudod . . .

Viola: Tudom.
Olga: Beszélik a városban? No látod, ezért 

óhajtottam, hogy a Itúgomori kívül ne csak 
Tibor legyen az egyetlen vendég, mert rög­
tön kész a traces. Azonkívül kérlek, én kél 
■zámnak vagyok az áldozata. ;1 háromnak,

és a tizenháromnak. Ezért lesz nálam szíj 
vcszterkor kilencven vendég! No de, ka; 
közelebb ruletten megteszem a kilcncvcin 
számot!

Vola: Nincs ilyen magas szám a ruletten.
Olga: Ez az én formám, ha nyerni kel! 

Persze te most unszolsz, magyarázzam meg 
hogyan lett három vendégből kilencven li­
mit jelent a kabalás szám?

Viola: Ha nem unszollak is elmeséled.
Olga: Igazad van. Mióta háziasszony v;i 

gyök, csak ezzel a két számmal volt bajom 
Hárman jöttek össze bridzsre és tizenhármai 
vacsorára. Gondoltam, ha csak öten va 
gyünk, az baj. Nusi lérje nem szívesen jái 
szik, az uramat elhívhatják a klinikám 
vagy beteghez, gondoskodom tartalékról 
Erre hívtam egy házaspárt. Lettünk tiet. : 
No még egyet, legyen két bridzspárti. Lei 
tünk nyolcán. Két tartalék: tíz. Nusi felhí­
vott: „Ferit hozhatom?" Lett tizenegy, 
lelve tizenkettő, mert Lenke szerelmes i 
ribe és öt is meghívtam, ne mondja nekem 
a mamája, hogy nem segítek férjhezadni azt 
a taknyost.

Viola (megvédi Lenkét): Hogyan lehel 
ilyen hangon beszélni egy felnőtt, huszonhat 
esztendős lányról?

Olga: Végzetesen közeledtünk a tizen 
Hármas szám felé. Borsódzott a három, mer 
utóbbi időben akárhány embert hívtam v; 
csorára, a végén mindig tizenhármán lettünk 
így aztán meghívtam kilencvenet. Ehbö 
csak nem fognak hetvenen lemondani. (Ki 
esit gondolkozik.) Mondd, kérlek, a 113-s 
is veszélyes szám?

Viola: Ha én háziasszony volnék, vesz 
lyesnek tartanám. Képzeld, mennyit esz 
össze 113 ember!

Olga: Neked, úgy látszik, még nem V'- 
bajod a kabalás tizenhármas számmal, hor 
ilyen könnyedén beszélsz.

Viola: Dehogyisnem! Tavaly születésnap; 
mon pontosan tizenegy vendégem volt és 
urammal együtt tizenhármán ültünk az il­
latnál. Kuriózumképpen összeírtuk a verni; 
gek nevét. Bizonyossággal tudtuk, hogy er­
esztendő alatt valakivel szörnyű pech tör: 
nik. (Szomorúan.) És megtörtént a tragédi; 
Pont velem!

Olga: Ugyan! Meséld!
Viola: Az idei születésnapomon pontos, 

ugyanaz a tizenegy unalmas ember ette v. 
gig az ünnepi vacsorát.
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KIS DAL A SZIVEMRŐL
Irta i ERDŐS RENÉE I

Dalocska mondd neki:
Szivein az életet kis lanton pengeti 
Mint gyöngyöt ámulén,
Bámulón pergeti.

Panasza oly kevés! 
Nincs benne bénát és 
Nincs benne szenvedés. 
Cs mégis sírni és lé|nl 
fis halni kész.

Balga szív, régi szív.
Minden bús ösvényről elránt és

visszahív.
Minden csapás után újra hisz s újra

hív.
Balga szív, esztelen
Szüntelen készen a dalra én

restelem.
Mielőtt született
Bizonnyal az. Isten kezében lehetett 
Mikor az dalolt, vagy álmábanneveteti
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A GÉP A GICCS SZOLGÁLATÁBAN
Irta : FELKAI FERENC

Az egyik párizsi színház óriási fal­
ragaszokon hirdeti, hogy legközelebbi 
újdonságának egyik képe az Eiffel - 
toronyban játszódik és ennek a kép­
nek a díszlete tökéletes mása lesz az 
Eifel-toronynak. Nem volna ebben 
semmi különös, ha nem érződne ki 
belőle az a szomorú valóság, hogy a 
film és színház ilyirányú küzdelmé­
ben a színház szánalmasan gyengébb 
fél.

A színház, ahelyett hogy megtar­
totta volna azt, ami eddig is éltette: 
a költői formát, — nagy kapkodásá­
ban feladta egyetlen lehetőségét és 
ott vette fel a harcot, ahol legkevésbé 
bírja: a külsőségekben.

Az operettet akkor tette két vállra 
a film, amikor az operett beugrott 
neki és szálloda-hallókat, élethűen le­
másolt mulatóhelyeket, közismert 
strandfürdőket, stb., igyekezett a 
színpadjára építeni, ahelyett hogy 
tartalomban igyekezett volna újjá­
születni.

A művészieden és eltúlzott naturá­
lis ábrázolás a színpadon, ma már 
kezd komikusán hatni. A paloták, 
mulatóhelyek élethű miniatűrjének 
gyermekesen naív színpadra állításá­
val a színház eltávolodott a művé­
szettől és beevezett az egyébként 
dicséretreméltó ipar karjaiba

Egészen természetes, hogy a film es 
színház helytelen irányú versengésé­
ben a színház arra is kényszerült, 
hogy az ellesett kereteket a film si­
kerdús tartalmával is megtöltse. így 
érkeztünk el ahhoz a ponthoz, amikor 
a színpadi gépezet, technika, valósá­
gos bálvánnyá emelte a giccsct. A

1»

film viszont ezt a taktikai hibát i 
észrevette és értékelve a gép lehető 
ségeit, befogta azt egy új, kialakuló 
ban levő művészei kifejezési eszközé 
nek.

A színház és film között folyamai 
ban levő élet-halál harcban, éppen 
azért, mert a színház belement abba 
hogy a nagy küzdelmet külsőségek 
ben vívja meg, a színház részére csak 
lefelé, uz elgépesltett gic.es felé van 
fantázia. Es, hogy ezt a színház men­
nyire nem veszi észre, bizonyítja az 
a komikus és mindjobban fokozódó 
erőlködés, ahogy egy-cgy mozgásban 
lévő vonatni, kiglancolt autót, ..igazi 
vízvezetéket, „mozgó“ liftet, állít be n, 
ilyen attrakciókhoz nem szol;olt szín 
imára.

A színház nem veszi észre, bog) 
ezek az attrakciók csak a film közön 
ségét szaporítják, mert ha elhitetik 
közönséggel, hogy ez a keret művészet 
akkor ezentúl „műélvezni" moziba úr 
járni, mert ott mindezt hatványozol 
tan élvezhetiibben kapja.

V baba fát ét;.szerű konyhák, autói 
és éttermek harcbadobása önkéntelt' 
mii az operett hanyatlásának azt 
korszakát juttatja eszembe, amiké 
minden romantikus dalmű másodii 
felvonásában hangulatvilágításába 
előtünedezett a Lánchíd, vagy a ki 
világított Citadella. Nem is voít „szál 
ember" aki nem így csinálta. Akkot 
volt mindenki színházi professzor 
és akkor kezdődött a válság. A szín 
ház fejlődött, örömmel vette tudómé 
sül kis rokonának, az operettnek el 
halálozását, - de abban az irányban 
fejlődött tovább.
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Ezt a lefelé görbülő fejlődést siet 
teti a film és ennek a fejlődésnek 
egyik ragyogó eredménye a valódi, 
párolgó leves, amit. valódi, pincérek 
szolgálnak fel a színpadon, az író 
és rendező megállapodása alapján.

Az ezirányú fejlődés rövidesen azt 
is előírja, hogy májgaluska, vagy 
hallevest szolgáljanak-e fel a máso­
dik felvonásban és, hogy a hősnő 
milyen márkájú autó alatt feküdjön, 
amikor felmegy a függöny a harma­
dik felvonás előtt és, hogy ezalatt ló 
nyerítsen-e, vagy a villamos csenges­
sen?

ÉS az is remélhető, hogy az első 
felvonás második képében az And 
rássy-út egyik bérházának pontosan 
lemásolt kapuját egy valódi hdzmes 
ler nyitja majd ki és e célra ki­
kérvényezett „valódi' inspekció? rend 
/ír fog elsétálni háromszor a kapu 
előtt és „valódi" pereces fogja árulni 
a ropogós süteményt amit „élethü" 
ropogtat&ssal esznek meg a színészek.

Csúcsteljesítmény pedig az lesz, 
amikor kiváló művésznőink fejest ug 
rúnák „valódi' traminiimról valódi 
medencébe és „valódi'' strandköz/in 
ség fog ütemesen tapsolni hozzá.

Az iró buggyos mentőruhában je 
lenik meg a premieren és a közönség, 
amely végtelenül hálásán fogadja 
majd, hogy végre este is a mega ni 
arcát láthatja a színpadon: benzinnel 
permetezett „valódi'’ koszorút nyújt 
át a .sikerdús szerzőnek

A gép ahelyett, hogy ösztönző lenne, 
a legtöbbször műkedvelő gépkezelők 
jóvoltából kénvúi lett

Célját pedig talált csuk u képzőim! 
vészeiben érte el, ahol n másolást, 
„élethü“ ábrázolást is kiszorította és 
olyan művészi kifejezésre szorította 
az alkotókat, amelyre n gép képtelen. 
Mert a látható életet a gép is le tudja 
fényképezni, de az élet titkait csak 
az alkotóművész látja meg es India 
elénk vetíteni.

Márkus László mondja:
„A: elyépiesedetl színpad egyedire 

legyőzte a költőt. A színház akim 
lesz ismét színház, amikor a kálid 
visszaszerzi helyéi és a maga szolga 
latdba állítja a gépeket ...

Így lesz, mert: törvényszerűség.
Az FAfívl-torony bevonulásai a szin- 

padra: csak sietteti a köd eloszlásúi. 
Párizsban is

Irl«: TORDAY SÁNDOR

Ködben séláini élvezel, 
minden ösvény, út, elvezet 
Ki tudja; ulólér a cé! ? 
maradjon veszteg aki féj.

Körvonal ? hazug valóság, 
tetszhalott a száraz faág 
s ne feledd, szürkén ha heföd, 
istenek méhe a köd.

Biztos lépttel járnak vakok 
s a csetlő-botlo alakok: 
jószemű látók, épek. 
mindentudó pontos gépek.

ten 
minden

elvezet, ,
ösvény, út, elvezet.

Ki tudja: utolér a cél? 
maradjon veszteg, aki1 fél



Mindenki
szórakozik

A jó tündér 
körkérdése)

Jelen esetünkben a jó tündér: kopasz, öt­
venes, pápaszemes, kissé potrohos férfiú, 
családja legvagyonosabb fia, aki úgy érzi, 
hogy a szeretet ünnepén jónak és elegáns­
nak kell lennie . . . Ezért sorra kérdezi roko­
nait, a hetvenöt éves nagyapától ötesztendös 
dédunokájáig: mikép kíván szórakozni ka­
rácsonykor, mert ö. jó tündérek allűrjeivel, 
bőkezűségével teljesíti kívánságukat. . .

fis nagyapó így szólt; „Tudod mit, mondd 
meg a mamának, hogy a két ünnepnapon 
hagyjon aludni délig, mert addig van jóked­
vem, amíg nem látom az újságot, fis csinál­
tassátok meg a rádiót, mert ha a fülemen 
van a hallgató, meghallom a csöngetést és 
bemenekülhetek a hálószobába, még mielőtt 
ideérnének a vendégek . .

Nagyanyó így szólt: „Szeretnék annyi 
pénzt a pénztárcámba, hogy mindenkinek 
adhassak ajándékot. Szeretnék színházba 
menni, bárhová, bármihez, de az öreget 
nem hagyhatom itt egyedül. Akkor vegye­
tek nekem gramoíónlemezeket, édes fiam: 
örülnék, ha mégegyszer meghallanék egy 
pár áriát a Lili-ből, ahogy Kiiry Klára éne­
kelte, vagy a Szép Helénából; azt a papa 
is nagyon szerette, legfeljebb kiküldjük a 
fiatalokat a szobából, mert a szöveg kissé 
pikáns . . .“

Jó tündér úr öccse, közel az ötvenhez. ezt 
mondja: „Szeretnék meccsre menni mindkét 
napon, legalább is így hívják az én kimenő­
met. Hogy aztán merre van az a futball- 
pálya, amelynek törzsvendége vagyok és 
mikép szórakozok ott: az már az én titkom."

Neje pedig igy szól: „Szeretnék valami 
nagyon szenzációs, nagyon elegáns darab­
hoz menni; de sem történelmihez, sem olyas­
mihez, amiben súlyos lelki problémákat fe­
szegetnek. A Kísértctck-et még ingyen­
páholyból sem nézném tneg mégegyszer . . . 
Valami jó mai társasági darabot válasszunk, 
olyat, amelyben a színésznők versenyeznek 
a nézőtéren és a páholyokban ülő asszo­
nyokkal: kinek a ruhája frissebb modell? A 
pénzemért csupa jól öltözött, jómódú em­
bert szeretnék látni azokat, akikről plety­
káinak a színházi lapok. A színpadon pedig 
mondjanak a szereplők olyasmiket, amiből

tanul az ember, amiből szégyellj magát az 
uram és ami bebizonyítja azt, hogy másutt 
is történik „olyasmi . . ."

Tizenhétéves leánya: „Jaj, úgy szeretnék 
olyan darabot látni, amelyik nem nekem 
való, de félek, hogy találkozom ott a tanár 
nőimmel... És szeretnék síelni; sífölszere­
lést és tudást és íiúkat kérek . . .“

Húszéves fia: „Szeretnék valami nagyon 
merész társadalmi drámát írni: parasztokról 
vagy a munkanélküliekről, vagy a gázhábo­
rúról; tessék hozzá egy színházat bérelni. 
Mert merész, őszinte mondatokat mondja­
nak a színpadon, úgy, hogy belesápadjanak 
az emberek és legyen botrány, sebesüljek 
meg, de ne nagyon és Juci, akit imádok, 
olvasson rólam az újságban ..

Jó tündér úr húga, az özvegyasszony: 
„Szeretnék valami jól fűtött szobában, jó 
ruhában kártyázni és nyerni és kísérjen 
haza jómódú, elvált partnerem taxin és le­
gyen új bundám és ő jöjjön fel hozzám és 
szeresse a gyerekeket, de neki ne legyenek 
gyerekei . .."

Tizenkét éves lánya: „Szeretném az új ru­
hámat viselni karácsonykor és a jégen a 
ruhatárba tenni a télikabátomat és szeretnék 
valami előadásra elmenni, de úgy, hogy én 
is szerepeljek és tapsoljanak és ott legyen 
a Vera bátyja és még öt más fiú is udva­
roljon nekem és sok tejszínes gesztenyét 
ehessek, de azért ilyen vékony maradjak és 
bárcsak gazdagok volnánk és bárcsak azt 
mondanák a népek rólam, hogy én vagyok 
a legjobb szívű lány egész Pesten ..."

ötéves kisíia: „Seletnék még sok építő 
követ és még egy úi cipőt és seletnék cir 
kosba menni és úgy seletném látni a bolha­
színházat és a sitiiéi ne vigye el soha i 
Bobi kutyát és jöjjön el játszani a Tomi és 
én verjem meg és seletnék egy pengő pénzt 
és sok Rigó Jancsit a cukrászdából, de a/.él 
ne fájjon a hasam és menjünk repülőgépen."

Jó tündér úr meghallgatta az összes kí­
vánságokat és tudta, hogy hiába van pénze: 
a felét sem teljesítheti. Megállapította azt 
is, hogy minél fiatalabb az ember, annál 
többfelé szaladnak széjjel a vágyai . . .

Békés Margit
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Mnldáry Zol 
tin, Dayka 

Margit
(M. F. /. /elv.)
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Csortos Gyula, 
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Egyes szám első személy
Irta : Halász Imre

...Nem, kedves szerkesztő úr, ebben az
esetben igazán nem lehetek szolgálatára — 
mondotta a főügyész és nyomaték kedvéért 
mindegyik „nem“-nél háromszor-négyszer 
erélyesen megrázta a fejét. — Az elítéltet 

folytatta azután — már kora reggel át­
vezették a siralomházba, ide pedig legfel­
jebb a legközelebbi hozzátartozóit engedhe­
tem be és senki mást, legkevésbé^ pedig új­
ságírót. Elismerem, hogy szenzációs cikk 
volna: ,.Intervjn a halálraítélt Enyedi Endré­
vel. Mit érez a hitvesgyilkos mérnök a si­
ralomházban?" Legnagyobb sajnálatomra és 
régi barátságunk ellenére, meg kell önt fosz­
tanom még a leghalványabb reményétől is 
annak, hogy ezt a cikket és ezeket a szen­
zációs címeket megírhatja.

Higyje el, kedves főügyész úr — fe­
lelt Kelemen szerkesztő, — nem szenzációt 
hajszolok, nem a véres dráma utolsó fejeze­
tét akarom megírni, mikor ezzel a szeren­
csétlennel beszélni szeretnék. Jól tudja, íő- 
ügyész úr. hogy én elsősorban író vagyok, 
nem pedig újságíró. Az elítélthez sem mint 
újságíró mennék, hanem mint pszichológus. 
Ez az ember intelligens, diplomás ember, 
féltékenységből, még pedig, mint a tárgya­
lás folyamán kiderült: oktalan féltékenység­
ből. előre megfontolt szándékkal megölte fe­
leségét és a férfit, akit vele gyanúsított. 
Holnap hajnalban halállal bűnhődik érte. 
lelioghatjuk-e, főügyész úr, véges emberi 
fantáziánkkal megközelíthetjük-e: a tépelő- 
üésnek és szenvedéseknek micsoda skáláján 
mehet keresztül ez az ember? .Micsoda 
mély és soha nem hallott emberi dolgokról 
és érzésekről tehet vallomást, ha sikerül 
megszólalásra bírnom. Valaki, aki szinte 
már nem is él, aki ott áll az. élet és halál 
mesgyéjén és már csak mint furcsa, fakuló 
álom él benne az életnek, az asszonynak és 
egy halálos szerelemnek az emléke. Micsoda 
távlatok és lehetőségek az Író és a pszicho­
lógus számára: egy halálraítélt vallomásai, 
üzenet .1 túlvilág küszöbéről!

Ez mind igaz, kedves barátom, a láto­
gatási engedélyt azonban mégsem adom meg 
önnek. Nem elég annak a szerencsétlennek, 
Hogy holnap kivégzik, még az utolsó óráit 
is elkeserítsék az ön szellemes kérdései, 
hogy „Mi a véleménye az esetről? Milyen 
a közérzése?" és a többi. Nem, barátom, 
ilyen emberkínzáshoz nem vagyok hajlandó 
segédkezet nyújtani. Én voltam az, aki halál­
büntetést kértem ennek az embernek a fe­
jére. Nem is sajnálom, hogy felakasztják: 
megérdemli. De hogy még életének utolsó 
óráiban egy újságírót is szabadítsak a nya­
kára, unnál már sokkul könyörületesebb va­
gyok.

resté. És talán mégis jól esne neki valaki­
vel jól kibeszélgetnie magát. Nézze, kedves 
főügyész úr — folytatta most hirtelen ötlet­
tel, — állapodjunk meg ebben: ön most be 
üzen az elítéltnek, hogy én beszélni szeret­
nék vele és megkérdezi, hajlandó-e fogadni 
engem? Döntse cl ő maga, hogy melyikünk­
nek legyen igaza.

Pár pillanatig gondolkozott a dolgon a fő­
ügyész, aztán engedékenyen mondta:

- Hát ezt megtehetem.
Csengetett a íegyörnek, majd kiadta a pa­

rancsot:
Hemégy az elítélthez és jelented, hogy 

Kelemen szerkesztő úr szeretne vele be­
szélni, hajlandó-e fogadni a szerkesztő urat?

A iegyőr eltűnt, pár perc múlva vissza­
tért és szertartásosan jelentette:

- Az elítélt várja a szerkesztő urat.
Hát akkor tessék — mondta a fő­

ügyész.
Égy félórát adok önnek a beszélge­

tésre. Perccel se többet. Használja jól ki.
Kelemen szerkesztő úr megköszönte az 

engedélyt és elindult a ícgyör mellett a si­
ralomház leié.

A rozsdás vasajtó nagyot csikordult. El­
sőnek a fegyör lépett be és megállóit az 
ajtó mellett. Az írónak vadul dobogott a 
szíve, amikor átlépte a küszöböt. A siralom­
házzá előléptetett cella asztalán két szál 
gyertya birkózott a homállyal, torz és fé­
lelmetes árnyakat lobogtatva a falon. A 
nyirkos, lélegzetfojtó levegő ránehezedett az 
író mellére, a szót is beléfojtotta. Hasztalan 
erőlködött, hogy az előre elgondolt monda­
tokba belekezdjen, egyetlen hang sem jött ki 
a torkán. Az elítélt sietett segítségére, aki az 
ajtónyitás pillanatában felállott az asztaltól 
és udvariasan lépett vendége elé.

Alázatos szolgája, szerkesztő úr. Iga­
zán végtelenül őrvendek, hogy megtisztel 
látogatásával. Régi vágyam, hogy szemé­
lyesen is megismerkedhessen! önnel: az írá­
sait természetesen már régen ismerem.

Kelemen szerkesztő kezdett magához térni 
az első ijedtségből. Már rá is mert nézni .< 
halálraítéltre. Barátságos tekintetű, intelli­
gens, szőke fejet látott maga elölt.

Milyen kedves ember - ez voll az első 
benyomása.

Megkínálnám hellyel, szerkesztő úr 
mondta must az elítélt, az. asztal melletti 
egyetlen székre mutatva, - de attól tartok, 
úgysem fogadja el.

Nem — dadogta Kelemen, nagyon 
köszönöm, de nem vagyok fáradt.

Percnyi szünet következett. Aztán ismét 
az elítélt szólalt meg:

Riportot is szokott írni, szerkesztő úr? 
Eddig csak a novelláit és verseit ismertem 
és szerettem.

— De hátha ő nagyon is örülne ennek a 
látogatásnak vetette közbe az Író. — 
Úgy tudom: a legközelebbi hozzátartozói is Nem igen szoktam riportul írni. Csak
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— Megtisztelve érzem magamat — mon­
dotta mosolyogva az elitéit. - Általában 
azonban bűn volna riportra pazarolni az ide­
jét és tehetségét. Aki olyan novellákat ir. 
mint ön . . . Igazán nem mindennnapi dol­
gok. Kár, hogy nem ir nagyobb lélegzetű 
dolgokat.

— Ó, most írok — vetette közbe élénken 
Kelemen szerkesztő (ir. Kettőt is! Az 
egyik, a regényem már készen is van és 
rövidesen sajtó alá kerül. „Álmok muzsi­
kája“ ez. a címe.

— Bizonyára valami szép, szerelmes tör­
ténél . . .

— No igen, olyasféle. De nem a sablonos 
szerelem, ami minden regényben van. Ez 
egy abszolút eredeti, kedves dolog, Egy 
leányról szól, akit Mimóza kisasszonynak 
nevezek, mert a lelke érzékeny, linóm, il­
latos, mint a mimóza. Férfi nem kerülhet a 
közelébe, mert az. első érintésre visszahúzó­
dik. Csak az álmainak, ábrándjainak muzsi­
kája teszi színessé, széppé az életét. A vé­
gén az álmok muzsikája is disszonanciába 
fullad, mert Mimóza kisasszonyt eléri a 
szép és illatos virágok tragikus sorsa: le­
szakítják !

—- Nagyon eredeti, szép téma. Képzelem: 
mi lesz ebből a témából az ön feldolgozá­
sában. Az. a finom stílus, az a lélckanallzis...

Mindenesetre, És ezenkívül, amit ön, 
kedves mérnök úr elfelejtett említeni: a 
dialógusok. Mert újabban rájöttem, kérem, 
hogy írásaimnak legsikerültebb részlete, hogy 
úgy mondjam: primer kífeiezési formám: a 
dialógusok. Éppen ezért a másik nagyobb 
lélegzetű munkám, amin már javában dolgo­
zom: színdarab. Háromfelvonásos dráma, a 
címe: „Miért? Hová?" Amint a elméből is 
sejthető, az élet problémáit boncolgatja ez 
a dráma, hová megyünk? Miért élünk? Égy 
szerelmi történet szövi át természetesen a 
darabot, egv nagyhírű filozófus a hőse a 
drámának, aki végül is elnyeri az imádott 
nő szerelmét és ezzel véget érnek az élet 
célja fölötti tépelődései, mert megérti, hogy 
az életnek csak egy célja van: élni.

- Érdekfeszítö. Bizonyára igen nagy si­
kere lesz. Melyik színháznak adja, szer­
kesztő úr?

— Még nincs végleges döntés. Most tár­
gyalok a Pesti Színkörrel. Azt. hiszem, itt 
kapom a legkedvezőbb terminust és a leg­
jobb szereposztást.

— Persze, a szereposztás. Az a legfonto­
sabb. És ki látszaná a Színkörben a fősze­
repet, a filozófust?

— Baranyay. Csak Bárányay tudná be­
csületesen eljátszani. Micit pedig — a női 
főszerepet — Bíbor Böske. Ismeri Bíbor 
Böskét? Micsoda nő!

-—Csinos kis bestia! És játszani is tud.
— De mennyire tud! Különben a szerep 

és maga a darab Is olyan, hogy nem is lehet 
rosszul eljátszani. Nagyon sokat várok ettől 
a darabból.

— Feltétlenül nagy sikere lesz.. Egy ilyen 
darabnak legalább százszor kell mennie.
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Egészsége
vy,íV rovására ne legyen

.-\7*rí'
takarékos!

Meghűlésnél és fáj­
dalmak ellen kérjen 
Aspirin-tablettát a 
Bayer-kereszttel.

I Ügyeljen * Bayer-keresztre,
I hogy valódi Aspirlnl kapjon!

Kelemen szerkesztő úr el volt ragadtatva. 
Milyen kedves ember! Éppen arra gondolt, 
hogy elmondja neki azt az egyfelvonásost 
is, amit most készül írni a Pelikán Kabaré 
számára. Erre azonban már nem kerülhetett 
sor, mert a fegyör, aki eddig mozdulatlanul 
állott az ajtó mellett, most közelebb lépett 
és szólott:

— A félóra letelt, szerkesztő úr!
Kelemen szerkesztő úr cl volt ragadtatva.

hirtelen átvillant rajta, mi lesz az intervjú- 
val, a mély és végtelen emberi vallomások­
kal?

Csak még egy pár percet kérlelte 
a íegyört.

— Letelt az idő, kérem. Különben is a 
pap már várakozik odakint. Nem lehet tovább 
egy pillanatra sem.

Xz elitéit udvarias mosollyal búcsúzott.
.— Végtelenül örültem, szerkesztő úr. Vi­

szont vigasztalhatatlan vagyok, hogy a da­
rabját én már nun láthatom.

Kelemen szerkesztő kénytelen-kelletlen kö­
vette a fegyőrt.

— Nos, érdekes volt? — kérdezte kint a 
főügyész.

— Hogyne, rendkívül érdekes felelte 
Kelemen kissé zavartan. Részletekbe azon­
ban, a főügyész meleg érdeklődése ellenére, 
nem bocsátkozott. Halaszthatatlan dolgaira 
hivatkozva, sürgősen elbúcsúzott a főügyész­
től.

II
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LÁMPALÁZ * Ina: FORRÓ PÁL

Rengeteg komoly tehetség karrierjét vágta 
már el a lámpaláz, a művészek legször- 
nyübb betegsége. Nagyszerű énekesek, első­
rendű színészek a színpadra vagy dobogóra 
lépésük előtt egyszerre csak remegni kezde­
nek. Már nem is félelem, hanem valóságos 
pánik fogja el őket.

Mi a lélektani magyarázata ennek a kínos 
és veszedelmes idegbajnak? Mindenekelőtt 
a tömeg ítéletétől való félelem. A lámpa­
lázas művész a legnagyobb nyugalommal 
szerepelne külön-külön minden néző előtt, de 
az összességtől megrémül. Az ember leikébe 
van oltva az évezredes tapasztalatok leszűrt 
igazsága, hogy a tömeg sokkal kegyetlenebb 
és igazságtalanabb tud lenni, mint az egyén. 
A tömeggel szemben csak az érvényesülhet, 
aki erős, szuggesztfv egyéniség, aki bizonyos 
fölényt tud elhitetni a nézőkkel. Ezekről 
mondják, hogy: megjelenésükkel betöltik a 
színpadot! Érezzük róluk, hogy jelen vannak.

A művész minden egyes szereplése a diá­
kok vizsgájához hasonlít. A nézők megbírál­
lak és osztályozzák. Minden este újra koc­
káztat. minden este más zsűri elé lép, ért­
hető tehát, ha aggodalma is minden egyes 
alkalommal megújul.

A lámpaláz szerencsés esete, amikor a 
művész csak a színpadra lépésének pillana­
táig érzi a félelmet, abban a pillanatban fel­
szabadul szorongó érzése, amikor játszani 
kezd. Bármilyen furcsán hangzik, tudomá­
nyosan igazolható valóság, hogy a nézőtérről 
láthatatlan erők, delejes fluidumok áradnak 
fel a színpadra, melyet a gyakorlott és érzé­
kenyebb idegrendszerü színészek azonnal 
megéreznek és megállapítják, hogy jó-, vagy 
rosszindulatú közönség ül-e a nézőtéren? 
És ilyenkor egy egészen különös párbaj kez­
dődik. A színészek megfeszített erővel pró­
bálják a (eléjük áradó rosszindulatokat erő­
sebb szuggesztiókkal egyensúlyozni, ami 
néha sikerül is. A színpadról a nézőtér felé 
áramló ellenszugesztiók legyőzhetik a néző­
térről jövőket és ilyenkor siker robban ki.

Semmi sem szabadítja fel hathatósabban a 
színész játékát, mint a felzúgó taps, vagy az 
egyes mondatok végén felhangzó kacagás. 
De éppen Így megérzi a színész a drámai 
helyzetekkel kapcsolatban teremtődött feszült, 
izgalmis csendet is. A színész és általában 
a dobogón szereplő művész csalhatatlan biz­
tonsággal megérzi, hogy mikor van tökéletes 
kapcsolata a nézőtérrel és az az érzés sok­
szorosra emelheti művészi képességeit. Ha 
azt látjuk, hogy kitűnő színészeink egyszer 
jobban, máskor gyengébben játszanak, úgy 
ennek nem mindig ők az okai. A baj oka leg­
többször a nézőtérről áramló közömbös vagy 
éppen ellenséges hangulatokban keresendő.

Az elsötétített nézőtér előtt játszó színé­
szek helyzete általában könnyebb, mint a 
teljesen megvilágított teremben előadó pó­
diumon fellépő énekeseké, előadóművészeké,
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vagy muzsikusoké, akik kénytelenek szentbe 
nézni a nézőtérrel és jól láthatnak minden 
arcot. Ilyenkor gyakran megtörténik, hogy az 
előadó művész tekintetét szinte mágikusan 
vonzza a nézőtérről egy fanyar, rosszkedvű, 
vagy cinikus arc. És hiába van jelen négy­
száz jóindulatú, lelkes ember, ha egyetlen, 
erősen szuggesztiv képességű, rosszindulatú 
hallgató van jelen, ez az egy ember tönkre­
teheti, kétségbeejtheti a szegény művészt, 
megbéníthatja tehetségét, mire már ismételten 
volt példa. Velem történt egyik nagy vidéki 
városunkban, ahová irodalmi előadás megtar­
tására hívtak meg, hogy az első sorban egy 
termetes urat vettem észre, aki egészen 
furcsa, fagyos és merev arccal nézett rám. 
Noha egyáltalában nem tartozom a lámpa­
lázas előadók közé, ennek az úrnak a visel­
kedése határozottan idegesített. Mozdulatlan, 
pléh arca annál bosszantóbb volt, mert egyes 
megjegyzéseim nyomán a nézőtér tapsolt és 
nevetett és Így az ö következetes hideg me­
revsége már egyenesen sértő volt. Mintha 
ilyen tüntető és bántó modorban akarta volna 
tudomásomra adni, hogy öt egyáltalában 
nem érdekli az, amiről beszéltem. Ez annyira 
felbosszantott, hogy hirtelen befejeztem elő­
adásomat és kisiettem. A rendezőség észre­
vette, hogy valami baj történt és ineghök- 
kenve siettek utánam megkérdezni, hogy mi 
a baj. Megmondtam, hogy nem vagyok haj­
landó eltűrni egy neveletlen ember inzultu­
sát. Kérdezték, hogy ki az az úr? Pontosan 
megmondtam hol ül és hogyan néz ki. Erre 
azután viharos derültség tört ki. Megmagya­
rázták, hogy az illető teljesen süket, egy 
hangot sem hall, de mint a város egyik elő­
kelősége azért kötelességének tartja, hogy 
minden előadáson megjelenjen!

A lámpaláz ellen ma hipnózissal próbálnak 
küzdeni az orvosok. Vannak igen jónevil 
művészeink, akik minden előadásuk előtt 
szuggcráltatják magukat, sőt vau olyan is, 
aki csak akkor tud játszani, ha orvosa a 
nézőtéren ül. Mindez világosan mutatja, hogy 
a lámpaláz idegbaj, de olyan idegbaj, mely­
nek gyökerei mélyen az emberi lélekbe nyúl­
nak. Csak aki a színfalak mögött él, tudja, 
hány színész és színésznő imádkozik buzgón 
vagy fohászkodik bensőségesen, mielőtt a 
színpadra lép és kéri az égiek segítségét a 
nézőtéren lesben álló veszedelmekkel szem­
ben. Még a sikerekben gazdag és gyakran 
foglalkoztatott művészek sem mentesek ettől 
a rémtől.

A művész minden szereplése: játék a nagy 
ismeretlennel! A szerencsével, kudarccal és 
győzelemmel! A lámpaláz tehát nemcsak a 
kockázattól való félelem, hanem benső fűtöt t - 
ség is, felfokozása a vérkeringésnek, meg­
feszítése az idegeknek, az emberi kazánnak 
teljes gőzerőre való kapcsolása. Ezért válhat 
néha minden átkossága mellett néha ál­
dássá is.
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Ajándék lónak ne nézd a fogát
Irta: Kálmán László

A trópusi sisakot Malvin nénitől 
kaptam. Gergely bácsi már praktiku­
sabb volt: vadonatúj lószőrvonót kül­
dött gyermekkori hegedűmhez. Kap­
tam egy pompás szájharmonikát is, 
■minthogy derék rokonaim úgy tudják, 
hogy szeretem a zenét... Ezenkívül 
még a következő elmés ajándékok 
jutottak be elmemre: egy ötletes szop 
panspóroló szerkezet, amely megaka 
dályozza a szappan gyors elolvadását, 
egy pár halinacsizma, egy stopperóra, 
hal pár női selyemharisnya és Vas 
Gereben összes müvei diszkötésben.

Mikor már minden várható meg­
lepetés megtette kötelességét és csak­
ugyan meglepett, vettem a kalapo­
mat és elindultam vizitelni. Utóvégre 
illik megköszönni a szép ajándékokat. 
Első utam természetesen Malvin né­
nihez vezetett. A néni meghitt hinta­
székében üldögélt s éppen lábait fáj­
lalta. Mikor fanyar mosollyal elébe 
álltam, mingyárt tudta, miről ran 
szó.

— Boldog vagyok, hogy ennyire 
örülsz! — és zsebkendőjével szemeit 
nyomogatta. — Szép gondolat eolt 
tőlem, mi?

— Hogyne, hogyne' — dadogtam. 
. .. Be hogy jutott Malvin néni eszébe?

— Hát te, mint afféle bohém ember, 
biztosan sokat kalandozol a világban. 
Ha elmégy Afrikába, az indiánok 
közé, jó*lesz neked a: a kalap...

Sietve távoztam: talán már várnak

is vám az indiánok. Gergely bácsiék- 
nál meleg családi ünnepség fogadott. 
A házigazda nagyot csapott a vál­
tamra:

— Ülj le hamar öcsém, igyál egy 
kupica pálinkát! Ja persze, n vonó!
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Most majd hegedülhetsz! Ó Paganini, 
ó ti nagyok/...

- De Gergely bátyám — mondtam, 
tízéves korom óta nem volt a ke­

zemben hegedű...
- Hát aztán! — bámult rám a bá­

csi. — Most majd lesz! Te mindig 
olgan izé... olyan művész-bűvész vol­
tál. Mi az neked?

Koncsekékhez már elég zord képpel 
érkeztem, ök küldték a szappanspó- 
rolót. Konesek úr igen gyakorlati em­
ber, mingyárt használati utasítást is 
adott.

— Ha oldalt lehúzza azt a závárt, 
automatikusan megszárad a szappan. 
Amerikai találmány; hiába, sokat 
tudnak azok odaát! Tanulhatunk tő- 
lük. Sejtettem, hogy tetszeni fog: ta­
karékos legényembernek áldás az 
ilyesmi...

A fene egye meg! — gondoltam és 
illedelmesen vigyorogtam hozzá. Akár­
csak Csopakiéknál, ahol némi szemre­
hányással fogadlak:

— Micsoda vendég! Persze, máskor 
eszébe, sem jutunk. Be a krisztkindli 
tizén jólesett, úgy-e? AV csak rirce- 
liink, hehehe! ..

DÉCfBia
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1 derék Csopakinak füléig húzó- 
dőlt a szája.

Jó az a kis halinacsizma ilyen­
kor télen! Leltet henne vadászatra 
menni, nem fog [ázni a lába ...

Erre már megcsóváltam u fejemet.
Még soha életemben nem voltam 

vadászaton ■. .
Micsoa? — kiáltott fel Csopaki.

Maga még nem volt fácánlesen? 
Azonnal írja alá ezt a belépési, nyilat­
kozatot a Nimród Klubba! Húsz pengő 
a tagdíj, nálam is befizetheti...

Aláírtam, fizettem, elsompolyog­
tam ... Most már csak Boldizsár bá­
csi volt hátra, családunk legpuritánabb 
tagja, a szigorú erkölcsű agglegény. 
Tőle kaptam a Vas Gerebent, meg a 
női harisnyákat. Különösen az utóbbi 
ajzotla fel érdeklődésemet, össze­
szedtem maradék erőmet és kitámo­
lyogtam hozzá. Óbudára, ahol elégé, 
deli dörmögés fogadott:

No látod, milyen jól kifundál- 
tam a dolgot? Most nem tesz gondod 
rsecsebecsére .■.

— Nem értem ... hebegtem.

— Nono!... — hunyorított az öreg 
a szeme sarkából. - Csak ne teltesd 
magadat!... Biztosan összeszilrted n 
levet valami szemrevaló fehérnéppel...

— Be Boldizsár bácsi!... — Aii/y. 
kodtam levegő után.

Az agg harcos azonban rdrnmor 
dúlt:

— Nekem hiába beszélsz, öcskas' 
Tudom, amit tudok. Hát most küld 
hetsz a hölgynek ajándékot... Van 
itt ész! — mondta és a homlokára 
csapott büszkén.

Mert ugyebár, az ajándékozás fel 
emelő érzés, annak is, aki adja az 
ajándékot, annak is, aki kapja. Min 
den ellenkező híresztelés darára a: 
embereknek igenis run szívül;. Ne­
kem is van. Ép ezért megyek és sür­
gősen megvásárolom a reváns óján 
dákokul. Maiéin néninek futball 
labdát reszel;, Boldizsár bácsinak gye 
rekkacsit, Csopakinak- pedig egy töröl. 
niaggar szólóit s mingyárt be. is ira­
tom egg nyelviskolába, hadd inkast- 
szólják he nála a tandíjul, nem 
igaz? . . .

SZÍNÉSZEK jézuskáj a
Szerettem volna novellái írni a kará­

csonyról, Jézuskáról, fehér téli estéről, 
aranydióról, könnyes, boldog gyermek- 
szemekről, csillagszórókról, valami szép, 
széni karácsonyi emlékemről — de ahogy 
vissza-visszanezek az én szomorú kis 
életembe, nem találok olyasvalamit, amit 
érdemes lenne megírni. Hiszen az én 
karácsonyi emlékeim már régen kimen­
tek a divatból. Azokat elvitte örökre 
a színházi válság. Alit meséljek a kis 
színészgyermekeknek azokról az időkről, 
amikor még a Jézuska bejáratos voll a 
színészházakba felpakkolva, boldogan. 
Amikor még óriási karácsonyfák tün­
döklőitek roskadozó ágakkal.

Minden elmúlott I Elrohant I ,1 jó­
ságos Jézuska is szomorúan nézi már 
ezeket a karácsonyokat — ezeken már 
Ö sem tud segíteni. Bizony más vágyuk, 
kívánságok érkeztek régen az égbe: 
Gyönyörű hintalovakat kértek igazi nye­
reggel, világító villanyvasutat alagúttal, 
állomással, kisbaklerrel. Kulauzegyén- 
ruhál, lyukasztónál, barna szakaszjeggyel. 
Képeskönyvet víz/estékkel, ecsettel.

És a jó Jézuska mindenhová lerepüli, 
sok-sok angyalkával és nagy tarisznyá­
jából kirakta a sok-sok drága kincset 
a szikrázó karácsonyiak alá —- mert

a jóságos Jézuska mindent meg tudott 
szerezni a jó kis gyermekeknek még 
a rosszaknak is.

Aztán egyszerre csak megváltozóit a 
világ mindenütt.

Minden megváltozott, minden elmú­
lott, ami boldogság volt és örüm.

Azóta a jóságos Jézuska is szomorúan 
várja a szent karácsony estéjét. Könnyes, 
átdöjött szívében fájdalom van.

Most már nem olvassa az ő kis gyer­
mekeinek a kívánságát boldogan, öröm 
met. Bizony megváltoztak a kis kíván­
ságok. Apukának szerződési hozzál Jé­
zuska. Kenyeret, sokkal kevesebb fáj 
dalműt. Publikumot a színházba. Ka­
lauzegyenruha helyett villanyospénzt. Szép 
hintaló helyeit tandíjat. Robogó villa 
nyvasát helyett megpihenést, megn­
yugvást . . .

És u jóságos Jézuska azért most is 
el /og jönni mindenkihez. Le log szultáni 
sok-sok angyalkával, meg fogja sima 
gatni a sok gyerek fejét és le fogja tenni 
a szomorúan pislákoló karácsonyfák aló 
mindenkinek a legnagyobb, legrégebben 
várt ajándékot; a reményt.

Balassa János
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A DÉLIBÁB

MEGSÚGJA MAGANAK

A leghíresebb bajor 
fvszllletíora(|ó

hogy karácsonykor egy kis kirándu­
lást tesz a színpadi siker és Imkás 
rejtelmeinek berkeibe.

— Ez mindenesetre üdvös lesz.
- A nagy titokról persze, hogy miért 

van sikere egy darabnak és miért 
nincs, sajnos, mi sem tudjuk• /eltek- 
henteni a fátylat, csak legfeljebb pél­
dákkal és magyarázatokkal igyek­
szünk a titok közelébe férkőzni.

—- Halljuk-, halljuk!
Amikor egy darab elfogadásra 

kerül, már alapos rostán ment keresz­
tül. Elolvasta az aldramaturg és a fő­
áramatúra. az igazgató és a rendező

és gyakran az a színésznő vagy színész 
is, akinek a vezetöszerepet szánták. 
Tehát ugyebár az ember azt hiszi, 
hogy ha annyi színházi, hozzáértő em­
bernek tetszett a darab, akkor bizo­
nyára az a kritikusok és a publikum 
legmagasabb tetszésével is fog talál­
kozni ... És mégis a daraboknak át­
lagosan nyolcvan százaléka nem arat 
sikert.

— Na igen. Hogg lehet ez?!
-- Mert egg színpadi mű sikere ren­

geteg fö- és mellékkörülménytől függ.
— ?!

Vegyük először is a szerep-



osztást. Ila a darabot nem osztottál, 
ki megfelelően, a siker már kétséges. 
Un nem állították ki a díszleteket, jel 
mezeket megfelelő áldozatkészséggel, 
a siker már csökken. Sőt a siker még 
Iittöl is függ bizonyos mértékben, 
hogy milyen darabokat játszott a 
kérdéses darab előtt a színház és 
hogy milyen darabokat fog azután 
játszani.
_ ?;
— M irt gyári példákkal fogok szol­

gálni. Egyáltalán megkezdem a pél­
dázatokat, mert tudom, hogy az szó­
rakoztatóbb. íme. Hunyady Sándor a 
„Feketeszárú cseresznye" című da­
rabjának nagy sikere volt a Vígben. 
Egyfolytában elment vagy ötvenszer. 
De a színház bizonyos idő múltán, 
részben, mert bérletesei vannak, rész­
ben mert bizonyos színészeket foglal­
koztatni kell, új darabol hozott. Nos, 
az új darab megbukott. Tovább ját­
szották tehát Hunyady színdarabját. 
Még utána négy színdarab megbu­
kott, jobban mondva nem tudott olyan 
házat vonzani, mint a „Feketeszárú 
cseresznye". Tehát a Hunyady-darab 
felváltva még öt darabbal ment 
újból csak ötvenszer, összesen száz-
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Kael Anna, a Testnevelési Főiskola tanár 
nője, magasugró bajnoknő és vitéz Italogh 
Lajos távolugró bajnok esküvője 
(Schliffer felv.)

szór. Ezek után elmondok egy 
fordított esetei is. Nagy sikere 
volt tavaly Vaszary János „Hu 
zasság" című darabjának. A het­
venedik előadás körül új darabot ho 
zott a színház, Heltai Jenő „Néma le 
venté"-jét. Nos, a „Néma levente“ 
még a „Házasság" sikerét is túlszűr 
nyalta s így a „Házasság" nem fu 
tóttá ki teljes formáját. Bizonyos, 
hogyha a „Néma levente“ megbukik 
a „Házasság" még nagyobb előadás 
sorozatot ért volna meg.

— %!/?•'
Bizony. Már most el lehet kép­

zelni, milyen fontos lehet az, ha egy 
darab vezető szerepeit a, közönség 
kedvencei játsszák, ha kiváló rendező 
rendezi, vagy ha közepes tehetségű 
színészek játsszák ugyanazt a dara 
bot egy közepes rendező megrendező 
sében. Persze, színháznál az összes 
papírformáik megdőlnek. Erre, két 
példát mondunk. Adva volt Budapest 
legnagyobb színházigazgatója, Beöthy 
László, akinek a Belvárosi Színháza 
számára darabot irt az egyik legki 
vdlóbb színpadi író, rendező, drama 
turg és igazgató, Hevesi Sándor. A 
darab főszerepét játszotta egyik leg­
zseniálisabb színésznőnk, Fedők Sári. 
És az összes papírformák dacára ez u 
darab, amely különben az „Amazon" 
címet viselte, katasztrofálisan meg 
bukott. És pár évvel ezelőtt adva 
volt egy darab, amelyet ismeretlen 
szerzők írtak, egy akkor alaposan el 
hanyagolt színházban került színre, 
egy kivételével meglehetősen ismeret 
len színészekkel, szegényes kiállítás 
ban és mégis a darab hihetetlenül 
magas előadássorozatot ért meg. Több 
mint négyszáz előadást ért meg a 
Bethlen téri Színházban a „Timosa".

Hát. ezek szerint mégis mit lehet 
tenni a siker érdekében?!

— Éppen ez az, hogy semmi bizo­
nyosat. A színház igyekszik a felfo­
gása szerint legjobb darabot legjobb 
rendezésben és legjobb előadásban 
színre hozni. E többi véletlen dolga.

Véletlen?!
— Igen. Nézze, például itt van a
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„Mackó“ című francia viyjáték. Ezt a 
darabol másfél érc játsszák Párizsban 
'■(IVfolytában. Nálunk a kitűnő sze­
reposztás dacára megbukott. Más. .4 
,J)r Szabó Juci" Pesten óriási sikert 
aratott. Ahal csak adták, másutt min 
denillt megbukott. Más. A „120-as 
tempó’“ első 20 előadása üres házakkal 
ment. Utána még játszatták vagy 
180-szor telt házakkal Lehár Ferenc. 
„Sárga kabát" cirnü operettje meg. 
bukott, ugyanaz, mint opera, óriási 
sikert aratott. Köztudomású, hogy 
Molnár „Liliom''-a milyen nagyot bu­
kott a premieren. Amikor később fel­
újították, óriási sikert aratott.

Szóval, előre, nem lehet megjó­
solni a sikert.?!

— Nem.
— De a főpróbán már lehet látni?!
— Téved. Még a premieren sem 

lehet látni.
— A „Sárga liliom“ cirnü operett a 

főpróbám megbukott, a premieren si­
ttért aratott. Az első 20 előadás üres 
házak mellett ment. A többi 80 elő­
állás pedig zsúfolt házakkal. A „Fiam 
a miniszter úr" cirnü vígjáték a fő­
próbán nagy sikert aratott, a premie­
ren megbukott. Legérdekesebb eset 
Szép Ernő „Patiká"-ja, amely 30 zsú­
folt ház után cyyszerre csak megakadt 
és teljesen érthetetlen okból azután 
minden előadás átmenet nélkül tel­
jesen üres házakkal ment.

Ezek szerint?!
— Még különösebb, amikor a színé 

szék és színház cl vannak ragadtatva 
a főpróbán a darabtól, mint legutóbb 
történt, a publikum és a sajtó pedig 
megbuktatja a darabot. (Gyémánt­
patak a Nemzetiben.) Viszont köztu­
domású minden idők legszenzáció­
sabb esete, amikor teljesen minden 
színházi törvénnyel ellentétében, a 
Vígszínház színészei nem akarták, 
igenis nem akarták eljátszani fíródy 
Sándor „Tanítónő”-jét, ami aztán 
óriási sikerrel került színre.

— Ezek szerint?!
Még win egy változat. Amikor 

egy darab karrierjét megakasztja az, 
hogy a főszereplő beteg lesz, mint 
Alpár Gitta esete „Dubarry"-nál. Vagy 
ugyancsak minden idők legklassziku­
sabb példája, Homonnay Albert „Gi-
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BUDAPEST, VI, ANDRÁSSY UT 28.

Zell am See
860 m

Ideális télisporthely. Minden 
igénynek megfelelő szállodák és 
penziók. Függővasút a Schmitten­
höhere, 2000 m. V. Nemzetközi 
főiskolai bajnokság 1937 február 1-7.

FORFAIT UTAZÁSI IRODA
MÁRIA VALÉRIA UCCA13

gesz és Tudó" cirnü drámája, amely­
nek előadásait meg kellett szakítani, 
meet a főszereplő összeveszett u szin­
ti azzal .. .

I)e ki győzné elősorolni azokat a vé­
letleneket, amelyek előmozdították a 
sikert, rayy megakadályozták azt. Egy 
hires színházigazgató mondta: „Csak 
kabbalás embernek szabad színdarabot 
inti. Csuk oz írjon színdarabot, aki 
hiszi, hogy a siker a véletlenek ezer 
szálából tevődik össze... Aki ezt nem 
hiszi. írjon regényt, novellát, verset
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KOZMETIKA
írja : DR HEKS IMRE orvoskozmetikus

A szépségápolás művészeié
A nő mai társadalmi helyzete üde, fiatalos 

külsőt és rugékony testalkatot követel. Ennek 
egyedüli titka az, hogy észszerűen élnek, 
törődnek egészségükkel és testüket, bőrüket 
rendszeresen ápolják. A mai nő ugyanis he­
lyes érzékkel ismerte fel az orvoskozmetika 
jelentőségét, mely létjogosultságot szerzett 
magának a szépségápolás szolgálatában és 
egyszerű, kultúrális tényezővé vált.

A modern hölgy arcápolása és kendőzése 
ma már általánossá vált és nem feltűnő, 
hogy a rúzs és púder, mint nélkülözhetetlen 
cikk a retikiMben foglal helyet. Ha a sminke­
lés mértékletesen és a jó ízlés határain belül 
történik, úgy az orvosi szempontból sem 
helyteleníthető, természetesen a használt 
szépítöszereknek nem szabad káros hatású 
alkatrészeket tartalmazni.

A nappal alkalmazott szépltőszereket le­
fekvés előtt egy zsiros tisztító krémmel tá­
volltjuk el. Ezt a krémet puha arcpapirral 
ledörzsöljük és túlzsírozott kenőccsel ken­
jük be, mely éjjelre az arcon marad. A reg­
geli mosdás után, ha az arcbőr száraz ter­
mészetű, zsiros krémmel, ha zsiros, meg­
felelő arcszesszel és győgypúderrel kezeljük. 
A krém hedörzsölése után a rúzst az arc­
csontoktól a halánték irányába tesszük fel.

Ezután következik az arc púderezése. A 
púder színe egyezzék az arc alapszínével és 
inkább egy árnyalattal sötétebb legyen. Leg­
helyesebb, ha a púdert többféle színből állít­
juk össze. Az arc púderozása lágyan és 
egyenletesen lefelé való simításokkal tör­
ténjék.

Az ajakrúzs a száj szépségét nagy mérték­
ben fokozhatja. Természetesen az ajkak fes­
tése sem történjék élénkvörös, cinóberszínfi 
festékkel, mely már messziről magára irá­
nyítja a közfigyelmet, hanem sötétvörös 
meleg tónusú színnel, mely diszkréten alkal­
mazva nem feltűnő és a természetesség lát­
szatát kelti. Vigyázzunk arra, hogy az ajak- 
rúzs a szájszögletekbe ne jusson, mert a 
száját nagyítja és sokszor torzít.

A szemeket nagyobbá és kifejezőbbé tehet­
jük azáltal, ha a szemhéjakat gyöngéden sö- 
tétebbre festjük és a szemhéj alsó szélén 
hegyes festékrúddal vékony vonalat húzunk.

Ha a szemöldök aránytalanul széles, 
csipesszel a fölös szálakat eltávolítjuk és 
utána vékony hosszabbító vonallal megfelelő 
alakúvá korrigáljuk.

Sminkelésnél legfontosabb, hogy az ars 
a természetesség illúzióját keltse és a léi­
ként sminganyagok a bőrrel esténként ma­
radéktalanul lekerüljenek.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és /elbéluegzeli 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzá/ordulik 
nak levélben válaszol. Levelek elmére a szerkesztő 
ségbe küldendők.
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DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG

C Dnrmjne jelű.)

NAGYVILÁG

BÁLISZEZÓN
Irta: SASS IRÉN

Karácsony után kezdődik el az igazi tánc- 
szezón és újév után már benne vagyunk az 
elite bálák idényében. Aki tehát sokat akar 
táncolni, annak már most gondoskodni kell 
róla, hogy milyen ruhát csináltasson magá­
nak. Alábbiakban igyekszem néhány prak­
tikus tanáccsal szolgálni.

Mindenekelőtt meg kell jegyezni, hogy idén 
az estélyi és báli ruhák között jóval nagyobb 
a különbség, mint az elmúlt szezonokban 
volt. Múlt szezónokban takarékoskodhatott
az. aki akart s egy nagyobbszahású estélyi 
ruhával színházi premiert, nagy hangversenyt 
és nagy bálát egyaránt „megúszhatott“. Idán 
ennek a takarékossági alkalomnak befelleg­
zett. Az estélyi ruhák nagyrésze egészen
kicsi uszállyal, de leginkább teljesen uszály 
nélkül készül. A dekoltázsuk sem túlrnély s 
nem egynek ujja, sőt hosszú ujja van. Ezzel 
szemben a báli ruhák mind aszályosak (ki­
véve az egészen fiatal lányokét), mélyen
dckoltáltak, azonkívül idén vannak kimon­
dottan báli kelmék is. Tehát, aki bálba aktír 
menni, cl kell készülnie rá, hogy kifejezetten 
báli toalettet kell csináltatnia.

A báli toalettek lcgpazarabb anyaga idén 
a brokát. Nagyon dekoratív, de nagyon drága 
kelme. Brokáton kívül a különböző muszli 
nők, a tüll, a selyemcsipke, a ciré és a ctoké 
is divatos. De — mint mondottam — a favu 
rit a brokát.

Dámatoalettek az elmúlt szezónban elősze­
retettel készültek fekete színből. Ebben Pá 
rizs diktált mindig és a párizsi dáma elő­
szeretettel öltözött nagy alkalomra feketébe. 
Idén a feketeszfn egyeduralma megszűnt. A 
dámatoalettek szinte kisajátították a szín­
skála minden árnyalatát.

Kezdve a leglányosabb, leggyengédebb 
pasztellszínektől, a rózsaszíntől és kéktől 
(Pompadour asszony kedvenc színeitől) át a
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lilán, végezve a korállpirosan. vagy király­
kéken, minden szin divatos. Pasztellszínű 
ruhákon a díszítés, vagy a toalettet kiegé­
szítő köpeny színe egy árnyalattal sötétebli. 
Nagyon szép modellt láthattunk ilyen össze­
állításban az egyik nagy színház legutóbbi 
premierjén, ahol a hősnő, pasztell rózsa­
színű estélyi ruhához erős rózsaszínű estélyi 
köpent. kesztyűt, cipőt és retikült viselt.

Vannak aztán merészebb összeállítások is. 
Párizsban az idei báli szezónra rengeteg cl- 
iitőszlnü és anyagú kelméből készült báliruhát 
csináltak. Ezek az elütöszlnű toalettek kicsit 
íeltünőek ugyan, de nagyon hatásosak.

íme, egy modell:
Csontszínű matterepp eiörészű, elől egészen 

szűk, tcsthezsímuló szabású, hátul tunika- 
szerűen ralfolt toalett, melynek egész hátsó 
része és uszálya korállpiros lamébársonyból 
van. Az uszály, valamint az öv csontszínű 
mattcreppel van bélelve s kétszínűből készült 
a derekat díszítő virágcsokor is.

Másik modell :
Görögös szabású crept) romén báliruha, 

melynek földigérő, nyitott, keppszerűen alkal­
mazott ujjai vannak. A ruha színe sötétna­
rancssárga, az ujjak, valamint a ruhát dí­
szítő virágcsokor mély királykék.

Tagadhatatlan, hogy ezeket a toaletteket 
csak nagyon biztosízlésű és nagyon tip-top 
öltözködő dámáknak ajánlatos magukra 
venni, mert mindentől eltekintve is ezekhez 
a kétféle színű és anyagú kelméből készült 
ruhákhoz való cipő, kesztyű stb. kiválasz­
tása is egészen biztos ízlést kíván. Elég egy 
kis ízlésbeli elcsuszamlás és az egész toalett 
vásári, sőt komikus hatást fog kelteni.

Idősebb hölgyek (azaz pardon: vannak ma 
egyáltalán idősebb hölgyek? Pláne, hálózó 
idősebb hölgyek?), tehát helyesbítve: komo­
lyabb korú hölgyek idén sok sötétlilát és 
hordós árnyalatú aranybarnát fognak viselni, 
valamim az ezüstszürkének egy szinte fe­
hérnek látszó árnyalatát és mély közép­
kéket. A szabás természetesen ugyanaz, mint 
a ,.komolytalanabb" korú hölgyek ruháinál.

Viszont a lányok számára hála Isten-
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Karácsonyi és Szilvesztert töltse B a ri e n b e n.

PENSION EXQUISITE,
BADEN B. WIEN,
WEILBURGSTR. 4/C.
Baden legszebb villanegye­
dében, a fürdőkhöz közel 
remek bécsi konyha (esetleg 
diétás koszt) napi 3-szori ét­
kezéssel 7—10 P-ig. Érdeklőd 
ni lehet a fenti elmen. Hivat 
kozzon a Délibábra és 
árengedményben részesü I.
Töltse szabadsagát Baden 
b. Wienben, a Pension Ex­
quisiteben, Weilburgstr. 4/c

nek idén csaknem kötelezően előírják a 
stílruhaszerü fazonokat.

Nagyon ürülök ennek, meri nem egyszer 
volt alkalmam már e hasábokon kifejteni, 
hogy mennyire nem Ízléses az egészen fiatal, 
még fejletlen leányoknak fiatalasszony maj- 
inolásu s milyen roszul hat egy bakfison az 
alakot kihangsúlyozó, egészen testhez si­
muló toalett.

Idén a legtöbb fiatal lányruha tüllből vagy 
csipkéből, esetleg tüll-taffi vagy csipke- 
kreppszatén kombinációból készül. Kivétel 
nélkül alul egészen bő, harangszabású szok­
nyával és mérsékelten mély kivágással. A 
lányoknak nincs külön színük, minden szín 
divatos, amit a íiatal asszonyok viselnek, 
kivéve az első hálósokat, akiknek még min­
dig legszebb a hagyományos fehér szín.

Ha tehát az idei bálokon esetleg ismét fo­
gunk testhez simuló, alakot kiadó leány- 
toaletteket látni, az csak egyéni akció és Íz­
lésbeli kilengés lesz. Nem szólva arról.

hogy az ilyen lány kiteszi magát annak 
hogy asszonynak nézzék. Ezt pedig, azt hi 
szem, jegygyűrű nélkül egyik leány sem 
ambicionálja.

Az Influenza megint grasszál Pesten (ezt, 
sajnos, tapasztalatból is mondhatom) és ez 
a körülmény egyáltalán nem lesz jót a 
táncszezónnak. Icák és házibálak sikere na 
gyón könnyen felborulhat azon, hogy a tea. 
vagy házibál napjára a meghívott kitűnő és 
nagy vonzerővel rendelkező táncosnők 
cgyike-másika beteget jelent, lie még ennél 
is ktilönh bonyodalmakat tud okozni az in­
fluenza.

Beavatott körökben sokat suttogtak az 
egyik népszerű pesti bálkirálynő és az 
egyik nagy diákegyesület ugyancsak nép­
szerű vezető funkcionáriusának közeli el 
jegyzéséről. Nyílt titok volt, hogy az cl 
jegyzést hivatalosan az illető diákegyesület 
egyik idei rendezvényén fogják bejelenteni. 
A rendezvény programszerűen le is zajlott, 
de sem a menyasszony sem a vőlegényjelölt 
r.eni jelent meg rajta. Pesti kárörvendők ké 
szett voltak az ítélettel; visszament a sze­
relem. Pedig csak annyi történt., hogy a kis­
lány a teaest napjára belázasodott s a hű­
séges szerelmes nem akart ideálja nélkül szó­
rakozni.

A szerelem tehát él s az eljegyzési beje­
lentés jogerős - legközelebb.

PATTANÁSAIT 
NI ÍTÉSSZÉ REIT

TÖKÉLETESEN 
ELMULASZTJA A

PATO-KEVERÉK
Ára 3 P. Kapható kizárólag

PAIZS KATÓ
kozmetikában, IV, Ferenciek 
terv 3. Telefón : 18—32—67. 
Tanltványfe! vétel!

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN

■■■
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Elegáns SZMÓKINGOT 
FRAKKOT csak

Schneller Sándor
úriszutxi szalonjában rendeljen

VI Téréi körűi 12. Tel. 11-01-24

Itt a karácsony, utána újév és újév után 
pedig a báli szczón. Kell is ez, tessék el­
hinni. Egész évben annyi a gond, a munka, 
kell egy kicsit a bál is... Ismerkedés, par- 
főmillat, bók és természetesen csalódás, 
esetleg a táncpartner miatt, de leginkább 
amiatt „Minek is kellett ez. az egész?"
Es mégis minden évben megrendezik a bá­
lokat a legkülönbözőbb egyletek és egyesü­
letek . . .

Tehát illik, sőt kell foglalkozni a báli öl­
tözékkel ... A női ruhák annyira komplikál­
tak, hogy azt csak a nők érthetik meg . . . 
Női divatrovatunk bővebben foglalkozik ev­
vel... Én csak a férfidivatról Írok. Az nem 
olyan komplikált, de mégis, sajnos, vannak 
iné/ olyanok, akik hadilábon állnak az öl­
tözködés tudományával az urak között 
Mit szólnánk akkor, ha nálunk is nyáron a 
vastag, meleg filckalap lenne a divat! És 
ilyenkor, ötfokos hidegben, karácsony táján 
a szalmakalap... Na ügye?

Nem mondom, nálunk férfiaknál is vannak 
újítások, de azok elenyészőnk a női újítások 
mellett. Ép ezért igenis követelem a férfi - 
nem érdekében, hogy ne hagyjuk magunkat 
a nőktől. Mi dolgozunk, mi verejtékezünk és 
a nők divatoznak. Uraim, vessük le a itein-

décihAb

llfly i||HZÚn ele||áiis frttkl.
( Foló Fax)

türűdömségünkei és öltözzünk fel divatosan 
mi is!

A hétköznapi, délutáni, uccui ruhákkal 
már talált többet is foglalkoztam a kellete 
né!. Írtam, hogy a négerbarna és szürke szín 
mellett a sötétkék a legelegánsabb ... írtam, 
hogy a filckalap mellett a velúr nagy tértKellemes karácsonyi ünnepeket 

és boldog újévet kíván
igen tisztelt vevőinek

SCHWARCZ
URIDIVAT KÜLÖNLEGESSÉGEK
V. LIPÓT KÖRÚT 8

TELEFÓN : 12—77—03



Divatos kétsoros szmoking (eredeti modell)

hódított. Írtam, hogy az egyszínű nyersse- 
lyemsárga és galambszürke ingek mellett 
újra divat a fehér ing kemény gallérral. 
Mindenfajta nyakkendő divat (lehetőleg disz­
krét mintás), de legfőképpen a bordó, mert 
az mindenhez megy. Gazdaságos. Cipőben a 
sima orrok a legkedveltebbek. Kabátban az

SO

„BLACK TJE“
A: új angolszabású egy- is kétsoros

szmoking öltöny
m irrt u I ú n P Í40,- •

Blum ÉS TESTVÉRE
IV. V úti ti. (Piarista palota)

I00ö/o-oi

tiszta selyem nyakkendő

Molnár
Andrássy út 33 sz.

átmeneti anyagok végig bélelve. Szándéko­
san foglaltam újra össze dióhéjban a divat­
cikkeket, hogy mindenkinek az emlékezetében 
maradjon.

Ezúttal azonban mint mull cikkemben 
megígértem — a szmokingról és a frakk­
ról fogok írni és természetesen az ehhez 
tartozó kellékekről.

A szmóking nagyon elegáns viselet. Ezt 
mindenki elismeri. Az angolok főképpen, 
mert minden jobb angol ember diner-hez 
testebéd) szmokingot vesz fel. Igaz, hogy a 
keménying kényelmetlen és amellett nem 
praktikus, mert hamar piszkolódik. Azonkí­
vül - sokszor elgurul a gallérgomb . . . (Jól­
esik látnom a sok képzeletbeli fejet pol­
gártársaimat, amint helyeslőkig bólintanak). 
Ép ezekért a dolgokért a kényelemszerető, 
de mégis elegáns angolok rájöttek arra, 
hogy a szmókinghoz is viselhetnek ú. n. fél 
puha inget, még hozzá rávarrott gallérral, 
amelynek az anyaga olyan, mint az ingmellé. 
Sőt nagyon kedvelt a teljesen puha selyem­
ing, hosszú spicces puhagallérral. Azért ter­
mészetesen divatban maradtak a régi gallér 
fazónok is nagy kihajlással ... A puha gallért 
leginkább fiatalemberek viselik.

Az egysoros szmóking mellett viselik a 
kétsorosat is. A puha ingeket elsősorban eh­
hez viselik. Ezt már mindenki tudja, de a 
rend kedvéért leírom. A kétsoros szmóking 
tf-zínja nem túlszéles, de mindenesetre szé­
le :bb, mint az uccai zakóké és a kivágása 
mélyebb. Gyakori a kétsoros, egygombos 
szmóking — a második gomb csak díszgomb.

Azonban bármennyire divat, csakis 
magas, de mindenesetre középtermetű em­
berek viseljék kizárólag. Az alacsony nüvé- 
süek, ha még nem csináltattak, a régi egy 
soros szmokingot viseljék. A kétsoros szélesít, 
inig az egysoros karcsúsít. A nadrág minél 
szélesebb legyen. Ez nem „jampeces", mint 
egyes laikusok mondják, hanem kényel­
mes. Táncolni pedig nem kellemes egy 
szűk nadrágban. A vállak emeltek legyenek, 
de nem vattával kitömve. A kabát derékban 
svejfolt (de nem túlságosan). Kétsoros szmó­
kinghoz nem feltétlenül szükséges a mellény

Karácsonyra és Újévre csak
BARTA ERZSÉBET-né

vásárolja virágait!
ízléses! Szép ! Olcsó

IV, Muzeum körút 2 
Tclefón: 18—55 27

V, Lipót körút 18 sz. 
Telefón : 11—44—12
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A frakkról újat nem lehet írni, mert az 
nem igen változott, legfeljebb annyiban 
hogy a kabát szárnyai hosszabbak lettek 
A feltúr pikémellény nemcsak a frakkhoz, 
hanem a szmokinghoz is elegáns. A nyak­
kendőn keskenyebbek, mint tavaly. A kész 
masnik nagy sikernek örvendenek, mert egy- 
kettő kész velük az ember. Színes kalapot 
lehetőleg ne viseljünk szmokinghoz, sem 
frakkhoz. Legelegánsabb még mindig a ke­
ménykalap, de a fekete puhakalap épúgy 
felvehető este. Tarka sálat eszünkbe ne jus­
son felvenni esti öltözékhez. Vagy fehéret, 
vagy semmit . . .

Frakkhoz lakkcipőt vehetünk, de szmo­
kinghoz egyáltalában nem szükséges a lakk­
cipő. Fekete félcipőnket jól tisztlttassuk ki 
és az ugyanazt a célt szolgálja. Nem okvet­
lenül kell az a kínos fény a lábunkon. Éppolyan 
kényelmes Szilveszterkor fekete cipőben tán­
colni, amely nem égeti a lábunkat. Talán 
még jobb is. -- De Szilveszter előtt egészen 
biztosan akad még a táncon kívül más szó­
rakozás is. így például a síelés és a korcso­
lyázás. Síelni a hegyekben szoktak, ha van 
jó hó. Korcsolyázni pedig a jégpályákon, ha 
van jó jég. Több jégpályát látogattam meg. 
hogy a téli sport öltözetekről írjak.

Én kérem a jégpályákon mindent láttam, 
csak nem sportruhát (legalábbis nagyon ke­
veset). Rendes uccai ruhákban kalappal 
korcsolyáznak az urak. Mellényben. Néha- 
néha feltűnt egy pullóver, de az is a zakó 
alatt. Bricsesznck, vagy sálaknak, kötött 
jambóknak híre sincs. A síelésnél máskép­
pen van. Ott többet esnek az emberek. Ott 
még védik a ruháikat. Nők „mackóban", 
lérliak pedig golfnadrágban és téli mellé­
nyekben, slides sapkákban. Azonban láttam 
egy-két ural rendes uccai ruhában is slelni! 
Bravó!

Csak így tovább. Nem kell különbséget 
tenni a mindennapi élet és sport között. Hi­
szen az élet is iegtöbbnyire küzdés, tehát 
sport. Igaz, hogy a jó pestiek nem küzdés 
miatt, hanem szórakozás miatt síelnek. De 
amíg az ember eljut odáig. . . Addig két ha­
talmas fatalpat a váltunkon cipeljük .1 villa­
mosmegállóig. (Fia csak nincs véletlenül 
autója valakinek.) Ott aztán egymást hasba 
bökve és tarkón ütve [elszánunk a villa­
mosra és heringmódiára szorongunk. Fz nem 
tartozik a legcsodásahb szórakozások kö/é. 
De aztán kárpótolva leszünk, mert síelés köz­
ben kapunk egy ütést a hátunkba, nekisza­
ladunk egy fának és megütjük a homlokun­
kat, mire egyensúlyba kerülünk.

És lesz maid még érdekesebb dolog is. 
mint az uccai ruhákban való síelés. Beren­
deznek majd a jégpályákon tánclokálokat és 
esténként összejön az. igen tisztelt közönség 
a jégen. Hölgyek estélyi ruhákban, az urak 
szmokingban, vagy frakkban. Node ez még 
soká lesz. Uraim! Kellemes karácsonyi ün­
nepeket.

Andrássy út 7 
Rákóczi út 10

Modern, vustupanj ágú kockás silnfl, uuynii- 
olyati sáliul

(Decker és Maas /ch>.)



Rendkívüli sikere volt mull évi ka 
rácsonyi körkérdésünknek. Tudniillik 
az elmúlt karácsonykor mi adtunk fel 
kérdéseket az olvasóknak. A kará­
csonyi szám megjelenése után telefo­
non, levélben, személyesen rengetegen 
kérték, sőt sokan egyenesen követel­
ték a kérdések folytatását. Mi akkor 
ígéretet tettünk, hogy a kérdések fel­
tevését folytatni fogjuk egyik szá­
munkban. Most tehát beváltjuk ígére­
tünket. Azt hisszük ez a legstíluso­
sabb, hogy újból egy karácsonyi szám­
ban folytatjuk ezt a kedves, szórakoz­
tató és úgylátszik, általános tetszést 
aratott elmesporttal összekötött kér- 
dés-feleletjátékol. A megfejtéseket 
most is a kérdések alatt adjuk fordí­
tott sorokban.

1. Ki volt az a színházigazgató, aki 
egész igazgatása alatt egyetlenegyszer 
sem ment le a színpadra?!

('up)ioz stuqmy) 
Hányszor házasodott Molnár Fe­

renc?!
(■MJ2SVUUÜ fi)

3. Melyik színiiskolát végezte Dayka 
Margit?!

(■vqpjoiisnuns 
?.iwt uzajv -más

4. Ki az a híres magyar prózai 
színésznő, aki német nyelven aratta 
első sikereit?!

(•ipspinjnfli
pd Jip2.n1 uopndUps

vuiia rninfi) 
f>. Molnár Ferencnek hány darabja 

került szilire a Nemzeti Színházban?!
(■yvciip piß 2v so 

9HPl y pj]ox)
ö. Ki irta a ,,Sur-sum Corda“ című 

színmüvet?!
('oU.j) tsz.ty jopuvs 
'upnoz .‘tufíusofj)

7. Melyik operettben éneklik ezt a 
dalt?!

„Csak egy, amire kérem.
Ha szeret kicsikét,
Adja ide rendbehozni 
Azt a rossz szívét."

(iioqolpiojodo 11111 

■íj jilí/oqi íjj’/.iinu/wiiii
y“ :u.ttui "Pvt-IVH)

8. Ki volt az a nagyon híres pesti
színész, aki haragjában otthagyta az 
előadást, úgyhogy a darab második 
felében mással kellett játszatni az ö 
szerepét?!

(lui)ZS/v( qqpaoj qpimJ 
(vq i/ou mou uni/ytlin.i 
vq sy /Oíio/isotíV]iM)j 

V //ozsoíiozssq uoqzv7 
vsoiw.i/jJ qili/ío qu.mp
-.IUU]0PI y inti „mo\inu 
sq.ir/a y" iioqjvfillvjy 
y '.í ír).i v fívjvtos')

!). A Nemzeti Színház egyik drámai 
művésznője fellépett, az Operában, 
persze, énekes szerepben. Később az 
Opera énekesnője a Nemzeti Színház­
ban lépett fel, természetesen prózai
szerepben. Kik voltak ezek?!

(V\\0q V21
Hliofy qipospvi y -jil) 
-.mDl llzoup'i os]j zy) 

lö. Ki az a pesti primadonna, aki 
férjhez ment egy amerikai úrhoz.
Majd elvált és újból csak egy ame­
rikai úrhoz ment férjhez?! 

í 'zoq
■.uqvi.qo/nil ipuoinUpoq 
Iliid /vow. zjqíuoj so npj
i0 uuqpquoiay pilin'
■\oun in.'iujum Híja /öli 
■vssnzpq f/p/qq uo/soj 
J0ZSOI3 -uju] jo/i 13)

H. Két testvérpár lépett fel pesti 
színpadon. Testvérek. És mégis mind

OjÉOBÍB



A NAVIMCMBRANOS

TELEFUNKENAB7JZUPEKRADIÓ
a négyen más néven szerepeltek. Kik 
voltak azok?! C'MPIM áJ'Pqn.1. 'nßntjsa 

vpi ftmnj jipnf Hn.ipr 
'nliin/ sa v.>i punt)

12. Móricz Zsigmondinak melyik 
volt az első, egész estét betöltő szín­
darabja és hol került színre?!

('uvqzpyujz<y i/;>z
V ‘ pj.pl l.ips V)

13. A Fővárosi Operettszínháziján 
minden este táblás házakkal adtak 
egy vígjátékot és a tizenkettedik elő 
adás után mégis levették a műsorról. 
Hogyan lehetséges ez?!

( '„svijvj sí}/ mtniij“ 
:jjón »tap V” ypjjoj 
jvjaq vpjn so púpja íjij> 
-ajjayvazij II ap ‘aauizs 
jjiuo3/ jmjyvzvy spiqpj 
ajsa uapunu Bajíluaj 
qvjvp V jvzpanllßopi) 

egy fekete színésznő csak 
érvényesült. Külföldön 

jgyanesak ez a művésznő szőkén kai1- 
fiert csinált ?! (‘<iHQ"s aput 'joj daj uvq 

-uopuori .topnijii 'jsom 
ap 'jj un ajayaj Ham 
'jjadaiazs uajsac/ J,,'l 
-mi lijn 'upfívfí! up}{)

15. Melyik az az operett, amelyik az 
•gyik színházban csak tizenhat elo­
ld ást ért meg, de aztán átvitték egy 
násik színházba, ahol százszor ment?!

(■tiqzpquKS
lljü.n\j v yajjpijp jpq 
-zvyuizsjjaxadQ zn jallj 
-aiuit 'wajajazsjapvy y)

16. Melyik az a prózai színdarab, 
ímelynek címszerepét ugyanabban a 
izínházban előbb férfi, később nő jai 
szott a Pesten?!

(íjri svauvej qqps?>l 
pCnvi 'vjjozsjpf szjpj, 
qqoyi •.yoi/so.S’ V)

14. Pesten 
közepesen

nÉcinAn

17. Mindenki színész. Az apa szí­
nész (Magyar Színház tagja), az anya 
színésznő, a leányuk színésznő, a leá­
nyuk férje is színész. (Utóbbi kettő: 
Nemzeti Színházi tag.)

(■a.niij liyjpdy 
jjao jnßpsajaJ jiyu 
•jiíutiK fuopupA 'iiliu 
-ujj ti JinuauftjopupA 
,Vjj apjzsnp) flJOjrupA)

18. Melyik az a színdarab, amely 
színre került a Nemzeti Színházban, 
a Király Színházban és az Operá­
ban is.

(■zajio soupf V)
19. Melyik az a színdarab, amely­

ben a nőszerepeket is férfiak játszot­
ták?!

(■vij vMapj pajaja yonj 
-liójipmj a B3jgo.ajva.pnj 
íijavin 'idqnjvpuxzs 
mim „uojigq Miau 
y“ ‘Jaszof jaliBuaj) 
az a színdarab, amely 
fél hét órától éjfélután 
tartott és előadás köz­

ben a publikumnak félórás vacsora-
szünetet engedélyeztek?! „ ,

(‘jjnjv vßvspjvßznßi
tsaa.au 'unqzpquns 
-maK u ijpjjiv unqsppv 
-ója lili a jpzsaj ytpos 
-pin. sa osj.i jsnvj V)

21. Ki az a primadonna, aki más né­
ven szerepelt mint növendék, más 
néven mint. kezdő színésznő és más 
néven mint beérkezett színésznő?!

(•jjadaaazs uan 
-au rí.'lliiufúj/ jlipil thp 
-ad uuqpjüij qapuaaou 
'uyjiiufvH JvuCnj/ uvq 
-pjoij ’ omsauizs ojízay 
újv ‘iiuuvu tiqjuoH) 

Összeállította: Barna Jenő.

20. Melyik 
nek előadása 
fél egy óráig
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Oszkár. Somogyi íVusi, 
Gárdonyi Lajos

ROYAL SZÍNHÁZ
óriási sikerről mutatta be 
Abrahánt, Szilágyi, Kellér, 
Harmatit a „3 :1 u szerelem 
javára“ című operett lét, a 
darab ifi rifíi szerepét' 
Bársony Rózsi játszotta re.
mekiil, a íéril ifiszerep­
ben, II évi távoliét után,
Dénes Oszkár lépett lel nam 

sikerrel.

Bársony ltozsi. Dénes



Az Andrássy úti 
Színház

bemutatta « »Vt é 1- 
I 6 s á fl «I s asszony“ 
szerzőinek Békefly 
Istvánnak és Stella 
Adorjánok új darab­
ját ; „Jöjjön else­
jén“ címmel, amely 
a premieren rendkí­
vüli sikert aratott. 
A lő női szerepet 
most Is Turny lila 
játszotta nopy hatás­
sal. Pompás alakí­
tásokat nyújtottak :

Hátkay, Székely
Lujza, Kertész, 

lloross.

tiray Ida, Kertész 
Dezső

llalkuy Márton, 
Székely Lujza Hoross tíéza, 

Szaplonezay Éva 
(Soltiul Welles: 

/elvételei)

uitmAti



A színházi hírlapírók különböző fajtáiról
.t: ember, aki a vicceket a színészek 

szájába adja. Ez az újságíró abból él, 
hogy elmondja, mit mondott tegnap 
a Ke,székben Salamon Gózonnak és 
miért nevetett ezen félórát Stein Emil, 
a világhírű utazó, aki éppen Pesten 
tartózkodik. A vicc jó, csak meg kell 
jegyezni, hogy a riporter soha nem 
volt a Fészekben. Gózont és Sala­
mont nem ismeri és amellett össze­
téveszti Stein Emilt, a bankigazgatót 
Stein Auréllal, a földrajzi felfedező­
vel. Illető újságíró különben soha 
színházba nem járt, gyomorbeteg, ke­
sernyés, magánéletében szomorú. 
Senki nem ismeri, ö maga országos 
hírűvé tett negyven színészt a kitalált 
viccekkel.

A beiilent.es. Ez az ember szolid pol­
gári eletet él. Kedves, halk egyéniség. 
Este nyolctól tizenegyig kivirul, 
mint a Victoria regia. Lila nyak­
kendőt köt fel, vörös pettyek­
kel- A színfalak mögött áll és 
,.magába szívja a színpad levegőjét". 
Másnap megírja, hogy Bajor Gizi két. 
felvonás között őt kérdezte meg, 
hogyan alakítsa a harmadik felvonás 
negyedik jelenetét, amely még nem 
„ül" egészen, ő szakelőadást tartott, 
Bajor megköszönte. Megjegyzés: illető 
újságíró oly félénk, hogy csak a szín­
házi tűzoltót meri megszólítani. Hó- 
naposszobája van, tejet vacsorázik 
Vegetáriánus, fehér egeret tart szive- 
rosdobozban.

A rettenthetetlen. Magyarországon 
mindenkit ő fedezett fel. Ha valaki­
ről rosszat ír, öngyilkosság a vége 
(Hiszi az újságíró.) Igazgatók keresz­
tet vetnek, ha találkoznak vele. (Hiszi 
az u.) Kezdő, gyönyörű színinöven- 
dekek vele álmodnak. (Hiszi az u ) 
Sztárok férjeiket hagynák el kedvé­
ért, ha ti nem utálna minden nőt. 
(Hiszi az u.). Nem volna színház 
Magyarországon, ha ő nem írna kri- 
titkát, legföljebb „zengeráj". (Hiszi 
az u.). Ha ő írna darabot, a korszak 
legnagyobb sikere lenne, de nem ír 
nem érdemli meg ez a piszok népség’ 
(Hiszi az u.). Ezt a szót, hogy dar- 
linil, úgy írja le, hogy dearliany, mert 
így a helyes. (Hiszi az újságíró.)

A naiv. Most jött fel vidékről — 
vagy tizenöt éve — és még mindenért 
rajong, ami színház. Harsogva nevet
[ 36

a színpadi vicceken, ötvenéves szül, 
letteknek szerelmet vall. Ha ismert 
színészeket lát, dadog a megilletődés 
tői. Cikkeiben mindenki zseni, a nők 
isteniek, a darab remekmű, a ’rendező 
zsebreteszi Reinhardtot. A díszlettel- 
vező jobb, mint Ybl Miklós, neki kei 
lett, volna tervezni a parlamentet \ 
súgó jobban susog, mint AI Smith, 
suttogó bariton. Az író az Első Ma 
gyár Shakespeare és jobb, mint az 
igazi. A színházi ügynöknek van a 
legjobb' szimatja Magyarországon 
jobb, mint egy vadászkutyáé. A kosz­
tümöket szállítócég felülmúlta Patout. 
A kalapokat készítő üzlet jobb, mint 
tironiszlav Hubermann. Hogy ezt ,, 
hasonlatot rosszul alkalmazza? Hát 
fontos ez.' Kontos, hogy a naiv újság 
írónak hat tehermentes háza van a 
Rákóczi úton.

A J;is dadogó. A kis dadogót egy 
szerit háziszolgának teremtette az 
Isten, de ő ezt nem látja be. Folyton 
ir> még hozzá kritikákat, amelyekben 
egyetlen ép mondat sincs. Művészetté 
emelte a dadogást és a halandzsát. 
Rendszerint rosszat ír a darabról, 
nem azért, mert ért hozzá, hanem 
mert azt hiszi, hogy nem jönnek rá, 
milyen buta. Pedig már rájöttek. 
Egyetlen előnye ennek a színházi új­
ságírónak, hogy fiatal ember, har- 
minc és negyven között, még felve 
szik háziszolgának, ha igyekszik.

A cinikus. Nem ismer embert, 
Istent, tekintélyt. Színházban a 
legjobb vicceken is csak befelé ne 
vet, mert a hangos tetszés nem illene 
pesszimista egyéniségéhez. Halálosan 
szerelmes minden csinosabb színész 
n,ob,c’ fl<! nem mutatja. Annál ke­
vésbé mert egyiküket sem ismeri 
személyesen. Ahitat fogja el, ha szí 
ítésszel beszélhet. Felsőbbrendű lény 
nek érzi, éppen ezért rosszat ír róla. 
Naivabb darabokon úgy mulat, hogy 
a könnyei kicsordulnak. Ilyenkor óva 
tosan körülnéz, hogy nem látja-e va 
laki és csendesen szipákol Kimenet 
persze megjegyzi, hogy ennél lélekte­
lenebb darabot még nem látott. A 
szerkesztőségi szobában, ha senki 
sincs a közelben, újból sírni kezd 
afelett, hogy milyen gyönyörű volt a 
darab. Utána megírja, hogy pocsék.

Berend Pál.
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Karácsonyi szimfónia Irta : Holló Jenő

Azok, akik most látnak, azt mondják: sze­
relmes vagyok. Ülnek mellettem, mosolyog­
nak, beszélnek. Mindenféléről folyik a sző: 
életről halálról, mert nem jó így élni, aho­
gyan mi élünk. Mosolyognak is rajtam, de 
félnek feltépni mellemet, hogy lássák: mi 
van a húsomban. Reménytelen szerelmes 
vagyok. Az, akit szeretek, nem szeret. Ö 
asszony, én léríi vagyok, ö mást szeret, 
ín őt szeretem és még valamit: az életet.

Hamarosan elutaztam messzire. Ajzanak 
hennem a vágyak, minden idegem pattanó 
húr, nem győzök szordinót kovácsolni rájuk. 
Igv készülődöm karácsony szent ünnepére, 
fin férfi vagyok, ö asszony, én nem tudok 
nevetni, ö mindig mosolyog. S ha azt mon­
dom hangosan: gázolni s győzni kell az éle­
ten, akkor ezt azért teszem, hogy erőt da­
gasszak beléje. Mert hennem sok az erő, 
én sokat éltem és semmit sem éltein, fin 
harmincéves vagyok, ő hárommal idősebb, 
de ez nem fontos, mert kettőnk közül ó lát­
szik tiatalabbnak.

Ma este nem dolgozom. Korán zártuk az 
üzletet. Holnap is ünnep lesz: vasárnap és 
holnapután karácsony. Ilyenkor az emberek 
lassan járnak az uccán és tömeg bámészko­
dik minden kirakat előtt.

fin ma levelet kaptam hazulról a nővérem­
től. Az anyámtól kaptam volna levelet, ha 
élne, de ö már régen meghalt, a vonásai is 
alig élnek előttem. De a nővérem minden 
esztendőben levelet küld ezen a napon és 
boldog ünnepet kíván, fin is boldog ünnepet 
kívánok neki levélben, inert a gondolataimat 
nem utaztathatom szél hátán, bele kell zár­
nom egy borítékba s elküldöm a postával, 
fis én minden esztendőben örülök, hogy meg­
jön a nővérem levele, sohasem tudom eléggé 
megszokni az örömtől, készülők rá napok­
kal, hetekkel előre. Pedig tudóm, hogy aki 
szeret engem, az akkor is szeret, ha nem 
írja meg levélben.

Gyakran elheverek szobámban a divánon, 
világosságot sem gyújtok, hanem belebámu­
lok a mennyezet sötétségébe. A szobáért 
harminc pengőt fizetek egy hónapra, a díván 
rugói erősen előklvánkoznak, néhol elő is 
buggyannak a piros huzat alól és nyomják a 
derekamat. De én ezzel nem törődöm. Tu­
dom, hogy egy munkájából élő kereskedő­
segéd számára elegendő, ha ilyen harminc- 
pengős szobát megengedhet magának. Ha 
pedig sötétségben fekszem, akkor nem látok 
semmit s szobám lekopott falai éppen olya­
nok, mintha a legszebben épített kastélyban 
hevernék, fin esténként futok a lefekvés elől. 
Azért is fekszem ágy helyett a dívánra, mert 
nyitott szemekkel mégis csak élet az élet, 
behunyttal pedig mintha a halál előleget 
szorítana fejemre. Hallottam, sokan azért 
Detnek ágyba, hogy álmodhassanak, fin ezen 

divánon sok mindent ki tudtam már ter-
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veim. figyszer például még azt is megfejt- - 
tem, hogy a halál szó semmi mást nem jelent 
csak csendet. Az ember néma lesz, mint a 
hal, de mégse igazi hal, hanem hamis. Sok­
szor meg úgy érzem, mintha valami roppant 
nagy útra indulnék így hanyattfekve.

Mindig másodmagammal járok ilyenkor s 
hol én magam vagyok a nagyobb, hol az 
árnyékom. Dagadunk és apadunk egymás 
rovására, s néha már alig férünk el egymás 
mellett. Egyszer egy ilyen csavargásban 
megint együtt indultunk el, piros szőnyeggel 
befutott lépcső szaladt előttünk fölfelé, fii- 
szaka volt, de csillag nélkül és lámpa nél­
kül, azért mégis világos. A lépésnek pedig 
nem volt se súlya, se hangja. Az árnyék 
könnyen lépett, de én nehezen vánszorogtam, 
mert úgy éreztem, belémkapaszkodik és én 
cipelem vállamon az ő terhét is. Nagy ne­
hezen mégis csak felértünk a lépcsősor tele­
iére és benn álltunk egy fényesen kivilágí­
tott óriás teremben, ahol rengeteg sok em­
ber ült egymás mögött a széksorokban. De 
a legfurcsább az volt, hogy egy kékkabátos 
ember jegyet kért tőlünk és nem akart be­
engedni. Ekkor már az árnyékom lefeküdt 
a többi árnyék mellé a földre, én pedig 
állva maradtam. A kékruhás ember ki akart 
taszigálni a teremből, de nekem megköve­
sedett a lábam. Egyetlen szót sem szóltam, 
az ajtónálló sem, de éreztem, hogy ili nem­
sokára valami rendkívülinek kell történnie. 
Ekkor egyszerre valahonnan a mélyből meg­
szólalt a zene. fin nem láttam seholsem zene 
kart. hiába nyújtogattam a fejem, csak em­
berfejük ültek végtelen sokaságban a szék­
sorokban s valamennyien meghajoltak mé­
lyen a nyak alá. Én is lehajtottam a lej, 
met, mert akkor már a kékkabátos is lehaj­
totta s nem taszigált többé az ajtó felé. Rá­
ismertem egy motívumra, melyei sokszor 
hallottam, de azelőtt mindig láttam a zene­
kart is, mely elővarázsolta a hangszerekből 
és a frakkos karmestert is láttam, aki pilla­
natnyi szünet nélkül handabandázott kar­
jaival. Most meg valahonnan nagyon mély 
röl jött ez az. egész muzsika s minden hang­
nál úgy éreztem, mintha a mellemben. 
szivemen dörömbölne valaki óriási doh­
verővel.

fiz a Sors-szimfónia akarta mondani r 
szám, — ez az én legkedvesebb muzsikám. 
De hiába mozgattam ajkaimat, az nem adott 
egyetlen hangot sem, a fogaim pedig any- 
nyira összeszorultak, hogy csikorogniok kel­
lett volna. Akkor néztem a sok-sok arcot, 
melyek ugyanúgy fájhattak, mint én, de 
éreztem, mégsem fájnak annyira, egymásra 
néznek, üsszetorzulnak. én pedig egyedül 
állok s még a kapus is másfelé fordul, fis 
agyam is lüktetni kezdett a szivem dobogá­
sára, most már abban is verte a zenekar és 
legfőképpen az. fájt, hogy hát én miért nem 
ülhetek oda a többi közé, miért nem adnak

s£cr»4s
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nekem is ülőjegyet, hiszen engem Horváth 
Péternek hívnak, harmincéves kereskedő 
segéd vagyok és éppen olyan, mint a többi 
ember. De ekkor reccsent egyet a díván 
rugója s én úgy vettem észre: valóban el­
aludtam, éreztem a szoba hidegét is, sietve 
felültem és elkattantottam a villany gomb­
ját.

Sokszor megijedek a világosságtól, Ki­
nyitja előttem a valóságot, az üde gyermek- 
arcot megduzzasztja, hogy nekem tudnom 
kell: felnőtt ember lesz ebből a gyerekből, 
aztán megint elfonnyad s a végén nem lesz 
se Isten, se ember, hanem valami, ami volt 
és ami nem lesz. Halott lesz s én félek, 
hogy én sem leszek örökké jelen, jövő sem 
leszek, múlt leszek s eszembejut, hogy múlt 
lett mind ez a néhány pillanat, mely boldog 
volt az életemben. Mert mit is csinálok 
én? . .. Reggel hét órakor bemegyek az 
üzletbe, amíg az inas seper, rendbehozom a 
polcokat, nyolcig nem ion vásárló s akkor 
elkezdtek köszönni reggeltől estig, hogy 
kezét csókolom és jónapot, közben leszedem 
az árut és visszarakom, amit nem visznek 
cl. Főnököm megbecsül, a múltkor megvere­
gette a váltamat és azt mondta, ügyes em­
ber maga, Horváth, olyan, aki teljesíti a 
hivatását, meg vagyok elégedve magával. 
I;n nem tagadom, örültem a főnök dicsére­
tének. Éreztem, hogy ezekben a mostani 
nehéz időkben is van helyem, pedig estén­
ként alig várom, hogy lehúzhassam a rmot 
és az uccán szembefuthassak u széllel. Mert 
ilyenkor én úgy érzem, mintha most volna 
reggel s mintha tespesztő, meddő ágyból 
keltem volna föl. A szél pedig dudorasz a 
fülem körül s ezerszínű dallam suttogja 
benne azt az. egyhangú fuvallamot. mindig 
azt mondja fú iúú s hol megnő, hol leeresz­
kedik, cérnaszál is van henne, meg nagy­
bőgő is és én még másnap is azzal ébredek, 
amit este a széltől tanultam, fütyülöm, am g 
az üzletig érek s mikor a pult mögé lépek, 
elfelejtem.

Ez az én életem. De egyszer nagyon 
dog voltam. Akkor én nem láttam ' 
jövőt, azt hittem, örök jelen az éie.w., 
minden percben úgy éreztem, újra szülétek, 
most megint szüleiek. Visszanézett ram kvi 
szem, s tükör volt, magamat láttam benne 
és mögöttem álltak anyám és minden ősöm. 
előttem káprázatból szőtt való ivadékaim. 
Akkor én huszonhárom éves voltam, szerel­
tem és szerettek. Aztán elmúlt. De meg 
egyszer is voltam boldog. Mentem haza a 
tavaszi szélben, éjjel és hangosan daloltam 
azt, amit a szél éppen a fülembe duruzsolt. 
Társaság jött mögöttem, asszonyok és fér­
fiak és hallottam, amint azt suttogtak mö­
göttem: hol tanulhatta ez az. ember ezt a 
dallamot?

MAOUCDOtiMUOVtUiX

rjgűiéa

Áruval Kcro.sKedern, s alig van időm, hogy 
kószálhassak a szélben s estére fáradt va­
gyuk s szívesebben fekszem tétlenül ráme- 
redve a mennyezet koromlapjára. Ez fáj s 
nem soká bírom. S most szeretem az asz- | 
szonyt. aki mást szeret, én Horvath I eter ; 
vagyok, harmincéves kereskedősegéd cs 
must nem vagyok boldog s egyetlen Pihent,- 
sem van: a gondolat s egyetlen örömöm, | 
hogy értem a szél szavát.

S
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BUDAPEST 1.
11.31): Hírek.
!)• 9.55: Evangélikus istentisztelet a 

bécsikapu téri templomból. Prédikál 
Turóczy Zoltán győri lelkész. Ének­
számok a Dunántúli énekeskönyvből 
28., 410.. Himnusz és 290. Énekkar : 
Bach .1. .8. : A magas mennyből ér­
kezem . . . Énekel a Budavári Evan­
gélikus Szövetség vegyeskara Schn­
ick Imre vezetésével. Orgonái Vár 
konyi Endre.

10 11.10: Egyházi ének és szent­
beszéd a budavári koronázó főtemp­
lomból. A szent beszédet mise köz­
ben P. Böhle Kornél O. Pr. mondja. 
Énekel a templom énekkara, Sugár 
Viktor vezetésével. Előadásra kerül :
Sugár Viktor : Harsonajelek. Dicsőség menny­
ben az. Istennek. Vnvrinecz Mór : Karácsonyi ■ 
mise. Változó részek a G. R. szer:nt. Énekli a 
férfikar. Graduate után : Antalffy Vilmos: 
Exsultandi tempus est, karácsonyi himnusz. 
Pnekli Pálffy Mária. Offertórium után : 
Hummel N. János : Karácsonyi ének. Him­
nusz. Az énekszójókat énekli : Senyei-Szabó 
Ilona, Laczó István, Mezcy Zsigmond. He­
gedűszóló : Hoffmann Rezső. Orgonái : Vár­
helyi Antal.

11.15 12.15: Unitárius istentisztelet
a Koháry uccai templomból. Prédi­
kál Józan Miklós dr püspöki viká­
rius.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakul! 
zenekar. Vezényel Berg Ottó. 1. 
Dohnányi: fisz-moll szvit; 2. Ber­
lioz : Mab királynő, scherzo; 3. 
Musszorgszkij: Hovancsina, közzene; 
4. Weiner : Katonásdi; 5. Goldmark : 
Itáliából, nyitány.

1.45: „Világhíradó.” Máthé Elek dr 
előadása.

2.00 : Hanglemezek.
1. Nicolai: A windsori víg nők, nyitány 
(berlini állami opera zenekara, vez. Meyró- 
witz) ; 2. Mozart: Varázsfuvola, ária (Josef 
Schmidt) ; 3. Bossini : A szevillai borbély — 
Figaró belépője (Carlo Galeffi); 4. a) Serrano— 
Persinger : A feledés dala ; b) Spohr—Per- 
singer : Rondo (Yehudi Menuhin); 5. Verdi: 
Aida, ária az X. felvonásból (Fleta); 6. Verdi: 
Ária az „Álarcosbál” c. opera III. felvonásá­
ból (Lawrence Tibbett); 7. Popper: Vito, 
spanyol tánc (Pablo Casals); 8. Halevy: A 
zsidónő — Eleazár áriája (Georges Thill) j 9, 
Charpentier : Louise, bölcsődül (Marcel Jour- 
net); 10. Respighi: Róma kútja! (londoni
szimfónikus zenekar, vez. Coates).

3.00: „Időszerű gazdasági tanácsadó.” 
Székács Elemér gazdasági főtaná­
csos előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.)

3.50 : A vakok „Homeros” énekkara. 
Vezényel Sehnilzl Gusztáv.
1. a) Deák -Bárdos " Györgyv Pásztorok 
keljünk fel ; Szűz Mária bölcsőéneke ; b,i 
Győri: Et in terra pax ; c) Demény Dezső ■ 
A des to fidclcs ; d) Demény Dezső : Szóljatok 
csak, kis harangok (vegyeskor) ; 2. a) Rubin- 
stein: Az angyal. Ivnekli Putnóczky Mária 
és Gebauer Margit, zongorán kísér Hinger 
Boldizsár; b) Mathcs Károly : Benedictus 
(kettős női kar); c) Mendelssohn : Dicsőség 
mennyben Istennek ; d) Koudela Géza : 
Angyalok kara (női kar) ; 3. a) Beethoven : 
Isten dicsősége: b) Király Péter; Fohász 
(vegyeskar).

4.30: „Anya- és éíjszülöt! védelem.' 
Szénássy József dr, a Stefánia Szö­
vetség főorvosának előadása. (Köz 
művelődési előadássorozat.)

5.00: Kurina Sírni és cigányzenekara.
6.10 : „Párizs.” Szép Ernő csevegése. 
6.40: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Polgár Tibor. Vidám 
zenés részletek.
1. Marthon Géza: Részletek a ,,Naplopó” 
c. operettből ; 2. Fejér György: Varieté; 
3. Kondor Leó : Színes rapszódia ; 4. Ránky 
György: Filmzene-szvit; 5. Komáromi -
Sattler Andor : Kalifornia, szvit ; 6. La Rocca ; 
Tigristánc; 7. Ferdie Grodé : Mississippi, 
szvit.

6.00: „Gösta Beding." Hangjáték 
négy részben, bevezető párbeszéddel. 
Lagerlőf Zelma regénye nyomán írta 
Barsi Ödön és Marchis György. Ren­
dező Németh Antal dr. Közremű­
ködik Ákom Lajos férfiénekötöse.

AUorn Lajos és énekőtőse 
Esfe 8-kor (Amatőr /elv.)
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Személyek: Az Írónő — Molnár Aranka;
\ látogató — Vértes Lajos ; Samcelius őr­
nagy ; Örnngyné — Gyöngyössy Erzsébet; 
Dolina gróf — Tasnády András; Elisabeth - 
Hápolthy Anna ; Anna — Szeleczky Zita ; 
Marianne — Ákos Erzsi ; Ulrlka - - Vágöné 
Margit ; Sintram — Gellért Lajos; Gösla — 
Timár József; Eberhard —- Vándory Gusztáv;
Becrcnkreutz .... Kowácli Ernő; Bergh
kapitány — Táray Ferenc; Kristofer 
Dózsa István ; Lltjenkronn — Vórkonyi Zol­
tán; Erdész Hosszú Zoltán ; Kocsis 
Bazsay Lajos.
Utinta kit.

10.00 : Hírek, sporteredmények.
10.20: A rinn „Kék csillag" zenekar 

játszik, Kalmár Pál énekel.
1. C.arl Robrecht : Szimfónikns fox ; 2. Sattler; 
Tangó a „Vallomás" c. hangosfilmből (ének);

Bozsnyai—Vadnai: Havi 200 fix, fox- 
trott; -1. ‘Kremier : Keringő n „Mazurka c. 
filmből (ének); 5. Cavanaugh—Simon ; Gu­
báira Cabby, foxtrot t ; 6. Petcrsbursky :
VIaga nem tehet arról, tangó (Ilmczky szö­
vege, ének); 7. Jurmann—Kapper : San- 
Fráncisco, foxtrott; 8. Gách : Ha meg nem 
sérteném, tangó (Vyber szövege, ének) ; 
9. Magyar Bori : Foxtrott a „Lili c. tum- 
böl (Vadnai szövege); 10. Kola ; Bécsi ke­
ringő (Szenes szövege, ének).

11.10: Kiss Béla és cigányzenekara 
muzsikál

BUDAPEST II.
3.00 : „Mit üzen a rádió?”
3.25—3.45 : Hanglemezek.

1. Állaga Géza; Befútta az utat a lm (< se­
tényi József) ; 2. a) Asszony, asszony, az aka­
rok lenni ; b) Bazsa Móri libája ; c) Egyszer 
esik esztendőben Vízkereszt (Magyart Imre 
és cigányzenekara); 3. Fráter Lóránt : Száz 
szál gyertyát lLászló Imre); 4. a) Kertem 
alatt ; b) Részeg vagyok, rózsám ; c) Gémdaru, 
gémdnrú (Magyar! Imre és cigányzenekara).

ivánvl-tirilnwald Béla ilr 
11. u. 5.35-kor Ilí-. H-r«l (^éUely Aladár jel».)

déubAb

5. Fráter Lóránt ; Mit susog a fehér akác. 
(Zilahi-Balázs István szövege, Cselényi 
József); ti. a) Szép asszonynak kurizalok;
1-1 Nem kell a szőke énnekem (Magyart Imre 
és cigányzenekara).

5.35- “6.05 : „Ranke, a világtörténet­
író és nemzetnevelő.” Iványi-Grün- 
wald Béla dr előadása.

6.10—6.45: Hanglemezek.
1. Debussy : Egy íaun délutánja (Madeliial 
szimfónikns zenekar, vcz. Stokowski); 2. 
Bax; Földközi tenger, szimfonikus koltc- 
ménv (szimfónikus zenekar, vez. Goossens);
3. Sztravinszkij : Petruska, szvit (bostoni 
szimfónikus zenekar, vez. Koussevitzky).

6.50 7.20: „Egy költészettani óra a 
geszti kertilakban.” Dóczy Jenó 
irodalomtörténeti felolvasása.

7.25 —7.55: „Mekkora a végtelen. 
Sztrokay Kálmán előadása.

11.00 : Ügetőversenyeredmények.
0.05 -9.20: A rádió szalonzenekara. 

Vezényel Bertha István.

RÖVIDHULLÁM!" MŰSOR
a HAS 3 liívóieles.adóii, 19.52 méteres 
hullámhosszon, 15.370 kiloeikluson
1), a. 3 órakor : „Mit üzen a rádió?
Utána : Hanglemezek.

1. Állaga Géza : Befútta az utat n hó (Cse- 
lénvi József); 2. a) Asszony, asszony az 
akarok lenni; b) Bazsa Mán libája , c) Lg) 
szer esik esztendőbe Mzkereszt (Magyar) 
Imre és cigányzenekara) ; 3. Fráter Lóránt 
Száz szál gyertyát (László Imre), 4. a) Kér 
lem alatt; b) Részeg vagyok, rózsám, c) 
Gémdarú, gemdarú (Magyart Imre és cigány- 
zenekara) ; 5. Fráter Lóránt; Mii susog a 
fehér akác (Zilahi-Balázs István szövege, 
Cselényi Józsel); 6. a) Szép asszonynak ku- 
rizálok ; b) Nem kell a szőke ennekem (Ma­
gyar! Imre és cigányzenekara).

Majd: Előadás.
Utána : Himnusz.
December 27 20-án, vasárnapról hét­
tőre virradó éjjel a HAT 4 hívójeles 
adón, 32.80 méteres hullámhosszon, 

9125 kiloeikluson
Éjiéit 12 órakor: „Mit üzen a rádió?” 
Utána: Hanglemezek. (Műsort lásd 

december 27-én, vasárnap d. u. á 
órakor rövidhullámon, i 

Majd : Előadás.
Utána: Himnusz.
\ közvetítőálloniások műsorát ezúttal 

„ 43. oldalon közöljük.

41
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BUDAPEST I.
6,-15 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Útibbért: 

Heléna, induló (Woitschach-fúvós- 
zenekar); 2. Lahr: Orosz keringő 
(harmonika : Pörschniann); 3, .les­
sel : A várőrség felvonul (szalon­
zenekar) : 1. Waldteufel: E.spa na­
keringő (berlini filharmonikusok) ; 5. 
Linack: Hűségben egyesülve, in­
duló (fúvószenekar).

7.20: Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Hírlapi tudósítások 1806-ból.'’ 

(Felolvasás.)
10.-15: „Névtelen hősök.” Irta Szil- 

nyay Jenő. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízielzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Beszkárt-zenekar. Vezényel Mül­

ler Károly. 1. Weber: A bűvös va­
dász, nyitány ; 2. Grieg : Peer Gynt, 
II. szvit ; 3. Ketelbey : Kék porcel­
lán, intermezzo ; 4. Müller Károly : 
Közjáték a „Klára” c operához ;
5. Garami Béla: Nótakaláris ; 6. 
Gounod : Faust, balettzene.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés. ,
1.30 : Szinirnov Szergej halai aj kazene- 

kara.
2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, árfolyamhírek.
4.15: A rádió diákfélórája :'„Károlyi 

Sándor kurucgenerális tanulóévei.” 
Ebner János dr előadása.

1.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen- 
tés, hírek.

5.00: „Három magyar sakkvilágbaj- 
nokság.” Maróczy Géza és G. Réthy 
Pál beszélgetése. (Zselatinlemezfel- 
vét el.)

5.30 : Bárdos Alice hegedül, zongora- 
kísérettel. 1. Beethoven : F-dur ro­
mánc ; 2. Bach : Siciiiano és presto ; 
3. Mozart : Rondo ; 4. Bloch : Impro­
vizáció : 5. Fiocco : Allegro,

6.05: „A kerékpárosokról." Szőllőssy 
Alfréd dr előadása.

6.25: Heimlich Lajos zongorázik.
7.00: „Kupec, vagy nem kupec?” 

Vidám helyszíni hangképek a Ló- 
vásártér életéből. Rendezte és beszél 
Németh Károly. (Zselatinleiuezfel- 
vétel.)

7.25: „Tamássy József, a magyar nép­
színmű nagy énekese.” Pataky Jó­
zsef előadása. A dalokat énekli 
Kőszegi Teréz és Cselényi József, 
kísér Magyar! Imre és cigányzeneka-

5.30 Biixio» Allee
(Knebel felu.J
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BUDAPEST II8.80: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 1. 
Strauss János : Denevér, nyitány ;
2. Csajkovszkij : Olasz capricio ; 3. 
Saint-Saens: Egy éj Lisszabonban ;
1. Mikus-Csák István: Elégia; 5, 
Ries : Perpetuum mobile ; 6. Kün- 
necke : Virágcsoda, szvit; 7. Mosz- 
kovszkij : Spanyol táncok.

0.45: Hírek, időjárásjelentés.
10.05: Hanglemezek. I. rész. Moya : 

Énekek éneke (Richards Crooks);
2. Deleidre—Grouya—Meuprey : 
Pourquoi rever, dal (Lucienne Boyer);
3. Wimperis Spoliansky : Néger 
bölcsődal (Paul Robeson); 4. Liliu- 
kalani királynő : Isten veled, haváji 
dal (Hulda Lashanska); 5. Fowler 
Redman: How am I doin’ hey, 
hey (Mills-fivérek éneknégyese). II. 
rész. Tánclemezek.

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Heinemann Ede jazz-zenekara 

játszik.
12.05: Hírek.

Maráczy Géza G. Héthy l*íl
{.4malőr felvétetek)

5.20—6.20 : Kalmár Rezső szalón- 
ötösének műsora. 1. Donizetti : Lam- 
mermoori Lucia, ábránd; 2. Polgár 
Tibor : A csók nem játék, dalkerin­
gő ; 3. Hruby : A daloló Becs, egy­
veleg ; 4. Pór Ernő : Szerenád; 5. 
Curtis : Sorrentói emlék : 6. Willy 
Meisel: Koneert-keringő.

0.25—6.55: „A lakás téli növényei.”
Natter-Nád Miksa előadása.

7,25—8.25 : Hanglemezek. 1. Beetho­
ven : Coriolanus, nyitány (berlini 
filharmonikusok, vez. Kleiber) ; 2. 
Schubert: VII. szimfónia C-dur 
(londoni szimfónikus zenekar, vez. 
Blech).

8.30—-8.45: Hírek.

A közvetítőállomásük (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 in, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heti miisora:

VASÁRNAP, DECEMBER 27 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, DECEMBER 28 :
Egész nap azonos Uimopesi I. műsorával. 

KEDD, DECEMBER 2# :
Hegnél «.46-101 d. a. kb. 3.55-iu azonos Budapest 1.

** műsorával,
e 00-8.25-10 azonos Budapest II. műsorává. 

Vténn azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, DECEMBER 30 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

CSÜTÖRTÖK, DECEMBER 31 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

PÉNTEK, JANUAR 1 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

SZOMBAT, JANUAR 2 :

\
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Bniíit Endre moiuljn mn délelőtt 10.211 órai 
felolvasásáról:

„Azokni a hölgyeket akarom egy1 röpke fél 
órára a rádió hallgatói elé idézni, akik elsőnek 
érdemelték ki a mayyar írónő elnevezését. Elő- 
futárjai voltak ők — n tizennyolcadik század­
tól kezdve a nők által müveit irodalomnak. 
Nagy hírnévre nem igen emelkedtek, de hiszen 
nem is ez volt a céljuk. Ők életük példájával 
igyekeztek megdönteni a tévhitet, hogy a nők 
hivatása és szerepe az életben csekélyebb jelentő­
ségű, mint a férfiaké. Azt sem állíthatjuk, hogy 
különösképpen gazdagították volna kialakuló 
irodalmunkat; legtöbbnyire csupán egy-egy 
Imakönyvforditás volt egész irodalmi műkö­
désük. Molnár Borbála, Pelróezy Katalin, Saur 
Jozó/a, l.oránlfhi Zsuzsanna nagyasszony, báró 
Dániel Palyxéna stb,, stb. Ezek a hölgyek többé" 
kevésbé inkább csak a család vagy a társaság 
körében bizonyíthatták be írói elhivatottságu­
kat. Mégis megérdemlik, hogy a múltba zuhant 
Idők kődén át emlékezzünk reájuk. Szelíd nagy­
asszonyok, imádságos nagyanyáink, férjjel, gye­
rekkel, háztartással bajlakodva időt szakítottak 
maguknak arra, hogy árltuspapirra rögzítsék 
nemes szívük dobbanását. Szende, piruló jányocs 
kák, mideres asszonyságok, lám, szembeszálltak 
egy egész világnézettel s bizony, nem azért 
Írtak, fordítottak, mintha nagy hírnévre vá­
gyódtak volna. Anyagi haszon sem csábította 
őket. Mert ugyan milyen jövedelmet is hajtott 
akkoriban Magyarországon az Írás mester­
sége 1 ...

Node, ebben a tekintetben manapság sem 
igen változott a helyzet .

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Woitschach : Vidám vándorok, induló 
(Woitschaeh-zcnekar); 2. Kreisler: Szerelmi 
örömök, keringő (orgonán : Ernst Fischer);
:i. Siede: Tábortűznél (szalőnzenekar);
•1. Waldteufel : Estudiantina, keringő (berlini 
fllharmónlkusok); 5. Ailbout : „Im schönsten 
Wiesengrundc”, induló (Woitschach zenekara 
éneknégyessel).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Régi magyar írónők.” Irta 

Barát Endre. (Felolvasás.)
10.45 : „A fiatal lány báliruhája." (Fel­

olvasás.)
11,10: „Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

Iemplombó). időjárásjelentés.
12.05: Lakatos Tóni és Lakatos Misi 

cigányzenekara.
Közben kl>.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : 1 tengerit s Ilona énekel, zongora- 

kísérettel.
1. Verdi : a) Álarcosbál — Amália áriája a 
IIf. felvonásból; h) Trubadúr — Leonóra 
áriája a IV. felvonásból ; 2. a) Tárnáy Alajos: 
Kinyúlt egy kéz. ; b) Kiirucz János : Hervadó 
rózsák közt ; c) Nősed» Károly : Szívem , 
Még egy napot ; Piros rózsák ; d) Pető Imre : 
Ima 1920-ban.

2.00 : Setét György hegedül, zongora­
kísérettel.
1. a) Spohr : Adagio és Recitáliv ; b) Paganini: 
Mózes, ábránd ; 2. a) Brahms : A-dur keringő ; 
b) Kreisler: Szép rozmaring; c) líubay : 
Csárdajelenct (Sárga cserebogár); 3. a) Bou­
langer : Halál előtt ; b) Bazzini : Koboldok 
tánca; 4. Garami Béla : Huszárnóta.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak.
piaci árak, árfoiyamhirek.

4.10: Asszonyok tanácsadója (Ará­
nyi Mária előadása).

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „A Liszt Ferenc emlékév mér­
lege.” Koudela Géza dr előadása.

44 0£OBÍB
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5.30 : Hanglemezek.
1. Liszt: Tasso, szimfónikus költemény 
(Budapesti Hangverseny Zenekar, vcz. Fc- 
rencsik János); 2. Liszt: Loreley (Sigrid 
Onegin) ; 3. Grieg : Szeretlek (Richard Crooks); 
4. Goessens ; Judith, bnlettzene (New Sym- 
phoni Orch., vcz. Eugen Goessens); 5. Bala­
kirev : Georgiái dal (Ninon Valiin; ; G. Res­
pighi : Köd (Flcta) ; 7. Csajkovszkij : Ke­
ringő a „Csipkerózsika“ szvitből (berlini 
fiiharmónikusok, vez. Bórchard); 8. Millöcker 
—Mackeben ; Dubarry, dal (Alpár Gitta) ; 
<). Kálmán Imre : Marira grófnő, dal (Pataky 
Kálmán); 10. Lehár: Cigányszerelem, kettős 
(Szabó Lujza és Szedő Miklós); 11. Farkas 
Imre: Dal (Cselényi József); 12. Ohno: 
Japán tavasz (bécsi Bohéme-zenekar).

6.40 : ,,A légi támadásról.” Vitéz Berkó 
István vkszt. százados előadása. 
(Az Országos Légvédelmi Parancs­
nokság rádióelőadása.)

7.00: Rendőrzenekar. Vezényel Szől- 
lőssy Ferenc 1. Marscher: Hans 
Helling, nyitány ; 2 Siklós Albert: 
Bihari szvit ; 3. Egyveleg az „Ördög- 
lovas” c. operettből.

7.50: „A vendég.” Rádiódráma Há­
rom hangképben. Irta Fertsek Fe­
renc. Rendező Barsi Ödön.
Személyek: Brúnó — Odry Árpád; Az 
asszony — Keresztessy Aláriu; A férj 
Földényi László ; Első férfi — Málv beró ; 
Második férfi —- Peti Sándor; Harmadik 
férfi — Sarlai Imre; Negyedik férfi — Na UN 
Adorján ; ötödik férfi — Berciid Iván; 
Hatodik férfi — Fablnyi István; Hetedik 
férfi — Fekete Mihály ; Nyolcadik férfi 
Gyenis Ede ; Miska bácsi — Szőke Sándor ; 
Cigány — Hcllai Andor; Fiatalember es 
Gondnok — Sala Domokos ; Házmesterné 
Eöry Kató; Cseléd — Sándor Böskc; Lj 
ember — Gaál László ; Portás —- Stella Ge­

deon ; Rendőr — Somody Kálmán ; .Mentő- 
orvos — Martinék István.
Utána kh.

9.30: Hírek, időjárásjelentés.
9.50 : Ungár Imre zongorázik. 1. Scar­

latti : a) F-dur pastorale ; b) Macska­
fuga ; 2. Haydn: Esz-dur szonáta;
3. Chopin : ä) e-moll nocturne ; b) 
Barkarola

10.35: Magyar László szalónötösének 
műsora Sebő Miklós énekszámaival. 
1. De Fries Károly : Csak ez a tangó fKovác» 
Kálmán szövege); 2. Schack Manka. Hm 
gató (Jékev Vilma szövege); 3. Erdély Ml 
hálv • Sárgarézből. . . 4. Garami Béla .
Románc (Herodek Sándorné szövege) ; o. 
Hajdú János: Szerelmesek (Sebő Miklós 
szövésé)' 6 Hctényi-Hcidelberg Albert. Ii

Este 9.80
TJngűr Imre

(Amatőr fe.lv.)

már nem gondolsz rám (magyar szöveg: 
Kiss Albert); 8. Buttola Ede : Tagadja le ; 
(I, Fridi Frigyes: Haváji dal (Mnrczali Frigyes 
szövege); Kb tiách Károly : Ha meg nem sér­
teném (Pvber Elek szövege); 11. Szenkár 
Dezső: Átért nem jön, ha várom (Mihály 
István szövege).

11.20: Lakatos Flóris és cigányzene­
kara muzsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6 6.25 : A földművelésügyi miniszté­

rium mezőgazdasági félórája.
6.30 6.50: Rendőrzenekar. Vezényel

Szőllőssy Ferenc. 1. Fetrás : Virág- 
ünnepély, nyitány; 2. Waldteufel: 
Éljen a tánc, keringő.

7.05—7.35: „Van Gogh művészété.
R. Alexander Magda dr előadása. 

7.45-—8.15 : Szántó Gyula énekel zon­
gorakísérettel. _ ....
j. De Fries Károly; Öreg betyár dala ; 
Lavotta Rezső: Valahol messze; 3. Tárnál 
Xiajos : öli mért oly későn ; 4. Buday Dénes . 
Vallomás; 5. Kurucz János: Ha e,ér hozzád 
(Farkas Imre szövege); 6. Budai Dénro. 
Egv dalt keresek én (Szécscn Mihály szöv ege) , 
7. Radó József: Ködbe borult már a lintur 
(ílniczky László szövege).

8.20 : Hírek.
8.40—9.45 : A rádió szalonzenekara.

1. Strauss János: Déli rózsák, keringő; 2. 
Fníelmann ; A babaházban, szvit; 3. Liszt- 
Siklós ■ VI. magyar rapszódia ; 4. Losonczi 
Dezső: Havasokban és verbunkos;:). Bar­
tók Béla - Este ... 6. Dohnányi: t.-dur rap­
szódia • 7 Hubav : Hullámzó Balaton (Ue- 
gedűsziló: B. Fehér Miklós): 8. Jacob,; 
Részletek a „Sybill" c. operettből.
Ezt a műsorszámot 9 órától 9.45-ig 
a varsói rádióállomás is átveszi.

4$
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Evert : Tele­

fonkén induló (NVoitschach-fúvós- 
zenekar) ; 2. Ivanovici : A Duna 
hullámain, keringő (berlini filhar- 
mónikusok); 3. l.incke : Jánosbogár­
ka, idill (orgona: Christoph) ; 4. 
Felsőbajorországi üdvözlet (Ländler- 
zenekar): 5. Holzmann : Tüzelj 1 
— induló (wilhelmshaveni tengerész- 
tüzérek zenekara, vez. Welge).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Levél Dél-Afrikából." IrtaPapp 

György. (Felolvasás.)
10.45: „Egységes időszámítás.” (Fel­

olvasás.)
11.10 5 Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Hanglemezek.

I. Mendelssohn: Cnnzonetta az Esz-dur 
vonósnégyesből (Flonzaley-vonósnégyes); 2, 
Auber: A portiéi néma, ária (Pataky Kál­
mán) ; 3. Bizet: Gyöngyhalászok, ária a
II. felvonásból (Toll dal Monte); 4. Chopin : 
Asz-dur keringő (Emil Saner); 5. Verdi : 
Don Carlos, ária (Ezio Plnza); 6. Boito: 
Melistofeles, ária (Gigli); 7. Cilea : Lecouvreur 
Adrienne, ária (Zamboni); 8. Samazeuilh : 
Spanyol dal (Yehudi Menuhin); 9. Salnt- 
Saens : Sámson és Delila, ária a II. felvonás­
ból (Louise Homer); 10. Csajkovszkij : An­
dante cantabile a D-dur vonósnégyesből,
11. mű (Léner-vonósnégyes); 11. Mascagni: 
Parasztbecsület, ária (Dusollna Giannini);
12. Puccini: Turandot, ária a III. felvonás­
ból (Jan Kiepura); 13. Debussy : A tékozló 
fiű, recitativ és ária (Ninon Valiin); 14. 
Granados : A szerelmes és a Iillembe, részlet 
a „Goyescas” c. szvitből (Arthur Rubinstein).

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés,

vízállásjelentés.

1.30: Állástalan Zenészek Szimfónikus 
Zenekara. Vezényel Melles Béla. 1. 
Lortzing: Operapróba, nyitány; 2. 
Meyerbeer : Ördög Róbert, ábránd ; 
3. V. Billy: Szerenád; 4. Beck 
Ferenc : Őszi délután ; 5. Pécsi Jó­
zsef : Hangos hónapok, egyveleg.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: „Emberi 
települések keletkezése.” Irta dr 
Wehner Józsefné. (Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Mesterházy Jenő felolvasása Apor 
Péter 200 éves könyvéről.

5.30: Kertész Miklós jazz-zenekara 
játszik.

6.00 : „A mentők szilvesztere és ötven­
éves jubileuma.” Kprmöczy Emil dr 
igazgató-főorvos előadása.

6.20: Bodrics Béla és cigányzenekara.
7.20 : Az Operaház előadásának ismer 

tetése.
7.30: Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Figaró házassága.” Víg­
opera két felvonásban, négy képben. 
Beaumarchais vígjátéka után írta

időjárás- és
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Lorenzo da Ponte. Fordította Vidor 
Dezső. Zenéjét szerezte Mozart. Ve­
zényli Berg Ottó. Rendezte Márkus 
László. Személyek: Gróf Almaviva 

- Farkas Sándor; A grófnő 
Bátliy Anna ; Susanne, szobalánya 

Sándor Erzsi ; Figaró, borbély 
v. Szende Ferenc; Bartolo, sevillai 
orvos —- Komáromy Pál; Marcelli- 
na — Bársony Dóra ; Basiiio, ének­
mester — Szügyi Kálmán ; Cheru- 
bin, apród — Halász Gitta ; Antó­
nia, kertész - - Szomolányi János ; 
Fanchette, a leánya — Szabó Ilon­
ka ; Don Curzio, a bíró — Somló 
.József; Első leány -- Ladányi 
Ilona : Második leány — Egerszcghy 
Gitta.
Az I. felvonás után ki).

11.50: Hírek.
Az előadás után kb.

10.25 : Időjárásjelentés.
Majd : A rádió külügyi negyedórája.
10.45: Kedvelt tánclemezek.
11.00: Hírek francia és olasz nyelven.
11.10: Rácz József és cigányzenekara 

muzsikál.
12.05: Hírek.

11. Haraszti Jolán
11,40-kor Bp. U-röl (Vajda M. Pál jelv.)

D££IBÍB

BUDAPEST II.
0.05—0.20 : Kertész Miklós jazz-zene- 

kara játszik.
0.40 7.10: „A Nobel-díjas O’Neil.”

H. Haraszti .Jolán előadása.
7.30—7.55 : „A mai párizsi színház.” 

Hevesi András előadása.
8—-9.15: A rádió szalonzenekara. 1. 

Hruby : Előre, indulj ! — induló­
egyveleg : 2. Szűcs János: Szivár­
vány, keringő : 3. Lehár : Részletek 
a ..Víg özvegy” c. operettből ; 4. 
Stefániái Imre: Magyar népdal­
átiratok ; 5. Kigyósi Árpád : Indián 
intermezzo : fi. Pécsi József: Spa­
nyol induló ; 7. Kálmán Imre:
Cirkuszhercegnő, operettegyveleg.

1.20—9.35: Hírek.
1.40—10.40 : Hanglemezek.

1. Vlncze Zslgmond—Kulinyi Ernő: Szép 
vagy, gyönyörű .. . (Kalmár Pál); 2. Balázs 
Árpád : Marika (Antal Iván szövege, Szedő 
Miklós); 3. Ritka búza, ritka árpa . . . (Ma­
gyar! Imre és cigányzenekara); 4. Kint lakom 
én ...: Ezt a kerek erdőt járom én 
(Cselényí Józset); 5. Őszirózsa, orosz népdal 
,Kis Lajos és cigányzenekara); 6. Burleigh : 
Deep river (Marion Andersen); 7. Dieting : 
Őrségen (orgona, kar és zenekar); 8. Lincke : 
Isola Bella (Kari Sehmitt-Walter); 9. Drigo : 
Harlekin milliói (bécsi Bohéme-zenekar) ; 
10. Dvorzsák: Humoreszk (Comedian Har­
monists énekötös); 11. Delettre : Je ne savais 
pas (Lucienne Boyer): 12. Voelker : Vadászat 
a Feketeerdőben (Godwin-zenekar); 13. Kreu- 
der- Schlaf mein Engel, schlaf ein (Greta 
Keller); 14. Himmel : Les peines d’amour 
(Tino Rosst); 15. Granichstaedten : Das 1st 
ein Wein (Hermann Leopold!); 16. Larel 
Stogden: A jódlizó bikaviador (Gew« van 
Düsen); 17. Grey : A nevető trorob ás (The
Merrymakers); 18. Huber; Ihajlfl tyu-
hajla (Sebő Miklós szövege, Sebő Miklós).
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BUDAPEST I,
0.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Platon: „No- 

rag”, induló (Woitschach-fúvós- 
zenekar) ; 2. Myddleton : A néger 
álma (Bajos Béla és zenekara); 3. 
Strauss János : Szerelmi dalok, ke­
ringő (berlini filharmonikusok); 4. 
Fredericksen : Táncoló tündérek 
(Hans Bund és Herbert Jäger zon­
gorakettős) ; 5. Telke : Igaz hűséggel, 
induló (Wilhelmshaveni tengerész­
tüzérek zenekara, vez. Welge).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: Kerekesházy József felolvasása.
10.45: ,,A esúz elleni védekezés.”

Irta Gáspárdy Géza dr. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalónzenekara. 1. 

Szirmai Albert: Táncos huszárok, 
nyitány; 2. Strauss János: Keleti 
mesék, keringő ; 3. Micheli: Spanyol 
szerenád ; 4. Bortkiewicz : Gavótte 
caprice ; 5. Jensen : Lakodalmi ze­
ne ; 6. Losonczy Dezső : Rapszódia ; 
7. Strauss János és József : Pizzicato 
polka.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Farkas Béla és cigányzenekara.
2.40: Hírek, étrend, éllemiszerárak, 

piaci árak, árfolyamhírek.
4.15: „Újévi konyha.” Sacelláry 

Györgyné előadása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00: „Konyhakertészeti rádiótanfo­

lyam, VIII. rész.” Vitéz Szabó 
István kertészeti tanár előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió­
előadássorozata.)

5.30: Hanglemezek. 1. Liszt: Sursum 
corda (Bartók Béla); 2. Wagner ■ 
Nagypénteki varázs a „Parsifal” 
ból (Ivar Andresen); 3. Verdi • 
Traviata a III. felvonás élőzenéje 
(newyorki filharmónikusok, vez 
Toscanini); 4. Wagner : Gyászinduló 
az „Istenek alkonyáéból (berlini 
filharmonikusok, vez. Kleiber) ; 5. 
Mascagni: Parasztbecsület, bordái 
(Gigli); 6. Popper : Paprikajancsi: 
7. Puccini : Tosca, ária (Fernand 
Ansseau).
Közben kb.

5.45 : „Az elmúlt év halottal ” (Fel­
olvasás )

6.15: „Mit tizen a rádió?”
6.45: „Acélhang" dalárda. Vezényel 

Noseda Károly. 1. Schubert—Liszt: 
A Mindenható (tenórszóló : Noseda 
Tibor dr) ; 2. Lányi Ernő : Rákóczi 
(Endrődi Sándor szövege); 3. Lányi 
Ernő : Kertem alatt (Borsodi László 
szövege); 4. Magyar népdalok: a) 
Szeretlek én ; b) Bujdosik a kedves 
rózsám ; c) Csak egy kislány van a 
világon ; d) Hortobágyi pusztán ; 
e) Megmondtam egy piros rózsafá­
nak ; 5. Strauss János : Kék Duna 
keringő (ifj. Lovászy Márton szöve­
ge, zongorán kísér Back László);
6. Legyen úgy, mint régen volt . . .

7.30: „Utak.“ Szilveszteresti elméiké 
dés. Ravasz László dr előadása.

Kerekesbúzy Józseí
D, e, lO.fiO (Brunhuber (elv.)
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8.00 : Az Emericana Liszt Ferenc zene­
kara, Vezényel Melles Béla. Orosz 
zeneszerzők. 1. Glinka: Életünket a 
cárért, nyitány; 2. Muszorgszkij : 
Boris Godunov, ábránd ; 3. Csajkov­
szkij : Részietek a „Vonósszerenád“- 
ból ; 4. Borodin : a) A kolostorkert­
ben ; b) Ázsia pusztáin ; 5. Ljadov : 
Baba Jaga (Boszorkány); 6. Glazu­
nov : Karnevál, nyitány.

9.10 : Hírek.
9.10: Setét György jazz-zenekara ját­

szik.
10.00: Időjárásjelentés.
10.05 : Bura Sándor és cigányzenekara 

muzsikál.
10.30 : A „Rádióélet'’ Szilveszter-estjé­

nek közvetítése a Városi Színházból. 
Rendező Bánóczv Dezső dr.
Utána kb.

1.30—3.00 : Tánclemezek.
I. rész : Csárdások, keringők :
1. Kocsmárosné az angyalát (itj. Banda 
Márton cigányzenekara); 2. a) Nem ütik 
a jogászt agyofi; b) Hallod, rózsára Katika 
(Magyar! Imre és cigányzenekara) ; 3. Gyors­
csárdás (ifj. Berkes Béla és cigányzenekara) ; 
4. a) De szeretnék rámás csizmát viselni ; 
b) A faluban nincs több kislány (Magyari 
Imre és cigányzenekara); 5. a) Dóczy : 
Magas a kaszárnya ; b) Dankó : Nem vagyok 
én úri családból való ; c) Gém, daru (Magyari 
Imre és cigányzenekara); 6. Borzó Miska

Ravasz László dr
7.30 (Amatőr felu.J

DJÉOBvdB

8.25—8.45
ményck.

8.50—9.40: A Bohrandt- 
jazz-zenekar játszik.

i

csárdása (Magyari Imre és cigányzenekara); 
7. Strauss János : Gyorsulás, keringő (min- 
neapolisi szimfónikus zenekar, vez. Ormándi 
Jenő); 8. Strauss János: Szférák zenéje, 
keringő (bécsi filharmónikusok, vez. Krauss); 
9. Waldteufel: Aranyeső, keringő (Godwin- 
zenekar); 10. Gungl : Amorettek tánca, ke­
ringő (Marek Weber és zenekara); 11. Voll- 
stedt: Vidám baj társak, keringő (Columbia- 
zenekar); 12. Schaffer—Paepke : Bécs éjjel, 
keringőegyveleg (Hungarian Rhapsody-zene- 
kar).

II. rész. Uj tánclemezek :
1. Kennedy—Carr: There’s a new world, 
foxtrott (Jack Payne és zenekara); 2. Vas- 
quez: Havannai „conga” (Lecuona kubai 
zenekara); 3. Kennedy—Carr : Free, slowfox 
(Jack Payne és zenekara); 4. Grenet—Reinose 
—Rameáu: Kubai emlék (Lecuona kubai 
zenekara); 5. Sunshine ahead, foxtrott (Jack 
Payne zenekara); 6. Orefiche: Guajira,
kubai dal (Lecuona kubai zenekara); 7. 
All jollv pirates, foxtrott (Jack Payne és 
zenekara); 8. Palm : Raindrops, tangó (Loss- 
zenekar, énekkel); 9. Engel: Blue Baby, 
slowfox (Engel-zenekar) • 10. Shermann—-
Meskill—Silver: On the beach at Bali-Bali, 
foxtrott (Me. Foneugh zenekar, énekkel).

III. rész. Csárdások.
1. a) Kicsi még a mi lányunk ; b) Zöld a 
kukorica; c) Elment a rózsám Amerikába 
(ifj. Berkes Béla cigányzenekara); 2. a) 
Dankó : Nem jó mindig (Pósa szövege); 
b) Lvukas a kalapom (Cselényi József); 3. 
n) Házunk előtt; b) Esik eső; c) Réten, 
réten (Cselényi József).

BUDAPEST II.
5—5.25: „A Giorgione-titok.” Elek 

Artúr előadása.
6.15—6.55 : Hanglemezek. Operett­

részletek. 1. Strauss János : Cigány­
báró, egyveleg (Anita Gura és Peter 
Anders)”; 2. Jones: Gésák, egyveleg 
(Sabine Moyen és Anni Frind) : 3. 
Zeller: Részletek a „Madarász" c. 
operettből (Anita Gura, Anni Frind 
és Willy Wörle) ; 4. Kálmán Imre : 
Csárdáskirálynő, egyveleg (Rauta- 
waara és Peter Anders) : 5. Herbert : 
Naughty Marietta, egyveleg (Victor 
operettegyiittes, vez. Shilkret).

7—7.25 : „A magyar naptár." Rapaich 
Raymond előadása.

Hírek, ügetőversenyered-

-Weidinger
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BUDAPEST I.
8.30: Hírek.
9— 9.55: Református istentisztelet a 

Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

10— 11.10: Egyházi ének és szent- 
beszéd a belvárosi főplébánia temp­
lomból. Szentbeszédet mise közben 
dr Brisits Frigyes cisztercita tanár 
mond. Énekel a templom énekkara, 
Harmal Artúr vezetésével. Előadásra 
kerül: Kereszty Jenő : B-dur misé­
je. Orgonái a szerző.

11.15—12.15: Evangélikus istentisz­
telet a Deák téri templomból. Pré­
dikál Magócs Károly kerületi köz­
ponti lelkész. Énekek a Dunántúli 
énekeskönyvből 24., 167., Himnusz 
és 290. Orgonái Zalánfy Aladár. Kar­
ének : Bodenschatz Erhardt (1566—
1636) Karácsonyi bölcsődal. Énekel 
a Lutheránia vegyeskara, Kapi- 
Králik Jenő vezetésével.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Ferencsik János.
1. Mozart: Don Juan, nyitány; 2. 
Haydn : Katonaszimfónia, G-dur;
3. Wagner : Siegfried, idill ; 4. Ko­
dály : Táncok ; 5. Strauss Richárd : 
Rózsalovag-keringő.

2.00 : Hanglemezek.
í. Yoshitomo; A harangok templomában, 
pekingi kép (orgona); 2. Robrecht : Gyermek­
dalok, egyveleg; 3. Toselli; Szerenád (or­
gona) ; 4. Buday Dénes : Vallomás (Endrödi 
Sándor szövege, Rosier Endre) ; 5 offen 
bach : Hoffmann meséi, menüett; l) Baior 
búcsú ; 7. Yacick: Szeretem a banánt! vidám 
angol foxtrott (Tomy Kinsman zenekara) ■
8. Zerkovitz Béla: Hulló falevél, keringő 
(Honthy Hanna, Buttola-zenekar); 9 Budav 
Dénes : Nizzai virágok, tangó (Kovács Mihály 
szóvege. Szabó, Pátria-zenekar); ifi Radeke'• 
Maderia, carioca; 11. Grosz : Café Continent 
tál, tangó (Tomy Kinsman és zenekari) .
12. Juan de Diós—Fillberts: Amigaso tangó 
estillo ; 13. Calm-Chaplin ; Shoeshlne bov 
foxtrott (Pátrla-jazz-zenekar) ; 14. Rodriguez''
Pato, cua, cua, argentínai tangó ; 15. Kreudi r- 
Sag beim Abschied leise : Servus (Grefe 
Keller); 16. Berlin: Foxegyveleg a „FcUow 
the Fleet" c. filmből; 17. ZerkovitzVpáZ 
foxtrott (Kellér szövege. Pátria zenekara.) 5,15
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3.05: „Újévi gyermekdélután.”
1. Bevezetés. Elmondja Kázacsay Tibor ■
2. Tarnay Alajos: Mesék — a) Prológus : 
b) Csipkerózsika ; c) Hófehérke ; d) Hüvelyk* 
Matyi; e) Hamupipőke. Énekli Rácz. Tilda 
zongorán kisér Kaz.acsay Tibor. 3. „Enlzód 
Liszt életéből”. 4. „Utazás az állatok biro­
dalmában". Harsány! Gizi előadása Kazacsav 
Tibor dalbetéteivel: a) Róka komáék szo­
morú esete; b) A medvebocs nótája- cl 
Harcsa Karcsi; d) Ormányoséknál ; el Hogy 
lett zsiráf a zsiráf ; f) Négy kis malac tör- 
ténete.

4.00 : A rádió szalónzenekara.
1. Csajkovszkij : Január (az „ÉTvszakok' -ból);
2. Ponchiclli: Gioconda — Órák tánca • 3 
Hans May : Eső, capriccio ; 4. Szirmai Albert: 
Andalúziái szerenád ; 5. Humphries : A régi 
zenélő óra ; 6. Gábriel Marle: La cinquan- 
tainc ; 7. Perényi: Bál után.

4.45 : „Uj életet kezdek.” Gyenes Ró­
zsa csevegése. Felolvassa Szász Ila.

5.15: Gergely László zongorázik.
1. Bach J. Ch.: c-tnoll szonáta, há­
rom tételben. 2. Schubert : E-dur 
adagio. 3. Chopin : Két tanulmány : 
a) f-moll; b) E-dur, 10. mű. 4. 
Weber: Perpetuum mobile. 5. Cui 
Cesar: a) Intermezzo; b) Álla po- 
lacca. 6. Bartók Béla : Régi táncok.

6.00: „Uj felfogás az evezőssportban.” 
Machán Tibor előadása.

6.30 : Veres Lajos és cigányzenekara. 
7.20: Sportközlemények.
7.30: „Mézeskalács.” Daljáték három 

felvonásban. Irta Ernőd Tamás. Ze­
néjét szerezte Szirmai Albert. Ren­
dező Kiszely Gyula. Vezényel

Gergely László
(Amatör felvj

d£ob4b
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Marthon Géza. Személyek : Királyné 
Encella — Tóth Erzsi; Buhu, udvari 
bolond — Lendvay Andor; Örzsi, 
városi pesztonka — K. Antal Erzsi ; 
Jóska, bujdosó katona — Hámory 
Imre ; öreg Jóskáné, a szüléje — 
Medgyaszay Vilma; Bábi, mézes- 
kaláesos kofa — Haraszthy Miéi; 
Pityi Pál, csizmadiamester — Sík 
Rezső ; Lébenláb, főhoppmester — 
Gallay Nándor ; Mordizom, muskaté- 
ros kapitány — Győző Lajos; Szva- 
topluk, főlakáj — Dezsőm László ; 
Recefisz, városi dobos — Kalla 
István; öreg kondás — Kabók 
Győzőt.; Kis kondás — Dévényi Laci; 
Öreganyó —- Bera Paula.
Utána kb.

9.40: Hírek, sporteredmények.
10.10: Virány László jazz-zenekara 

játszik.
11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: öreg cigányprímások zenekara 

muzsikál. Vezetoprímások 36. Rácz 
Laci, Kórodi Gyula, Dénes József, 
Vörös Misi, Rigó Gábor és Parádi 
Jóska.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
3—3.40: „A kérő.” Vígjáték egy 

felvonásban. Irta Dobozi István. 
Rendező Gyarmathy Sándor. Sze­
mélyek : Udvary — Gózon Gyula ; 
Felesége — Berky Lili; Ilonka, a 
leányuk — Szörényi Éva; Mor-

W»'Kr

. j

Dobozt István
1), ti. 3 árakor Bp. II-rSl (Amatőr lelő.)

»£ob4b

kóczy — Jávor Pál ; A végrehajtó — 
Gulyás Menyhért ; Cigányprímás — 
Heltai Andor. Kísér ifj. Sovánka 
Nándor és cigányzenekara. (1936 
november 7-i előadásunk megismét­
lése viaszlemezről.)

6.55—7.20 : „Mi a mélységlélektan.” 
Báró Brandstein Béla dr egyetemi 
tanár előadása.

7.25—7.50 : Veres Lajos és cigányzene- 
kara.

11.10—8.25 : Hírek, sporteredmények.
8.30—9.40 : Hanglemezek.

1. Händel: Te Deum (Yehudi Menuhin);
2. Lalo : Intermezzo a d-moll versenyműből 
(gordonka : Guilhermina Suggia); 3. Chopin : 
Fantasie impromptu (Emil Sauer); 4. Dvor- 
zsák—Kreisler : Szlavón tánctéma (mély­
hegedű : Lyonal Tertis); 5. Schubert : F-dur 
nyolcas (Lener I. hegedű, Smilovits II. he­
gedű, Róth mélyhegedű és Hartmann gor­
donka, Hobday nagybőgős, Draper klarinét, 
Hinchelilf fagót, Brain kürt).

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HAS 3 hívójeles adón, 19.52 méteres
hullámhosszon, 15.370 kiloelkluson
D. u. 3 órakor: „A kérő." Vígjáték 

egy felvonásban. Irta Dobozi István. 
Rendező Gyarmathy Sándor. Sze­
mélyek : Udvary — Gózon Gyula ; 
A felesége — Berki Lili; Ilonka, a 
leányuk — Szörényi Éva ; Morkóczy 

- Jávor Pál; A végrehajtó — 
Gulyás Menyhért; Cigányprímás — 
Heliai Andor; Kísér ifj. Sovánka 
Nándor és cigányzenekara (1936 
november 7-i előadásunk megismét­
lése viaszlemezről).

Utána: Előadás.
Majd : Himnusz.
Január 1—2-án, péntekről szombatra
virradó éjjel a HAT 4 hivójeles adón
32.88 méteres hullámhosszon, 9125 

kiloelkluson
Éjféli 12 órakor: „A kérő.” Vígjáték 

egy felvonásban. Irta Dobozi Ist­
ván. Rendező Gyarmathy Sándor. 
(Szereposztást lásd január 1-én d. u. 
3 órakor rövidhullámon. 1936 no­
vember 7-i előadásunk megismétlése 
viaszlemezről.)

Utána: Előadás.
Majd : Himnusz.

SÍ
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Reindel: Ti­

zenegyesek indulója (Woitschach fú­
vószenekara) ; 2. Fischer: Josivara, 
japán intermezzo (orgona: Ernst 
Fischer); 3. Ó-bajor tánc (Ländler- 
zenekar); 4. Rohrecht: Táncosnők, 
intermezzo (Géczy Barnabás és zene­
kara) ; 5. Fleutenbein : Kölni gya­
logos-induló (Woitschach fúvószene­
kara).

7.20: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „Pakots József elbeszéléseiből : 

Alakok a falumból.”
10.45: „Mit nézzünk meg?” A Szép­

művészeti Múzeum 17. századi má­
sodik felének hollandi festőit ismer­
teti Balás-Piri László dr. (Felolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Nyári Rudi és cigányzenekara.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Lux József énekel, zongora- 

kísérettel. 1. Schubert: a) A kép­
más ; b) Az arckép ; 2. Sztojanovits : 
Ninon, bordal; 3. a) Lavotta Rezső : 
Mea culpa ; b) Kurucz János : Tu­
dom nem ír ; Reggelig ; 4. Drigo : 
Vágyódás ; 5. di Capua : a) Prima- 
vera ; b) O sole mio.

2.00: Hajdú Mihály zongorázik, l. 
Dohnányi : fisz-moll rapszódia; 2. 
Bartók Béla : Szvit négy tételben, 14. 
mű ; 3. Kodály : a) Meditation ; b) 
Nóta.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: Thury Mária meséi: 1. A görbe 
fenyő ; 2. Zsuzsika kis kacsái.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : „A telepes készülékek.” Zakariás 
János előadása.

5.30: Jávor Sándor jazz-zenekara ját­
szik.

6.20 : „Újabb lehetőségek a sebészet­
ben.” Verebély Tibor dr egyetemi 
tanár előadása.

6.45: Hanglemezek.
1. a) Füredi: Végigmentem az ormódi teme­
tőn ; b) Demény : Az édesanyám (Cselényi 
József); 2. Fráter Lóránt : Ott, ahol a . . . 
(Cselényi József); 3. Murgács Kálmán .-
Minden nagy örömnek (Domokos szövege, 
Mally Győző); 4. Helyre Kati (Magyar! Imre 
és cigányzenekara); 5. a) Farkas Imre: 
Innen, túl; b) Besároztam a csizmámat 
(Cselényi József); C. Erőss Béla : Hogyha lát 
Is nap-nap után (Cselényi József); 7. Bodrogi 
Zsiga: Futóbolond lett a falu legderekabb 
legénye (Cselényi József); 8. Nádor József: 
Kár valakit visszahívni (Magyarádi szövege, 
Mally Győző); 9. a) Az egri ménes mind szürke; 
b) Kiskomárom, Nagykomárom (Magyarl 
Imre és cigányzenekara).

1,30 Lux József
(Tarái /elv.J

o£an4s
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7,13: „Exótikus vadászatok.” Irta 
Zboray Ernő. (Felolvasás hangleme­
zekkel.)

8.00 : Szabó Ilonka énekel, zongora- 
kísércttel. 1. Pergole.se: A telhetet­
len ; 2. Schumann : A lelked, mint a 
rózsa ; 3. Liszt : Ha álmom mély ; 4. 
Mendelssohn : Tavaszi dal; 5. Bizet: 
Régi dal ; 6. Grieg: Csolnakon;
7. Delibes : Sason ; 8. Proch : Vál­
tozatok ; 9 Strauss József: Falusi 
fecskék, keringő.

11.30 : Hírek.
11.50: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes. 1. Wal­
lace : Maritana, nyitány; 2. Nedbal 
Oszkár: Lengyelvér, keringő; 3,
Eördögh János : Kis szvit ; 4. Kollo : 
Részletek az „Egykor, hajdan, má­
jusban” (Wie einst im Mai) c. ope­
rettből ; 5. Garami Béla: Elégia; 
6. Heuberger : Részletek az „Opera­
bál” c. operettből: 7. Lehár: A 
tökéletes feleség, keringő ; 8. Gil­
bert : Részletek a „Mozikirálynő" c. 
operettből.
Közben ki).

10.00 : Időjárásjelentés.

Tbury Mérln
4.15 (L'Art /elv.)

10.20 : Sárai Elemér és cigányzenekara 
muzsikál.

11.00 : A rádió szalonzenekara.
1. Meyer—Helmund : Orosz szvit ; 2. Garami 
Béla : Trópusi álom; 3. Mya Tamás : Táne- 
intermezzó ; 4. Grieg: a) Sotvejg dala; h) 
Anitrn tánca ; 5. Eilenberg : Mandollnszerc- 
nád ; 6. Név in : Egy nap Velencében, roman­
tikus szvit; 7. Beretvás Ferenc : Bécsi han­
gulat ; 8. Yumans: N'o, no Nanette, operett- 
részletek ; 9. Kreisler : Szerelmi öröm.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11-
5—5.25: Hanglemezek. 1. Kreuder : 

Dal a „Hóhérok, asszonyok, ka­
tonák” c. filmből (Kari Schmitt- 
Walter); 2. Kreuder: Dal az. „Al­
lotria” e. filmből (Greta Keller); 
3, Rade : Romanesca, tangószerenád 
(Géczy Barnabás és zenekara) ; 4. 
Millöcker: Canzonetta a „Gaspa- 
rone” c. operettből (Erna Sack) : ő 
Igelhoff—Meder: Ich hab’s, tox- 
trott (Igelhof) : 6. a) Kuckuck-
Jodler ; b) „Von Luzern auí'n Wágis 
zu” (Mizzi, Jäger) : 7. Kreuder : 
Induló a „Hóhérok, asszonyok, ka­
tonák” c. filmből (Karl Schmitt- 
Walter).

5,3(1_(i.00 : A Szociális Missziótársulat
előadása. Farkas Edith alapító fő­
nökasszony : „Missziós üzenetek.

6,50_8.25 : A földmívelésügvi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

7.25—8.25 : A Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara. Vezényel Fi- 
gedy Sándor. 1. Scassola: Britan­
niens, nyitány; 2. Mascagni: Első 
keringőm (Mio prime valser); ■»
Figedy : Románc ; 4. Király Péter : 
Magyar allegro ; 5. Chopin : A-dur 
polonaise : 6. Bizett: Carmen, ci­
gánytánc ; 7. Mozart : Török induló.
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DEC. 27-JAN. 2-IG

Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter KW. Méter KW. Mélei

HADIO PAWS . . 75 179« KIEV .................... 100 41« SKÓT ADÓ......... . no 286
KÜNItiSWH. . . . 30 1571 MÜNCHEN ........... 100 405 BARI.................... . 20 203
DAVENTRY . ... . 35 1500 KATOWICE .... 12 396 KASSA.................. . 3 270
MUTÁLA ............. . 30 1354 LEIPZIG................ 120 382 UÖIllIY................ . 10 235
WARSZAWA .. . 120 1304 LWOW .................. 22 377 TORINO ............. 7 233
LUXEM HO Ultti . . 150 1191 SKÓT ADÓ........... 30 373 LONDON NAT. . . 50 201
OSLO .................... . 30 1183 MILANO................ 50 339 M. OSTHAVA . . 11 259
BUDAPEST 11. . 3 834 BERLIN ................ 100 357 MONTE CENKlll. . 15 257
L.I URLJANA ... 5 530 STRASBOURG . . . 30 349 ÍTIANKEUIU .. 17 25?
BUDAPEST I. . . . 120 550 LONDON REG. .. 50 342 TRIEST ............. . 10 243
STUTTGART ... . 100 523 GRAZ.................... 7 339 ti LEI WITZ......... 5 244
MADOX 1............. . 20 515 HAMBURG ......... 100 332 RIGA .................. 15
WIEN .................. . 120 507 RRXO .................... 33 325 MAGYAHÓVÁll. 3 227
FIHENZE ......... . 20 498 ÍIIIESLAL............. 30 31« liUCUltESTl .. . . . 12 ÜL)
PH All A ............. . 120 470 POSTE PÁRISIÉN 30 313 MISKOLC ........... 1
LANGENBEIIG . . . 30 453 GIlENOlllJE ......... 20 310 PÉCS .................... 1 205
NORTH. REG, . . . 50 450 IHJ IZÉN................ 20 302 BORDEAUX .... 3 201
SV. ROM AND .. . 50 443 POZSONY .............. 14 299 MOMPELIJElt . 5 20li
STOCKHOLM ... . 55 423 NORTH NAT. ... 50 296 I'ÉCAMP............. 8 eon
néni x.................. . 75 421 mm.síiéiig......... 76 291

December 27

Vasárnap
HEOGRAD

19.30 A nemzet órája. 
íiö.OO Közv. Tuzlóból.
22.220 Zene egy tuzlai vendég­

lőből.
23.00 Tánclemezek.

BERLIN
10.00 Hégi katonák vidám 

találkozója.
10.23 Indulólemezek.
20.00 Tarka dalos-zenés est.
22.30 Géczy-tánczeneknr.

BESZTERCEBÁNYÁ­
BAN SKA-BYSTRTC. A
lli.tr. Kassa.
18—18.50 Pozsony.
19.00 Praha.
19.45 Pozsony.
20.25 Praha.
80.59 Pozsony.
28.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35—23.30 Praha.

BRNO
15.30 Mór. Ostrava.
16.45 Ih-aha.
19.45 Bűnügyi játék.
20.15 Praha.
20.30 Pozsony.
22—23.00 Praha.

BUCURESTI
13.25 Dinien zenekar.

14.00 Gazdáknak.
21.45 Lehár: A víg özvegy, 

operett.
23.05 Julea-zenekar.

DEUTSCHLANDSEND.
13.00 Géczv Barnabás zene­

kara cs a rádiózenekar. 
20.00 Vígjáték.
21.00 Szórakoztató zene.
22.30 Géczy-tánczenekar.

DROITWICH
13.20 Vonósnégyes.
10.30 Könnyű orgonamüvek.
10.50 Hangjáték.
20.30 Widdop tenor éneke. 
22.05 Zenés egybeállítás, az

angol tavakról.
22.05 Hegedűverseny.

FRANKFURT
13.30 Orgonaszóló.
20.00 Dalos-zenés est.
22.30 Géczy-tánczenekar. 
24.00—2.00 Stuttgart.

KASSA-KOSICE
15.30 Mór. Ostrava.
13.45 Dalok és tréfák.
17.10 Falusi fúvószenekar.
17.45 Szlovák dalok.
13.00 Ruszin műsor.
10.00 Praha.
10.45 Pozsonv.
20.25 Praha/
20.50 Pozsonv.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35 Praha.

Königsberg
10.00 Hangképek.

10.45 Szerelem n mikrofón- 
han.

20.30 Pfitzner : A karácsonyi 
tündérke, opera.

22.35 Géczy-zenekar.

LEIPZIG
13.30 Strauss R. : A rózsa 

lovag, opera.
22.30—24,00 Géczv-tánczene 

kar.

MILANO
18.30 Lemezek.
20.40 Adaml: Színmű.
22.05 Bécsi keringők.
22.15—23.55 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
15.50 Rádiózenekar Danyi 

csellóművésszel.
13.45 Praha.
13.45 Brno.
20.25 Praha.
20.50 Pozsony.
22.00 -23.30 Praha.

MÜNCHEN
17.50 Vígjáték.
10.30 Wolf-Ferrari: II cam 

piello, opera.
22.30 Géczy-zenekar.

POZSONY-
BRATISLAVA

15.30 Mór. Ostrava.
13.45 Kassa.
13.00 Karácsonyi dalok.
13.45 Sport.
18.50 Praha.
10.45 Krisztus születése.
20.00 RneJútiyolcas.

5*
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»0.85 Praha.
•ill r.d Suppé: Operett.
22,0(1 Prnlia.
22,20 Külföldi negyedóra ma­

gyarul.
22.:).',-- 2:i.lin Praha.

PRAHA
I,',.50 Mór. Ostrava.
IBohózat.
17.11.' Néniét műsor.
17 50 Fok-zenekar.
10.05 A 28. gy. e. zenekara. 
10.-15 Brno.
20.25 Jazz.
20.50 Pozsony.
■>2.20 Lemezek.
22.35 23.30 Fok-zenekar.

RADIO PARIS
20.10 Dalok.
21.-15 Vígjáték.
24.00 Tánczene.
0.30 Könnyű zene.

REGIONAL
10.00 Könnyű zene.
20.30 Rádiózenekar.
21.20 Tarka dalos-zenés ké-

21.35 Rádiózcneknr.
22.00 Daljáték.
23.25 Tánczene.

0.-10—1.00 Vonósnégyes.

RÓMA
10.30 Lemezek.
10.30 Lemezek.
20.10 Vegyes zene.
21.00 Thomas: Mignon, opera

STOCKHOLM
19.30 Svéd képek dalokkal és 

zenével.
21.00 Karácsonyi oratórium. 
22.00 Katonazene.

STRASBOURG
20.15 Saljapin-lemezek.
21.30 Mesejáték.
21.15 Tarka hanglemez,-sl. 

0.15 Tánczene.

STUTTGART
19.00 Lemezek.
20.00 Tarka dalos-zenés esi
22.30 Géczy-zenckar.
24—2.00 Szimfónia.

WARSZAWA
17.00 Vilnai szimfonikusok.
19.20 Tánclemezek.
21.00 Nagy-Lengyelország lo- 

vagi hagyományai da­
lokban és zenében.

22.15 Tánczene.

WIEN
11.45 Szimfonikusok.
12.50—14.20 Operettrészletek
15.40 Zongoraötös.
10.15 Állatlélektan.
10.40 Utazás Dél-Ameri kábán
17.40 Rádiózenekar Chorin- 

sky szoprán és Skriva- 
nek tenorral.

10.10 Scala zenés vígjátéká­
ból.

10.50 Ballada.
20.00 Busson : Téli legenda, 

álomjáték.
2.10 Hírek.

22,30 Shcrmann zongoramű­
vész.

23.05 Szórakoztató lemezek.

December 28

Hétfő
BEOGRAD

19.3(1 A nemzet órája.
20.11(1 Opera.

BERLIN
19.15 Hideghéti Helmuth zon­

gorázik, Reinmann 
Helmuth csellózik.

20.10 Tarka dalos-zenés est 
tréfákkal.

22.00 Tessék ezt meghallgatni!
22.30 Köln.

BESZTERCEBÁNYA
BANSKA-BYSTR1CA
lli.OO Praha.
16.10 Kassa.
18—18.45 Pozsony.
19.00 Praha.
19.10 Brno.
20.15 Pozsony.
22.00 Praha.
22.15 -23 Pozsony.

BRNO
10.10 Kassa.
17.10 (1 vermekor.-,.
17.411 Német műsor.
18.45 Praha.
19.25 Rádiózenekar.
20.15 A hiúság.
20.30 Bach karácsonyi ora­

tóriuma.

BUCI RESTI
17.00 Felolvasás.
17.15 Chopin- és Liszt-leme­

zek.
18.00 Időjelzés, időjárás, cse­

vegés. -
18.10 Rádiózenekor.
19.00 Felolvasás.
19.20 A zene folytatása.
20.05 Felolvasás.
20.20 A zenebarátok vonós­

négyese.
20.55 Könyvek, folyóiratok. 
21.05 Felesen György énekel.
31.45 Sibiceanu-zenekar.

DEUTSCHE AN DSENI). 
13.0ft Az elmúlt év legszebb 

táncdftlai.
20.1« Géczy-zenekar.
22.3« Kamarazene.
23—24.00 Zenés-dalos est.

DROITWir.il
18.15 Rézfúvósötös.
19.50 Brahms-dalok.

20.20 Tarka zenés-dalos est.
21.20 Hegedű- és zongora- 

szonáta.
22.35 Könnyű orgonajáték.
“‘00 Tannhäuser-, Othello-, 

Az afrikai nő- és Aida- 
részletek.

,24.00 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Vidám jelenetek zené­

vel.
19.50 Időszerű anyag.
20.10 Humperdinck : Mese­

játék.
.20 Miről beszélnek Ameri­

kában ?
22.30 Tánczene.
24.00—2.00 Kis rádiózenekar.

HAMBURG
18.00 Stuttgart. A szünetben
20.10 Hangjáték.
21.00 Rádiózene- és énekkar.
22.20 Miről beszelnek Ameri­

kában ?
22.30 Köln.

KASSA-KOSICE
10.10 Rádiózenekar.
17.10 Mese.
17.25 Lemezek.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
18.30 Lemezek.
19.00 Praha.
19.25 Brno.
20.15 Pozsony.
22.00 Praha.
22.15—23 Pozsony.

KÖNIGSBERG
9.19 Szoprán- és bariton­

dalok.
19.45 Boroszló.
20.111 Hangjáték.
21.25 Gondüző.
22.40 Köln.

LEIPZIG
18.89 Stuttgart.
20.18 Stuttgart.
21.10 Játék Müller zenéjével.
22.20 Rilke : Dráma.
23.20—24.00 Köln.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes hangverseny.
21.15 Zene.
22.00 Mozicsillagok hgve.
22.15 Kabaré.
23.25 Könnyű zene.

0.05 Jazz..

MILANO
19.00 I lirck idegen nyelveken.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Giordano: A szóki­

mondó asszonyság, 
opera.

MÓR. OSTRAVA
16.10 Kassa.
17.10 Brno.
17.25 Nevetünk a gyermek 

ken.
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17.35 Szoprándalok.
10.00 A síoktató.
18.10 Német műsor.
10.45 Praha.
19.10 Brno.
20.30 Praha.

MÜNCHEN
10.00 Szórakoztató zene.
19.10 Bayer: Zongora- vs 

zenekari verseny.
20.10 Mikrofónriport.
23.00 Augsburgi kamaravo­

nóskar.

POZSONY-
BRATISLAVA

10.10 Kassa.
17.25 Női vegyeskar.
10.00 Magvar műsor.
18.45 Praha.
19.10 Brno.
20.15 Erskine: Spártai He­

léna magánélete.
21.30 Négy kis zongoradarab. 
22.00 Praha.
22.15 Magyar hírek. 
22.00—23.00 Lemezek.

PRAHA
10.10 Kassa.
17.10 Brno.
17.35 Hegedüszonátu.
10.10 Német műsor.
19.10 Bemondás szerint.
20.30 Tenór-, hegedű- és 

zongoraszóló.
21.00 Színmű.
21.30 Zika : Vonósnégyes.

21.15 Orgona verseny.
22.00 Adam: A nürnbergi 

baba, opera. Le Cocqu : 
Nefelejcs, operett.

STUTTGART
18.00 Vidám dalos-zenés est.
20.10 Katonazene.
21.20 Rilke emlékezete.
22.30 Köln.
24—2.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.15 Kaszowska zongora- 

művész nő és Kleinmann 
hegedűművész.

20.25 Schumann Erzsébet dal­
lemezei.

21.30 Kis rádiózenekar.
22.00 Szimf. rádiózenekar. 
23.00 Tánclemezek.

WIEN
12.20 Rádiózenekar.
14.00 Német Mária lemezei.
15.40 Eszperantó.
16.00 Hírek. Filmlemezek.
16.50 Brahms és Dvorzsák 

barátsága.
17.10 Schenk : Beethoven 

tanítója és barátja.
17.30 Waldegg szoprán.
17.50 Zongoraszonáta.
18.10 Burgenlandi műsor.
19.40 Uj élet.
20.00 Weber: Oberon, ope­

rett.
22.30 Régi bécsi zene.

RADIO PARIS
21.00 Zenés játék.
21.45 Kamarazene.
24.00 Szimíónikus hangvers 

0.30 Könnyű zene.

REGIONAL
19.00 Könnyű zene.
20.30 Skót rádiózenekar.
21.15 Tarka dalest.
22.00 Balakirev emlékhang­

verseny.
22.30 A Budapest i Egyetemi 

Énekkarok Vaszy Vik­
tor vezényletével.

23.25 Tánczene.
0.40 Szkrjabin : Elragad­

tatás.

RÓMA
19.00 Lemezek. Sport.
19.20 Hírek idegen nyelveken. 
20.05 Hírek.
20.40 Cavicchioli : Színmű. 
22.00 Tarka est.
22.45 —23.55 Tánczene.

December 29

Kedd
BEOGRÁD

19.50 Szimf. lemezek.
21.30 Népdalok.
22.20 23 Milosevics Dara és

Szint in Wladimir he­
gedű-zongoraestje.

HE1H.1V
10.00 Königsberg.
19.15 Házizene.
20.10 Rádiózenekar Friedrich 

szoprán és Mninardi 
csellómű vésszel.

22.30 Hamburg.

BESZTERCEBÁNYA 
HANSKA-BYSTHK A

STOCKHOLM
19.00 Fuvola- és zongoraszo­

náta.
20.00 Rádiózenekar.
22.00 Szórakoztató zene.

STRASBOURG
Négy Fevriravdnl.

1.15 Jazzlemezek.

KUH) Praha.
Hí. 10 Brno.
17.10 Pozsony.
17.-10 Kassa."
Hl—111.-55 Pozsony. 
10.00 Praha.
10.10 Mór. Ostrava.
20.10 Kassa.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.
22.55 -21 Brno.

BRNO
16.10 Rúdiózenekar.
17.10 Mór. Ostrava.
17.40 Német műsor.
18.30 Lemez.
18.45 Praha.
19.10 Mór. Ostrava.
20.10 Francia- és Spanyol 

Marokkó.
20.25 Praha.
22.15 Hangképek Észtország­

ról.
22.45—23 Morse-lecke.

BUCU RESTI
17.00 Felolvasás.
17.15 Szórakoztató lemezek
18.10 Lemezek.
18.50 Felolvasás.
19.10 Fúvós katonazene.
19.45 Albu Sandu hegedül.
20.15 Felolvasás.
20.30 Szimf. hangverseny.

A szimf. zene után szó­
rakoztató lemezek.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Tarka zenés-dalos est
19.45 Lipcse.
20.10 Géczy-zenekar.
21.10 Hangjáték zenével.
22.30 Hegedű- és zongora­

szonáta.
23.00 Tánclemezek.

DROIT WICH
18.15 Szalónöiös.
19.25 Kohler Irén zongorázik. 
20.00 Sznlónhármas.
20.30 Szállodai zene.
21.00 Hangjáték.
22.35 Könnyű zene.
23.25 Zenéscgyeállítás.
0.15 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Karácsonyi szokások.
19.30 A romlás* ellen.
19.45 Lipcse.

HAMBURG
18.00 Lohengrin-lernezek. 
19.00 Könnyűzene.
20.10 Táncok és dalok.
22.20 Sport tér építést;.
22.30 Népzene.

KASSA-KOSICE
16.10 Brno.
17.10 Pozsony.
17.30 Lemezek.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor dalokkal 
19.00 Praha.
19.10 Mur. Ostrava.
20.10 Risk: Köd, melodráma
20.30 Dalok.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.

KÖNIGSBERG
10.45 Svinhufvud finn állam 

elnök születésnapján.
20.10 Tánczene.
20.40—24 Lemezek német 

operákból.
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16.10 Brno.
17.00 Mor. Ostrava.
17.30 Melzcr J. csellózik.
18.10 Német műsor.
19.10 Mor. Ostrava.
30.25 Lemez.
20.30 Jelenet.
21.00 Ballada csellóra és zon­

gorára.
22.15 Lemezek.
22.45 Brno.

D££1BÍB

RADIO PARIS
21.00 Bach- és Debussv-mü- 

vek.
21.45 Dráma.
24.00 Tánczenc.

0.30 Könnyű zene.

REGIONAL
Nem érkezett meg a műsor.

RÓMA
19.00 Lemezek.
19.20 Hírek idegen nyelveken.
20.30 Légoltalom.
20.40 Szimf. hangverseny.
22.20 Karének.
23.15—23.55 Tánczene.

STOCKHOLM
19.30 Rádiózenekar.
22.00 Lemezek.

STRASBOURG
20.15 Nyolc orosz népdal.
21.15 Bemondás szerint.
21.30 Paris P. T. T.

STUTTGART
19.00 Slrienz énekes lemezei.
20.10 Géczy-zenekar.
21.00 Szép német népzene.
22.40 Hamburg.
24.00 Schubert-lemezek.

WARSZAWA
17.25 Beethoven : Hegedű­

szonáta.
19.20 Rádiózenekar.
20.15 Opera.
22.40 Tánczene.

WIEN
12.00 Rádiózenckar.
1.4.00 Sibelius : II. szimfónia.
15.20 Gyermekkar.
1 Betonról.
10.00 Hírek. Uj lemezek.
10.45 Bécsi farsang.
10.55 Fiú kézimunka.
17.20 Wisata Román hegedül.
17.40 Szvil fúvósra és zongo­

rára.
16.05 Schwcinfurlh György 

emlékezete.
19.30 Munka és irodalom. 
20.00 Zene vacsora után, jele­

netek lemezekkel.
21.00 Tárca.
21.25 Tarka est.
22.20 Tánczene.

December 30

Szerda

LEIPZIG
18.00 Néptáncok és dalok.
19.20 Indulólemczck.
20.10 Berlin.
21.00 Biuckne : 1 X. szim­

fónia.
22.40 Tánczenc.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes hangverseny.
21.15 Rekíámzéne.
22.00 Rádlózenckar.
22.15 Színmű.
23.35 Dalok.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
18.00 Női érvek.
19.00 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Leli népzene.
21.45 Pediconi szoprán és 

Snssoli hárfaművésznő.
22.30 Bohózat.
23,15-—23.55 Tánczene.

MOR. OSTRAVA
16.10 Brno.
17.00 Dalos gyermekjáték.
17.30 Lemezek.
18.00 Eszperantó.
18.20 Német műsor dalokkal.
18.45 Praha.
19.10 Rádlózenckar zongorn- 

és hegedűszólóval.
20.10 A korcsolyázás.
20.25 Vidám képek.
21.00 Prolin.
22.45 Brno.

MÜNCHEN
18.00 Tánc- és könnyű zene.
20.10 Népszínmű.
21.25 Rádiózenekar.
22.20 Eckart író emlékezete.
22.30 Schindler zeneképei. 
23.00 Tánczene.

POZSOKY-
BRATISLAVA

16.10 Brno.
17.10 Gyerekkuckó.
17.30 Hogyan telefonálunk ?
17.40 Karácsonyi korálszoná- 

ta orgonán.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.10 Mor. Ostrava.
20.10 Kassa.
21.00 Praha.
22.15 Magyar hírek.
22.30 Lemezek.
22.45 Brno. '

BEOGRAD
10.50 Rádiózenekar.
20.44) Csevegés.
21.00 Mitrovics Ancsica éne­

kéi.
21.30 Tánclemezek.
22.20—23 Beethoven : M. 

szimfónia.

PRAHA

BERLIN
19.00 Tarka-est.
20.15 Deut schlaudscnder.
20.45 Hangversenyek, operák, 

operettek és tarka-estek 
szemelvényei.

22.30—24 Könnyű zene.

BESZTERCEBÁNYA 
BANSKA-BYST RICA
16.10 Pozsony.
16.30 Kassa.’
17.15 Pozsony.
17.40 Kassa/
18—18.45 Pozsony.
19.00 Praha.
19.20 Pozsony.
20.40 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30—23 Praha.

BRNO
16.10 Pergier zongoraművész.
16.30 Kassa.
17.15 Praha.
17.40 Német műsor.
18.35 Egy ifjúsági értekezlet­

ről.
18.45—23 Praha.

BUCURESTI
17.00 Angol lemezek.
18.10 Zenetörténeti előadás. 
20.00 Felolvasás.
20.20 Cocorascu Magda zon­

gorázik.
20.50 Felolvasás.
21.10 Marinescu-Moreanu 

Mária áriákat, ad ele 
operákból.

21.45 Kis rádlózenckar.

DEUTSCHLANDSEX D.
19.00 Tarka est ismert sport­

emberekkel és Géczy 
zenekarával.

20.10 Géczy-zenekar.
21.15 Repülőindulók.
23.00 Königsberg.

DROITWICH
18.15 Tánczenc.
19.40 Katonazene.
20.30 Orgonaszó.
21.00 Szimf. zenekar.
22.35 Szalónötös.
23.15 Zenés bohózat.
24.06 Tánczene.

FRANKFURT
18.00 Daloló-muzsikáló Frank 

fúrt.
22.00 Könnyű zeneszám.
20.45 A koblenzi városi zene­

kar.
22.30 Berlin.
24.00 Szórakoztató zene.

HAMBURG
18.00 Stettini hgv.-zenekar. 
19.0(1 Deutschlandscnder.
30.15 Deutschlandsender.
20.45 Rádiózenekar.
28.20 München.
22.40 Berlin.



KASSA-KOSICE
16.10 Pozsony.
16.30 A 32. gy. e. fúvószenc- 

knrn.
17.15 Pozsony.
17.40 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor.
19.00 Praha.
19.20 Pozsony.
20.-40 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30—23 Praha.

KÖNIGSBERG
19.10 Játék két zongorán.
20.15 Nemzetek himnuszai.
22.35 Rádiózenekar.

LEIPZIG
18.10 Könnyű zene.
19.10 Rádiózcneka és ének- 

ka .
21.00 Ta ka est zenével.
22.20 O gonave seny.
23.10 Könnyű zene.

LUXEMBURG
18.45 Kívánságlemezek.
21.00 Ventura és társulata. 
22.00 Könnyű zene.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
18.50 1.emezek.
19.00 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Szimfonikus zenekar.
23.15—23.55 Tánczene.

MOH. OSTRAVA
16.30 Kassa.
17.15 Praha.
17.40 A Szilveszter helyes ün­

neplése.
17.50 Lemezek.
18.30 Lemezek.
18.45 Prahi

MÜNCHEN
18.00 Schneider-zenekar.
19.00 A nürnbergi Frank­

zenekar.
20.15 Deutschlandsender.
20.45 Tarka zenés-dalos est.
22.40 Régi zene csembalón.
23.10 Lemezek.

POZSÜXY- 
BRATISLAY A

16.10 Liszt : Három etűd.
36.30 Kassa.
17.15 Irodalmi visszatekintés.
37.40 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.20 Tánczene.
20.05 Szájharmonika.
20.15 Színmű.
20.40 Praha.
22.15 Magyar hírek.

PRAHA
16.10 Sronbek K. hegedül.
18.30 Kassa.
IU.10 Német műsor.

19.10 Időszerű anyag.
19.20 Bohózat.
20.40 A filharmónikusok hgv.
22.15 Szalonzenekar.

RADIO PARIS
21.00 Dalok.
21.45 Rádiózenekar.
24.00 Szilveszteri est.
1.00-—4.00 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Rádiózenekar.
20.30 Híres személyiségek a 

mikrofon előtt.
21.00 Könnyű dalos-zenés est. 
22.00 Könnyű lemezek.
22.30 Balakirev-dal.
23.25 Tánczene.
0.40—1.00 Hegedű- és zon­

goraszonáta.

RÓMA
19.00 Lemezek.
19.20 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Wagner: Lohengrin, 

közvetítés.

STOCKHOLM
17.50 Lemezek.
20.00 Hangjáték.
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
20.15 Kivá nságlernezek.
21.30 Rádiózenekar.

STUTTGART
18.00 Frankfurt.
20.15 Deutschlandsender.
20.15 Népszerű hangképek.
21.45 Lemezek.
22.30 Berlin.
24.00 Tánczene.

WARSZAWA
17.15
19.20
20.00
21.00

Lengyel művek. 
Könnyű zene. 
Szórakoztató lemezek. 
Engel Kurt Chopin-mü- 
veket játszik.

21.30 Loeille : G-dur zon­
gora- és hegedűszonáta. 
Brahms: d-moll szo­
náta.

22.00 Tánczene.

12.00
14.00

15.20
15.40
16.05

16.45
16.50

18.40

18.30
20.00

22.35

WIEN
Állástalanok zenekara. 
Jadlowker énekes le­
mezei.
Gyermekjáték.
Itt a posta.
Részietek a Lohengrin-, 
WnLkür- és Siegfried- 
operákból.
Iloffner szobrásznál. 
Cselló- és zongoraszo­
náta.
Hadihld építése a Szá­
ván.
Krakauer : Vidám dal. 
Gounod : Egyházi trio- 
lógia.
Szórakoztató zene.

becember 31

Csütörtök
BEOGRAD

19.50 Lemezek.
20.00 Vtokranjac esellómŰM sz 

jiiléka.
20.00 Haváji dalok.
20.50 Lemezek.
21.00 Humor.
22.20 1 Népdalok és lánc-

BERLIN
19.00 Goebbels miniszter szil­

veszteri beszéde.
19.10 Tarka Szilveszter-est. 
20—3.00 Nagy Szilveszter-est.

BESZTERCEBÁNYA
BAXSKA-BYSTRICA
16.10 Kassa.
16.30 Praha.
17.00 Kassa.
18.20—-18.45 Pozsonv.
19.00 Praha.
20.00 Pozsonv.
20.55 Praha.'
21.05 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.15 Pozsonv.
22.30 Brno.
23.30— 24 Praha.

URESLAl
19.00 Goebbels szilveszteri be­

széde.
19.10 Szilveszteri jelenet ze­

nével.
20.00 Boroszló és Lipcse kö­

zös műsorszámu.
23.50 Újévi köszöntő.
24 -3.00 Deutschlandsender.

BRNO
16.10 Kassa.
16.30 Praha.
17.40 Német műsor.
18.45 Praha.
20.00 Pozsonv.
20.55 Praha. ‘
21.05 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.30 Szilveszter-est a Sta­

dionból.
23.30— 2 Praha.

BUCI RESTI
17.00 Jonescu Gica zenekara.

A szünetben 
19.00 Felolvasás.
19.20 Mihailescu Leanna diva­

tos dalokat énekel.
19.15 Sibiceanu Tivadar film­

zenét zongorázik.
20.20 A rádiózenekar nagy 

Szilveszter-estje.
21.45—1 Tánczene.

DEUTSCHLANDSEND.
19.10 Beethoven : e-moll vo­

nósnégyes.
20.00 Rádiózenekar.

nÉcmjto*



21.45 Szilveszter.
>>2.00 Ezer vidám hangjegy­

ben végigvonul előt­
tünk az év.
Újévi köszöntő. Utána 

22,80-ig Tánczene vidám be­
tétekkel.

DROIT WICH
18.15 Tánczene.
19.40 Orgona játék.
20.15 Van Phillips két zene­

kara.
21.00 Rádiózenekar.
22.20 Lehár: Cigányszere­

lem, operett.
29.85 Könnyű trio.
24.00 Tarka hangképek.

1.00 Boldog újévet !
1.05—1.30 Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Goebbels beszéde.
19.10 Lemezek.
20.011 Szilveszter-est.

HAMBURG
19.00 Goebbels szilveszteri be­

széde
19.10 Lemezek.
19.30 Szilveszteri jelenei Hoff­

mann zenéjével.
20.50—24 Szilveszter-est.

0.05 Berlin.

10.10
16.30 
17.00 
18.00 
18.20 
19.00 
20.00 
20.55 
21.05 
22.00 
22.15
23.30

K ÁSS A -K OS IC E
Húzd rá cigány. 
Praha.
Ev. istentisztelet. 
Magyar műsor. 
Pozsony.
Praha.
Pozsony.
Praha.
Mór. Ostrava. 
Praha,
Pozsony.

—3 Praha.

KÖNIGSBERG
19.00 Goebbels szilveszteri be­

széde.
19.10 Könnyű lemezek.
20.00 Tarka zenés-dalos Szil­

veszteri-est .
1 3.00 Berlin.

LEIPZIG
18.00 Göbbcls szilveszteri 

beszéde.
19.10 Dalok és jelenetek. 
20.00 Ta ka dalos-zenés est.
23.50 Újévi köszöntő.
24.00 -3.00 Be lin.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes zene.
21.15 Zene.
21.30 Énekötös.
22.15 Rádiózenekar.
0.05 Kis hangverseny.
0,30 Tánclemezek.

MILANO
19.00 Hírek idegen nyelveken
20.30 Róma.

20.40 Vaccari: Operett. 
Utána tánczene.

23.15 Komikusok jelenetei. 
23.3(1 0.30 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
10.10 Kassa.
17.00 Praha.
18.10 Német műsor. Szilvesz­

ter-est.
18.45 Praha.
20.00 Pozsony.
20.35 Praha.
21.10 Az idei év legdivato­

sabb dalaiból.
22.00 Praha.
22.30 Brno.
23.30 -3.00 Praha.

MÜNCHEN
19.00 Goebbels szilveszteri 

beszéde.
19.10 Lemezek.
20.00 Rádiózene- és énekkar. 
22.00 München, Augsburg, 

Bayreuth, Nürnberg és 
Bayrischzell közös nagy 
Szilveszter-estje.

24.00 Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

10.10 Kassa.
10.30 Praha.
17.00 Kassa.
10.00 Magyar műsor.
18.20 Vidám félóra.
18.45 Praha.
20.00 Szilveszter-est.
20.55 Praha.
21.05 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.15 Magyar hírek.
22.30 Brno.
0,30—3.00 Praha.

PRAHA
16.10 Kassa.
10.30 Gycrmekszilvesztei'. 
17.00 Tánc és dal.
17.45 Német műsor. Vígjáték.
19.10 Jazz.
19.45 Tréfás előadás.
20.00 Pozsony.
20.55 Szilveszteri pályázat. 
21.05 Mór. Ostrava.
22.15 Énekhármas.
22.30 Vidám népdalegyveleg. 
24,00 Újévi köszöntő.
0.05 Katonaindulók. 
0.30—2.00 Vidám szilvesz­

teri lemezek.

REGIONAL
19.00 Bulalujku dalokkal.
19.40 Nyolc szoprán dal.
20.30 Szalonzene.
21.15 Edgar: Táncjáték. 
22.00 Szoprán- és zongora­

szólók.
23.25 Tánczene.
23.45 Droit wich.

RÓMA
19.00 Lemezek.
19.20 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Nagy zenekar.

21.30 Antonelli : Egyfclvo- 
násos.

22.00 Dalok.
22.44—0.30 Tánczene.

STOCKHOLM
21.00 Tánczene.
21.55 Szilveszteri esi.
23.00 Schubert : Az a-moll 

vonósnégyesből.
23.40 Orgona 1 emezek.

STRASBOURG
20.15 Kívánságlemezek.
21.15 Rádiózenekar.
22.15 Radio Paris.
0,15 Szilveszteri revü.

STUTTGART
19.00 Goebbels szilveszteri 

beszéde.
19.10 Lemezek.
20 2.00 Szilveszter-est.

WARSZAWA
19.00 Kálmán : Farsangi tün­

dér, operett.
21.00 Szilveszteri tarka-est.
23.30 Szilveszter.

0.20 Táncelemezek.

WIEN
12.00 Egykor divatos lemezek
13.10 Wagner- és Ravel-leniv- 

zek.
13.45 Grünfeld zongoramű­

vész lemezei.
15.40 Knigge : A bécsi erdő­

ben.
16.00 Hírek. Kivánságlem«- 

zek.
16.50 Sierra Leonéban.
17.10 Tarka lemezek.
18.20 Hübner Vilmos hegedül,
18.50 Szilveszteri beszéd.
19.15 1929 1931 divatos da

Iáiból és zenéjéből.
20.45 Humor és jókedv.
21.00 Szilveszterest.
22.25 A rádió szilveszteri hgv«-
23.55 Újévi köszöntő.
24.05—1.30 Népzenenégyes,

dalkettősök, rádíózerte- 
kar.

lanuár 1

Péntek
BEOGRAD

19.5« Lemezek.
20.0« Zágráb.

-S3 722.20- Rádiózenekar.

BERLIN
19.00 Szilveszteri játék. 
20.00 Stuttgart.
22.30 Bund-táuezenckar.

BESZTERCEBÁNYA 
BANSKA -B YSTII ICA
17.35 Kassa.
18—18.50 Pozsonx
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19.00 Prahä.
20.30 Brno.
21.10 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30 —23.30 Praha.

BRESLAU
18.45 Tánczenekar, meglepe­

tésekkel.
20.00 Wagner-est.
22.30 Deutschlandsender.

BRNO
14.55 Praha.
17.35 Német műsor.
18.50 Praha.
20.30 Rádiózenekar.
21.10— 23.30 Praha.

BUCI RESTI
18.00 Szórakoztató lemezek.
19.30 Tánczene.
21.00 Szórakoztató zene.

DEU TSCHLAX DSE XI).
18.00 Rádiózenekar.
20.00 Bizet : A gyöngyhalá­

szok, opera.
22.30 Szórakoztató zene.

LEIPZIG
18.00 Újévi dalok.
19.30 Gewandthaus zenekara.
22.30 Deutschlandsender.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes hangverseny. 
21.05 Lemezek.
21.40 Vegyes zene.
23.20 Vonósnégyes.
24.00 Tánczene.

MILANO
19.00 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Thomas: Mignon, ope­

ra.

MÓR. OSTRAVA
14.55 Praha.
20.30 Brno.
21.10 23.30 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Tarka-est.
20.00 Rádiózenekar tenor-, 

cselló- és zongoraszóló- 
val.

22.30 Joost-zenekar.

STOCKHOLM
19.110 HangjAték.
21.50 A mesterdalnokok 111 

felvonása.

STRASBOURG
20.15 Vidám lemezek.
21.00 A szcvillai borbély és 

Rigoletto részletei le 
mezeken.

21.30 Paris P. T. T.
0,15 Radio Paris.

STUTTGART
18.30 Deutschlandsender. 
20.00 Tarka dalos-zenés est.
22.30 Szórakoztató zene.
24.00 Frankfurt.

WARSZAWA
19.00 Vonószenekar. Fuchs : 

Szerenád. Volkmann : 
Szerenád.

19.35 Jónás Mária zongora-, 
Kmita Lidia hegedö- 
müvésznő és Luczaj 
énekes.

21.00 Rádiózenekar. Részle­
tek operettekből.

22.30 Tánclemezek.
DROITWICH

18.15 Szalónzene.
19.25 Lemezek.
22.00 Zenész és átlagos rádió- 

hallgató.
22.30 Tarka zenés-dalos est.
23.30 Balakirev-emlékest. 
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
Rk84b Régi alvnan újévi szo­

kások és daiok.
20.00 Rádió zene- és énekkar.
22.30 Könnyű és tánczene. 
24.00—2.00 Könnyű és vidám

lemezek.

HAMBURG
18.00 Zenés meseképek.
18.45 Deutschlandsender. 
20.00 Bizet : A gyöngyhalá­

szok, opera.
22.30 Deutscnlandsender.

KASSA-KOSICE
17.35 Sziovenszkó 1936-ban. 
18.00 Ruszin műsor.
18.30 Lemezek.
19.00 Praha.
20.30 Brno.
21.10 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30 Praha.

KÖNIGSBERG
10.20 Tarka dolgok. 
20.00 Rádiózenekar,
22.20 Táncest.

KÖLN
18.00 Ünnepi zene. 
uft.oo Frankfurt.
22.80 Deutschlandsender.

POZSONY-
BRATISLAVA

17.35 Kassa,
10.00 Újévi köszöntés.
10.45 Sport.
10.50 Praha.
20.30 Brno.
21.10 Praha.
22.15 Hírek külföldre ma­

gvarul.
22.30—23.30 Praha.

PRAHA

WIEN
12.55—14.20 Könnyű zene.
14.00 Hírek.
15.15 Év kezdetén, naptár.
15.40 Zongoranégyes.
16.25 Amerikai csavargók 

közt.
16.50 Az abtenaui templomi 

énekesek.
17.15 Könnyű- és tánczene.
19.15 Tarka tízperc.
19.25 Opera, bemondás sze­

rint.
22.30 Bécsi zene.

14.55 Smetana : Az eladott 
menyasszony, opera.

17.35 Német műsor.
19.10 Felolvasás.
19.30 Vidám dalos-zenes óra.
20.30 Brno.
21.10 A filharmónikusok hgv.
22.15 Lemezek.
22.30—23.50 Tánczene.

RADIO PARIS
21.00 Könnyű zene.
21.45 Vaseur : Opera.
24.00 Szimíónikus hangver­

seny.

Január 2

Szombat
BEOGRAD

10.50 Hauser András hegedűi.
20.50 Csevegés.
21.10 Rádiózenekar.
22.20 Vendéglői zene.
22.50 Tánczene.

BERLIN
REGIONAL

19.00 Szalónötös.
20.30 Rádiózenekar.
21.<45 Lehár : Cigányszerelem, 

operett.
23.25 Tánczene.

0.40—1 Wagner : Siegfried, 
idill.

ROMA
19.00 Lemezek.
19.20 Hírek idegen nyelveken
20.40 Canti: Operett. Utáni
23.55 Tánczene.

10.00 Zongorahármas.
20.05 Nicolai : A windsorl víg 

nők, vígopera.
22.45 München.
24.00 Tánclemezek.

BESZTERCEBÁNYA
BANSKA-BYSTHICA
16.45 Kassa.
18—18.45 Pozsony. 
10.00 Prahu,
19.15 Pozsony
19.40 Brno, “
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>0,15 Kassa.
20.30 Mór. Ostrava.
-•1.00 Kassa.
21.30 Mór. Ostrava.
22,00 Praha.
•2.15 Pozsony.
22.30— 23.30 Kassa.

BRESLAU
1.0.00 Sizes és szánkózás szó­

ban és zenében.
22.30— 25 Tánczene.

BRNO
15,00 Praha.
17.35 Lemez,
17. 50 Német műsor.
18.45 Praha.
19.15 Vlzváry A. hegedül.
10.40 Tamburazene.
20.15 Sljelcnetek.
20.45 Vadjaink téli élele.
21.00 Tánclcmezck.
22.00 Praha.
22.30— 23.30 Kassa.

BUCU RESTI
17.00 Felolvasás.
17.15 Katonazcne.
18.10 Hires kettősök leme­

zeken.
19.00 Felolvasás.
19.20 (Irozutza Sándor román 

népdalokat énekel.
20.10 Tánczene.
21.45 Kojk-tánczcnckar.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Tarka zenés-dalos est.
19.45 Mit szóltok hozzá.
20.10 Hamburg.
22.30 Rachmaninov : Szvit 

két zongorán.
23.00 Boroszló.

DROITWICH
18.15 Könnyű zene.
19.45 Rádiózenekar.
21.06 Dalkcttősök,
21.15 Balaklrev-emlékhgv.
22.20 Tarka dalos-zenés est.
23.40 Rádiózenekar Busby 

szopránnal.
0.40 Tánczenekar.

FRANKFURT
18.00 Könnyű fúvószene.
20.10 Köln.
22.30 München.
24.00 Stuttgart.

HAMBURG
19.00 Hegedű- és zongoraszo­

náta.
19.50 Amire nem szoktunk 

ügyelni.
20.10 Dalos-táncos est.
22.40—1 München.

KASSA-KOS1CE
18.45 Ifjúsági tarka óra.
17.35 Lemez.
17.40 Magyar műsor 
18.00 Ruszin müsoi 
19.00 Praha.

d££IB4b

19.15 Pozsony.
19.49 Brno.
20.15 A mennybolt vándorai.
29.30 Mór. Ostrava.
21.00 Jelenet.
21.20 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30—23.30 Rádiózenekar.

KÖLN
19.00 Férfikar fuvola-, cselló- 

és zongorahármassal.
20.10 Vidám szombati dalos­

zenés est tréfákkal.
22.30 Köln.

KÖNIGSBERG
19.10 Egyházi zene.
20.10 Hamburg.
22.30 München.

LEIPZIG
19.00 Jelenetek.
20.10 Tarka est.
23.30 München.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes zene.
21.00 Uj lemezek.
22.10 Szimf. hangverseny. 
24.00 Tánczene.

MILANO
17.15 Róma.
19.00 Hírek idegen nyelveken.
21.20 Dalok.
22.00 Rádiózenekar.
23.15—0.30 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
15.00 Praha.
17.35 Lemezek.
18.00 Harmóniku.
18.30 Lemezek.
18.45 Praha.
19.15 Brno.
21.00 Kassa.
21.25 Fúvósrendőrzenekar. — 

Könnyű cseh művek. 
22.00 Praha.
22.30—23.30 Kassa.

MÜNCHEN
18.00 Könnyű lemezek.
19.40 Bach : F-dur orgona­

toccata.
20.10 A zenekari hangszerek 

vidám légyottja.
22.30 Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.45 Kassa.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.15 Népdalok.
19.40 Brno.
20.15 Kassa.
20.30 Mór. Ostrava.
21.00 Kassa.
21.20 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.

22.15 Magyar hírek.
22.30 Kassa.

PRAHA
16.05 Kolin város zenekara.
16.45 Bábjáték.
17.55 Színmű.
19.30 Millöcker: A koldus­

diák, operett.
22.15 Lemezek.
22.30—23.30 Kassa.

RADIO PARIS
19.30 Keringőlemezek.
21.00 Klasszikus dalok és

zongoradarabok.
21.45 Massenet: Hamupipőke

REGIONAL
19.15 A skót testőrgárda zene­

kara.
20.30 Hárfaötös.
21.15 Tánczene.
22.20 Hangjáték.
23.25 Tánczene.

RÓMA
19.00 Lemezek.

Eszperantó.
19.20 Hírek idegen nyelveken.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Plzetti: Zenedróma a 

Scalából.

STOCKHOLM
20.00 Újévi tarkaest.
21.00 Régi tánczene.
22—23.00 Tánczene.

STRASBOURG
20.15 Régi dalok lemezeken.
21.30 Bécsi tarka est meg­

ismétlése.
23.00 Tánclemezek.

STUTTGART
18.30 Vidám lemezek.
20.10 Hamburg.
22.30 München.
24—2.00 Haydn-. Brahms- és 

Strauss R.-lemezek.

WARSZAWA
16.15 Vilnai rádiózenekar.
19.36 Szimfónikusok.
21.06 Tánczene.
22.30 Tánclemezek.

WIEN
12.00 Könnyű lemezek.
13.15 Bach : d-moll toccata 

és Inga. Schubert: Ptsz- 
trángötös.

14.00 Schmidt tenor lemezei. 
15.35 Mandolinzenekar.
16.15 Rembrandtéi.
16.40 Kivánságlemezek.
17.50 Népdalokat tanulunk.
18.15 A múlt évről.
18.40 Uj élet az újévben.
19.15 Strauss János: A ci­

gánybáró, operett.
21.30 Tánczene.



nagy sikerrel mutatta he Edith Kills angol írónő „Vihar az egyenlítőn 
X darahl.au le (hit. Sári álból nagyszer« szerepel kapott, amelyet szeiiztt

lilik Mariké,
nékiasy

új darabja Ernőd I «más : „l.gy leány, akt mindenkié“ nagy tetszéssel találkozott. A darabban 
ílőkk Marika kitűnően Játszotta el életének első prózai szerepét (Solthy Wellesz felvétetek)
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Boldog karácsonyt
\ (Ufa fotó)
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ROVATVEZETŐ Sl/NETAR GYÖRGY

Az
aranyember

A Hirsch és Tsuk filmvállalat idei nagy Jókai- 
filmje kétségtelenül az 1936-os esztendő magyar 
filmszenzációja.Az „Aranyember“ forgatókönyvének 
írói: Hevesi Sándor és Gaái Béla, maradéktalanul 

' adták vissza a regény cselekményét és romantikus 
hangulatát. És ha a film nem sikerült volna ilyen 
kifogástalanul, a vállalkozást akkor sem bírálat 
illetné, hanem dicséret, mert úgy az „Uj földesúr”, 
mint az „Aranyember” megfilmesítésével jelentős 
kultúrpropagandát fejtettek ki. Kétségtelen, hogy 
ez évben is a Jókai-film érdemli ki a Filmipari Alap 
jutalmát. Kiss Ferenc, Uray Tivadar, Csórtos 
Gyula, Básty Lajos, Egry Mária, Petheő Attila, 
Sziklay Szeréna, Rózsahegyi Kálmán, Fűz ess Anna, 
Kormos Márta és MeZey Mária a hősei az „Arany- 
cmber”-nek. Rendezte Gaál Béla, Zeneszerzők Pol­
gár Tibor és Ránky György. Gyártási vezető : 
Falus István. Gratulálunk mindannyiuknak.

Gaál Béla másik karácsonyi filmje, az „Évforduló” 
tulajdonképpen az első jelentős magyar filmdráma.
Egy házasság különös története ez a film, amelynek 
minden jelenetén érzik, hogy szövegkönyvét ko­
moly, vérbeli drámaíró : Vitéz Miklós írta, rendezé­
sét pedig egy állandóan fejlődő tehetséges rendező : 
Gaál Béla végezte. Páger Antal egyetlen és igazi 
hőse az Évfordulónak. Csupa egyszerűség, elfojtott 
indulat, megrázó erő ez a színész, aki az „Évforduló“ 
orvosszerepében nemzetközien nagy alakítást nyúj­
tott. Páger Antal utóbbi néhány filmjében olyan ki­
emelkedő produkciót adott, hogy szinte már fél­
teni kezdjük. Ha ez így megy tovább, csakhamar őt 
is elviszik tőlünk. Páger mellett Gordon Zita, Raj- ^ 
nay Gábor, Toronyi Imre, Ráday Imre és Komái 
Júlia kifogástalanul követték azt a tempót, amelyet 
a film vezérszereplője, Páger Antal diktált. Komoly ^ 
film. Értékes film. Sikerfilm. " ^

Évforduló

«I* VÉCiBjB



Boldog karácsonyi
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J oh n ny Xr eis s m ü11 e r élete

- -...... j megismcr-
kedett a filmstúdiók vi­
lágával. Mint a sportok­
ban, most is magabízó 
nyugalommal fogott 
a szokatlan munkához. 
Az őserdőben állatok 
között felnőtt fiú a 
maga természetes köz­
vetlenségével, egyszerű­
ségével és utolérhetetlen 
bájával maradéktalanul 
elhihető volt Johnny 
megszemélyesítésében. 
Tarzan valósággá vált 
a vásznon, regényalak­
ból élővé született.

S ez kizárólag Johnny 
érdeme volt.

Ezután szüntelen egy­
másutánban alakította 
már Johnny a Tarzan- 
szerepeket. A Van Dyke 
rendezésében készült 
„Tarzan, the Ape 
Man" (Tarzan, a majom­
ember) című film után 
következtek : „Tarzan 
and his mate" (Tarzan 
és pajtása) Cedric Gib­
bons rendezésében és 

„Tarzan Escapes" 
(Tarzan fogságban) Ri­
chard Thorpe rendezé­
sében. Ezekben a fil­
mekben Maureen O’Sul­
livan, a bájos, törékeny 
ifjú sztár volt a partnere

Időközben Johnnyt, 
a derűs, fiatal, nyugodt 
óriást is utolérte a 
„nemezis”. Szerelmes 
lett, mégpedig első lá­
tásra. Lupe Velez, a 
híres filmszínésznő volt 
az illető hölgy, akinél 
végre elvesztette a szí­
vét . Megismerkedésük 
után nemsokára fele­
ségül is vette őt.

Lupe Velez, a kicsiny­
termetű, spanyolszár­
mazású, élénk beszédű 

mozgású filmcsillag

érdekes ellentéte az 
óriás, kimérten nyugal­
mas Weissmüllernek. 
Éppen ezért nagysze­
rűen megférnek egy­
mással. Íme, egy ideális 
házasság titka.

Joh nny Weissmü Her 
magánélete meglehetős 
szerény keretek között 
folyik le, költségesebb 
passziók nélkül. Min­
denesetre van azért neki 
egy körülbelül tizenöt 
méter hosszú jachtja, 
amelyet mesteri ügyes­
séggel vezet a délkali­
forniai tengeren. Szeret 
golfozni is, de ezt pusz­
tán szórakozásból teszi, 
nem úgy mint a legtöbb 
golfozó, akinek legfőbb 
vágya, hogy ennek a 
sportnak mesterjáté­
kosává váljék.

Külön meg kell emlí­
teni, hogy Johnny sokat 
olvas, mégpedig szen­
vedélyesen. Előnyben 
részesíti az életrajzokat 
és az ismertető, ko­
molyabb fajta könyve­
ket. Furcsa, hogy míg 
azelőtt irtózott tőle, 
most előszeretettel so­
kat ír is, tekintettel arra 
a nagy keresletre, amely 
a Weissmüller-féle sport­
cikkekre fennáll. John­
ny t bizony elárasztják a 
legkülönbözőbb lapok 
és ügynökségek ilyen 
cikkekre szóló ajánla­
taikkal és így ideje nagy­
részét kénytelen az író­
asztal mellett eltölteni 
komoly újságírói mun­
kában, amiért termé­
szetesen busásan meg­
fizet ik.

Sok adoma és törté­
netke kering Johnny 
pályafutásáról. Olyan 
kis, jellemző esetek ezek.

amelyek élénk fényt vé­
nek ennek a pompa 
embernek a jellemén 

Még akkoriban Chin, 
góban, mikor az el 
olimpiai szereplésén 
trenírozott, Johnny a 
Michigan-tóban úszkált. 
Annyira elmerült ebben 
a stílusgyakorlásban, 
hogy észre sem vette az 
imbolyogva közeledő 
„Favourite" nevű ki­
rándulóhajót, amely h 
talmas hullámokat zu 
elit ott efcléjc, úgy hogy 
a hátára kellett fordulni 
és arrábbrugaszkodni 
Isissé messzebb nevelve 
emelkedett ki a vízből 
és a hajó után nézett, 
Ebben a pillanatban 
arcára fagyott a neve­
tés, mert a kirándulók 
kai túlzsúfolt hajó hir­
telen egészen az oldalára 
fordult és sülyedni kez­
dett.

Johnny két karja 
fékevesztett erővel szel­
te a vizet. A helyszínen 
termett és a fuldoklók 
megmentéséhez látott. 
Ezért a hősies, önfel­
áldozó munkájáért, 
amit akkor kifejtett. 
Joh nny t Chicago pol­
gármestere maga elé 
hivatta és ünneplyes 
körülmények között 
díszoklevelet és ajánló 
írásokat nyújtott át ne­
ki. Johnny persze rop­
pant boldog volt és úgy 
képzelte, mikor eljött 
a polgármestertől, hogy 
a zsebében szorongó 
okmányok kincseket ér 
nck.

— Well — mesélte 
Johnny egyszer, há­
rom nappal a „Favou­
rite” elsülyedése után 
megállítottak sebes haj

u£obík



hant am, úgy éreztem, 
mintha egy betonúira 
estem volna. Irtózatos 
kínomban a medence 
fenekén kaparász! am 
görcsösen. Az egyik vál- 
lam ugyanis kificamo­
dott. Jósokára, mikor 
a kristálytiszta átlátszó 
viz felszínére bukkan­
tam, az emberek ott 
nyüzsögtek az uszoda 
szélén és boldogan ne­
vettek. Azt hitték, hogy 
tréfálództam. Nem tud­
tam a karomat moz­
gatni és nagysokára vet­
ték észre, hogy komo­
lyan bajom történt. Fé­
lig megfulladtam már, 
mire kihúztak.

A másik, hasonlóan 
könnyelmű esetét, 
amely Hawaii-ban tör­
tént,' a következőkép­
pen meséli el Johnny :

Nem tudtam el­
lent állni annak, hogy 
én is egyszer kipróbál­
jam a vlzipollózást. Oly 
sok gyönyörűséget ígért 
egy rohanó motorcsó­
nak által vontatva, szél­
sebesen hasítani a vizet. 
No aztán itt is meg­
kaptam a magamét. A 
dagály által elöntött és 
láthatatlan hullámtöró- 
he ütközött a palló, 
amelyen álltam, miköz­
ben vagy hatvan kilo­
méteres sebességgel ru­
hán! velem a motor­
csónak. Nagy ívben ki­
repültem. A csípőm tel­
jesen kiugrott a helyé­
ből. Azt hittem, hogy 
vége az úszókarrierem­
nek, mégpedig örökre. 
Rettenetes fájdalmam 
volt. Kivittek a partra, 
ahol egy hajóslegény, 
látva állapotomat, vá­
ratlanul belémrúgott, 
olv ügyesen, hogy a 
csípőm hirtelen vissza­
zökkent a helyére. 
Ügyes, derék hajósle- 
aény. Ha 6 nincs, tálán 
sohasem úszhattam vol­

ánért. Nagy nyuga- 
lonmtal szedtem elő az 
jeozoiványomat és ira­
taimat, s megmutattam 
a rendőrnek. A derék 
hatósági közeg nagy li­
es'lemmel olvasott vé- 
„:<■ mindent és vissza­
él vajtól la nekem . . . ■ • 
Nagyon szép — mondta 
á rendőr. — Ezt mindet 
úszásért kapta ön, 
uram. De most nézze, 
mit kap tőlem sebes- 
hajtásért . . . S ezzel a 
kezembenyomta a bün­
tetési bárcát.

X további két törté­
net már nem annyira 
vidám, s tragikusabban 
i végződhetett volna.

Johnny, karrierje kez­
detén két ízben is meg­
szegte azokat a szabá­
lyokat, amiket trénere, 
William Bachrach, állí­
tott fel a számára.

Mindent neki kö­
szönhetek az úszás te­
rén meséli Johnny.

Bachrach csodálatos 
hozzáértéssel nevelt en­
gem bajnokká. Hihet el­
len szigorú volt hoz­
zám tréningkérdések- 
ben. Szabályokat állított 
fel a számomra, amelye­
ket a legpontosabban be 
kellett tartanom. A leg­
csekélyebb figyelmet­
lenségért, vagy köny- 
nyelműségért rét t enetes 
jeleneteket rendezeti. 
Mégis előfordult kétszer 
is, hogy nem engedel­
meskedtem az ö elő­
írásainak. Először Ncw- 
ybrkban, a Madison 
Square Garden úszúriá- 
jában történt, hogy 
Bachrach I anácsára nem 
hallgatva elhatároztam, 
hogy ugrani fogok. Hi­
hetetlen kedvem támadt 
a toronyugrásra. Fel­
mentem* a körülbelül 
tizenöt méter magas 
trambulinra és leugrot­
tam. Mikor a vízre zu-

DJECmAB

na többé... De ezzel 
még nem mondtam cl 
mindent. Még egyszer 
belekeveredtem, dehát 
ez már nem volt olyan 
nagy könnyelműség, 
hiszen mindenkivel meg­
történhetett volna. Én 
megmenekültem. Ma is 
borzadállyal gondolok 
vissza rá. Lent voltam 
Floridában, a Biscaya- 
öbölben. Vidáman úsz­
káltam a langyos víz­
ben, mikor távolabb egy 
delfinesoportol vettem 
észre. Gondoltam, kö­
zelebbről megnézem 
ezeket a halakat , ame­
lyek olyan nagyszerűen 
szelik a vizet. Kissé túl 
távolra merészkedtem. 
Csak akkor figyeltem 
fel, mikor a partról a
megafónkiált ásókat és
riasztólövéseket meg­
hallottam. Láttam, hogy 
emberek a magas mólok­
ról leszaladnak és mo­
torcsónakjaikba száll­
nak, hogy értem sies­
senek. Hirtelen körbe- 
pillantottani és ereim­
ben úgyszólván meg­
fagy otl a vér. Már köz­
vetlen közelembe ért 
egy nagy tömeg bar­
racuda hal. Fürészélvs 
fogazató szájukal felem 
tátogatták. Az életem­
ért úsztam ekkor. Lgy-
szólván centimétereken 
múlott minden. Azt hi­
szem ■— teszi hozza 
mosolyogva Johnny, - 
ekkor úsztam ki életűn 
kimagaslóan legjobb 
idejét, de sajnos nem 
voltak jelen a hivatalos 
időmérők.

Itt egyelőre elhallga­
tunk mi is és Johnny
Weissmüller tovább' 
életpályáját, ha lehet, 
közvetlen ügyelőmmel 
kísérjük, s majd egy­
szer, évek múlva foly­
tatjuk. Addig is hoz­
zánk kerülő filmjeiben 
fogunk gyönyörködni.



* * * ÉS GYERMEKEIK!
Hogyan él és mit csinál a hollywoodi -„második generáció“ ?

A filmcsillagok életének 
éppen az a nemes és emberi 
momentuma kerüli el több­
nyire a nagyközönség figyel­
mét, mikor estére kelve, a 
népszerű mozicsillag kilép 
filmszerepéből, hogy üt 
vegye azt a szerepet, amely­

hez nem kell műterem, 
szenárium, rendező és rek­
lámapparátus : az apa­
vagy anyaszerepet. Pedig 
egy filmsztár életéből min­
dennél jobban ez kíván­
kozik a nagyközönség elé, 
mert mi teremthetne meg

Ered Stone és két 
leánya, Paula és 

Dorothy
(li. K. O. Rádió 

/oló)

Amikor még együll 
voltak... Irvin« 

Thalber«, a kis Irvin» 
is Norma Shearer 

(Fotó Metro)

m

őszintébb, melegebb és mt 
lyebb kapcsot a színész 
és a közönsége közt. ha 
nem az a szerep, amely a 
sztárnak és közönségének 
egyaránt kijuthat : a szülő 
szerepe "? !

És egy pillanatra felejt- 
sük el a hollywoodi bot­
ránynaplókat, sex appealt 
és dáridókat. Hollywoodnak 
vannak nagyon meghitt és 
talán kissé nyárspolgárias 
hangulatai is. Ki gondolná, 
hogy az örökké vidám 
és örökifjú Joe E. Brown 
vagy Eddie Cantor, kit 
egyébként egy görlhadse 
reg nélkül elképzelni se 
lehet, ép a két legmegrög- 
zöttebb hollywoodi pater 
tamilias ha ugyan sza­
bad e kifejezést használni 

és mindkettőjük 5—5 
gyermek apja '? ! Eddie 
Canlnrnak öl leánya van 

és amint e sorok író­
jának nemrégiben kijelen­
tette mindenütt jól
érzi magát, de legjobb a 
gyermekek közt. Joe K.



Vlrfllnla Bruce é* kislánya
(Metro (ott)

4

irown pedig három rügyező tlnánczsenit 
.evezhet a fiainak a két kislány meg 
út fiatal ahhoz, hogy karrierre gondolna, 
on De. jelentette ki többlzben a papa, 
il,„karrierre még csak gondolmvk se 
zabad 1 Elég egy színész a fannlmha„ • 

Kgv tragikus eseménynyel kapcsolatban 
terült a világ tekintete Norma Shearerre 
iki két kisgyermek, a 0 eves . lrv‘nÍ®Í>,,.‘ 
másféléves Katharine édesanyja. A hat* 
isszony a közelmúltban vesztette 1 3 •
Irving Thalberget, az amerikai f* 
talán legjelentősebb egyéniséget Annak 
icára, hogy a két kisgyermekre tobb mmt 
tíz miliő dollár örökség vái. „esdte 
semmiben sem különbözik az átlagos J j 
szituált szülők gyermekeinek nevdtetés tőt 
\ kis Irving, aki most jár első eleimbe, 
m-iii magilnlutéivthen, ham-«' llV,lvul"'

kedlk Maria Sieber, egy komoly árui, un 
kislány, ki nagy terveket sző inra a. t- • 
ha majd felnő. A kérdés az, hogy * " 
kis arcocska elviszi-e majd ot is ,i ulagb

Joan Blomlclt h a kis Norman
(Fotó Warner.I

mujnAn

Marlene Uletrieb kislányával Marla Slebenrl, 

akit Ifeldedének becéznek (Foto Paramoi.ru i

\ mini egy mosolya mamájának, . 
rlene Dietrich néven ismer a nagy világ, 
v másik népszerű hollywoodi mama. 
in lllondell. már részletesen kidolgoz!., 
nak, Normannak, karrierjét. Normanom 
,ülő lesz. mondotta a művésznő A repá- 
„inggel egyelőre még várni keU mer.
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-,/uletésnapját. Ue majd idővel arra is sor 
kér i! I Persze arról is szó van, hogy 
Normanból színész lesz. Joan a gyerek- 
zol'ában egy pódiumot építtetett, ahol 

ként külön előadásokat rendez 
Norman részére. Ha tetszik a mama játéka, 

■ r a fiatalember tapsol. Vagyis a kis 
imán máris színikritikus.
11arold Lloyd is a tipikus hollywoodi ott-

A1 Jolson és Huby Keeler a kis A1 Jolsonnal
( Fotó Welbourne}

Chester Morris és kislánya Clnthya.
( Foto Metro)

honülők közé tartozik. Az ok : két kislány 
és egy kisfiú, nem is beszélve a gyerekek 
mamájáról, ki férjhezmenetele előtt Mildred 
Davies néven Harold Lloyd partnere volt. 
\z idősebbik lányuknak Glóriának, a nagy 
Gloria Swanson volt a kereszt mamája. 
Mind a három gyerek atlétikái, kedvem 
sportjuk az úszás és úszómesterük a volt 
világbajnok : Buster Crabbe. A férfias 
Chester Morris kislánya (Cynthia is imádja 
a vizet. Papája külön úszómedencét építte­
tett villájuk kertjébe a kis Cynthiának. 
Cynthiának különben már udvarlója is 
van, a rendező Vidor Károly és Karin 
Morley kisfia, a 4 éves Mihály, aki szintén 
nagy sportember. A kitűnő tenorista, Hing 
Crosby fiai, Gary és a két kis iker. 
Philip és Dennis is a víz partján nevel­
kednek fel. A legidősebbnek Gary Cooper 
volt a keresztapja. A gyerekek jövőjéről a 
Crosby családnál még nem esik szó, de 
valószínű, hogy ők is a zenével lesznek 
eljegyezve, mert nem csak apjuk, hanem 
anyjuk, Dixie Lee .s férjhezmenetele előtt 
jónevű énekesnő volt.

Harold Lloyd három gyermekével. A starter 
Buster ti rabié

< Foto Paramount I

»ÉcinAn



A Bing Crosby család

( Foto Paramount)

Ervin feleségével és kis fiával 
z Pzi/zi Metro)

Sétál a két Leslie Howard 
(Foto Graybilli

A népszerű Fred Astair egy félévvel 
ezelőtt lett egy kis fiúcska apja, ki ellen­
iéiben az éppen eleget megörökített papá­
jával, még nem volt lefotografálva. Egy-két 
éves korukig a sztárok gyermekeit nemigen 
fényképezik, mert félnek a gyermekrablóktól. 
Ezért Norma Shearer kislányáról sem készült 
még fénykép. Annál inkább fotografálják 
Cecil B. de Mllle mostohalányát, Katharine 
de Mille-t, aki mint filmszínésznő, már idáig 
is szép nevet vívott ki és a kitűnő komika, 
Helen Broderick fiát, James Broderick-et, 
aki most végzi első szárnypróbálgatásait 
a filmen. Állítólag a bájos szőke sztárje­
lölttel, Bette Grable-lel jár jegyben.

Az a közmondás, hogy nem esik messze 
az alma a fájától, áll Jean Herscholt fiára. 
Allan Herscholt az úgynevezett komoly 
fiatalemberek közé tartozik. Iskolái elv égzési 
után újságíró lett és Hollywoodból dán 
és angol filmlapokat tudósít ; azonkhm1 
az egyik los-angelesi lapban színikritikaka 
is ír. Ugyancsak írói hajlamokkal rendelke­
zik Leslie Howard két gyermeke, a 18 éves 
fiú, Ronald és a H éves kislány, Leslie 
Ruth. Leslie több meséje látott már napvllá

got. A két gyermek, akárcsak nagynevű 
papájuk, nagyszerű tenniszező.

Az amerikai film Rózsahegyije, Frei 
Stone, házában három a kislány:
Carol és Dorothy. A legfiatalabb 18 éves és 
a legidősebb 23. Mind a három lány színpadra 
készült. Mind a három táncol, éneke! és zon­
gorázik, Paula azonkívül szobrászattal is 
foglalkozik, Carol pedig fest. A legidősebb 
lánv, Dorothy, a közelmúltban ment férj



I du anl Robinson, felesége és kl»fln Manny

Ruhen .lomig vs családja (Foto Mtiroj

hcz partneréhez, Charles 
Collinshoz, aki egyébként 
a Táncos kalóz című szincs- 
film főszerepét alakította.

Spencer Tracy és Róbert 
Montgomery is két-két 
gyermek apja. A Tracy 
fiú, John, 12 éves és a 
kislány, Suzy, körülbelül 
hat. Mindkettő már lovagol 
a Tracy birtok ponnijain. 
Az. idősebbik Montgomery 
gyerek, Betty, három éves 
és a kisfiú, Róbert még nem 
múlt el 1 éves. A Mont­
gomery gyerekekről kevés 
szó esik, mert Montgomery 
úgy vélekedik, hogy egy

Jean Hvrsholt családjával és 
Allan ncvfí újságíró fiával
(Foto Metro)

színész családi élete a csa­
ládra tartozik és más sen­
kire.

A néma film elhalt nagy 
hősszerelmesének, Jolin Gii 
bertnek nevét, Suzan Ann 
Gilbert, Virginia Bruce kis­
lánya viseli. A kislányka 
még egész fiatal, de édes­
anyja nagy jövőt tervez 
a részére.

Több filmsztár adoptált 
gyereket. Wallace Beery 
adoptált kislánya, Carol 
Ann Beery 5 és fél éves, 
de már „fiatalabb” korá­
ban szerepelt a Sárga ten 
ger ördöge című filmen. Itt 
kedvenc partnere Clark 
Gable volt, kinek felesége 
első házasságából származó 
leánya mostanában ment 
férjhez, A1 JolSon és Ruby 
Keeler is adoptáltak egy kis 
árvafiút. A kis Ai Jolson 
még nem egészen 2 eszten­
dős és a nevelőszülők nem 
tervezték ki a gyermek 
jövőjét, sőt nem is akarják 
a gyermeket befolyásolni 
a pályaválasztásban. Ruby 
Keclernek az a véleménye, 
hogy mindenki a saját so­
rát tudja a legjobban. Így 
csak támogatni akarja az 
emberpalántát, hogy meg­
találja helyét az életben, de 
a hely kijelölését a kisfiúra 
hízza.

Edward Arnold, ki oly 
brilliánsan alakítja a kiélt 
rouét a mozivásznon, ma­
gánéletben szintén komoly 
családapa. A család : a R 
éves Erzsébet, a 15 éves 
William Edward és a 11 
éves Dorothy Jane. Dolo­
res Costello, John Barry 
more harmadik felesége, 
két gyermek anyja. A kis­
lány Dolores és a kisfiú 
John, aki nagy tengerjáró. 
John Barrymore yachtján, 
az Infantán, szerette meg u 
kis John az óceánt,

Pat O'Brien családi kör 
sem lenne teljes kisgyermek 
nélkül. A kislány, Mavour- 
neen, két éves és ugyanabból 
a chicagói árvaházból adop-

ö£obíb
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itták, ahonnan a többi 
hollywoodi adoptált gyer­
kek származik. Két. év 
„mlva a kislány megkezdi

táncleckéket, mert a ne- 
xelőmama színésznőt akar

lánykából faragni.
A férfias Walter Abel is 

két ambiciózus fiatalember- 
ke, a 7 éves Michael és a 
, éves Jonathan papája.

kisebbik fiú most tanul 
biciklizni és annyira rajon­
gója ennek a sportnak, hogy 
még a parajt is bicikliről 
eszi. Michael már nagy em­
ber és innen van, hogy 
gyűlöli a rövid nadrágot, 
ami egyeseket arra enged­
het következtetni, hogy még 
nem felnőtt. Edward S. 
Robinson 19 éves lánya 
operaénekesnőnek készül, 
a kisfiú, a -t esztendős Man­
ny, pedig filmszínész lesz, 
ha felnő.

A nagyvilági Frank Mor- 
gannak fia 17 éves és Wil­
liam Powell első házassá­
gából származó örököse Wil­
liam Powell Junior mosl 
töltötte be a 13-ik szüle­
tése napját. A sokatígérö 
fiatal bonviván, Roheit 
Young, Carol Ann nevű 
kislánya pedig 2 és fél 
éves és Wallace Beery fe­
lesége volt a keresztmamá­
ja, Frank McHugh-nak két 
gyermeke van, egy kisfiú 
és egy kislány és mind 
a kettői a filmre neveli. 
Persze éhez a gyerekeknek 
és a közönségnek is van 
valami hozzászólása.

A bájos June Collyer 
1930-ban felhagyott egy 
sokatigérő filmkarrierrel, 
hogy Stuart Erwin fele­
sége lehessen. És June 
Collyer szerint érdemes 
volt, mert van egy négy 
éves kisfiúk, Stuart Erwin, 
Junior, aki megtévesztésig 
hasonlít Walter Abel kiseb­
bik fiára és egy kis lány­
bébijük.

Guy Kibbee Hollywood 
legöregebb ,, legfiatalabb”, 
papája. A kislánya, Shh-

Z>jÉ£íb4ö

Juv Brown r-nlndjn körében / • ' ■ Warne

ley, most lett -1 esztendős, 
a fia pedig még bébikorban 
van és papája nevét viseli.

Hollywoodban van egy 
dédnagymama is : May 
Robson. A dédunoka bébi 
kislány, ki nemrégiben kö­
szöntött be unokájának 
házába. Nem is csoda, hogy 
May Robson boldog és 
Hollywood is egy kissé 
büszke, hogy bár a nagy­
világ képzeletében Holly­
wood a legkikapósabb váro­
saként cl — mégis akad 
egy aktív filmszinésznő, 
aki „aktiv” dédnagymama.

Vidor Györgx

Helene Broderick és flu 
James 

(Foü> R. K. 0.)



„Dalol a flotta* a «íme Gin- 
8er Homers és Fred Astaire 
áj nagy «neos vígjátéké­
nak, amely a Fórom film­
színház karácsonyi műsora 

<H. K. O. Pátria ftto.)
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A London filmgyár szerződtette

hat világhírű ~i lm sztár a here goját

A Star cimti londoni 
Színházi újság két héttel 
ezelőtt nagyszabású ha­
sonlósági versenyt ren­
dezett a London film- 
vállalat műtermében. A 
versenyszabályok értel­
mében mindenki meg­
jelenhetett a zsűri előtt, 
aki úgy érezte, hogy 
feltűnően hasonlít vala­
melyik világhírű női, 
vagy férfi sztárhoz. A 
különös verseny iránt 
egészen váratlanul óriási 
érdeklődés nyilvánult 
meg, aminek következ­
tében a zsűri több mint

három napon át dol­
gozott, míg a verseny 
hat abszolút győztesét 
megtalálta.

A Star szerkesztősége 
minden győztesnek 50 
fontot adott, azonkívül 
lehetővé teszi számukra 

amennyiben kíván­
ják — hogy a felvevő­
gép előtt is felvegyék a 
versenyt világhírű alter- 
egoikkal.

Három napi szaka­
datlan munka után a 
zsűri —■ melynek tagjai 
a Star szerkesztőjén és 
Korda Sándoron kívül

Lesslie Banks, Vivien 
Leigt és Nithcr Sorille 
voltak — a következő 
világhírű sztárok hason­
mását talál ta’megfelelők- 
nek. Clark Gable, Fran­
cis Day, Lesslie Howard, 
Norma Shearer, Merle 
Oberon és Adolph Men­
jen. A győztesek külön 
versenyében Lesslie Ho­
ward és Norma Shearer 
alteregoi vitték el a pál­
mát. Amikor Lesslie 
1 lowardnak megmutat­
ták a hasonmásáról ké­
szült felvételeket, való­
sággal megdöbbeni a

A londoni hasonlósági verseny hat győztese
( Gyencs /elv., London)



Juanita Ouigney, 
n Metro új gyer­
mek sztárja (hal- , 
ról) és pesti altéi - 
egoja (jobbról) j 
(l.eichtner felnj j

űzi ni e elképzelhetetlen 
hasonlóság láttán, /és 
azonnal nyomozni/kez­
dett abban az irányban, 
hogy ninésre közte és 
alteregoja között Valami 
rokoni kapcsolat, mert 
hihetetlennek tartja azt, 
hogy két idegen ember 
ilyen mértékben hason­
lítson egymáshoz.

Lássuk kik azok az 
emberek, akik annyira 
hasonlítanak ,a világ 
kedvenceihez ?

Clark Gable hason­
mása /! axisoffőr Lon­
donban. A zsűri szerint, 
ha/ Mr. Venable egy 
kicsit meghízna és frak­
kot öltene, Gable leg­
jobb barátját is meg­
téveszthetné fantaszti­
kus hasonlóságával. Mr. 
Venable az eredmény 
kihirdetése után rsak az 
50 font g'-őzvlmi díjra 
tartott igényt, a film- 
szerződésről lemondott.

Francis Day alterego­
ja elárusítónő egy lon­
doni áruházban és cso­
dálatos véletlen — ép 
pen Mr. Venable. me%



1 I»
A londoni húsonlósiíjji verseny kél ahszolut győztese és u zsíirl

((iyenes /elv., London)

asszonya. Ő is csak az 
50 fontra tartott igényt. 
A Star szerkesztősége 
elhatározta, hogy a 
vállalat költségén maga 
rendezi meg ünnepélyes 
külsőségek között Clark 
Gable és Francis Day 
hasonmásának esküvő­
jét. Kétségtelen, hogy 
az esküvő Hollywood­
ban is szenzációként fog 
hatni. Az esküvőn ter­
mészetesen Clark Gable 
és Francis Day szemé­
lyesen is megjelennek.

Lesslie Howard má­
sodpéldánya orvos. Ne­
ve dr Fredric Princ. 
Valamikor színésznek 
készült. Győzelmi pré­
miumáról lemondott 
Mr Venable és meny­
asszonya javára. A film­
gyár próbaszerződését 
viszont elfogadta, Első

'#8

filmjében állítólag Lesslie 
Howarddal játszik majd 
együtt.

Norma Shearer alter- 
egoja tanítónő. Szívesen 
cseréli fel szerény vilá­
gát a film lehetőségei­
vel.

Merle Oberon hason­
mása egy nagy londoni 
szálloda telefonkezelő­
nője. Praktikus terem­
tés. Csak azzal a felté­
tellel fogadta el a gyár 
próbaszerződését, hogy 
a gyár kötelezte magát 
arra ; amennyiben a 
színipályára nem lenne 
alkalmas, úgy a gyár 
tisztviselőnek' alkal­
mazza őt. Nem akart 
otthagyni egy biztos te­
lefoni a bizonytalan 
karrierért.

Adolph Menj ou ha­
sonmása detektív. Sze­

mélyes ismerőse Adolph 
Menjounak. Nem akar 
színész lenni. Az 50 
fontról is lemondott Mr 
Venable javára.

A választás után a 
Star nagy bankettet 
rendezett a győztesek 
tiszteletére. A banketten 
filmfelvételt is készítet 
tek a világhírű sztárok 
másodpéldányairól. A 
hatalmas fényképalbum­
hoz mi is hozzájáru­
lunk egy képpel. Le­
közöljük egy kis buda­
pesti művésznő, Sally 
Kitty fényképét. Az ol­
vasó könnyen meggyő­
ződhet arról, hogy Sails 
Kitty viszont a kis Jua­
nita Ouigneynek, a 
Metro új gyermek­
sztárjának abszolút al 
teregoja.

lián; 
5 dőlt 
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Miány nap muiva lea* 25 éve amink.' hogy egy Amerikába szakadt magyar tiu, Zuknr 
dőlt megcsinálta New-Yorklmn az elsS Paramount Ilimet. A ma már világliirii gyár 25 
ztendös jubileumára egy áj filmet ajándékozón elnökének. Címe „Pezsgökeringu“. Hnuu- 

■; díjuk a jubileumi játék két felküsziintíijél, (ilndys Swarthoulot és Fred Mae Uurrayt



The Unknown Hollywood 1 Kn
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^[n hour, think that 
rs^lgrncd picture of 
Evcrylwdy nrtisU^^

■jKmd also let his love for yi 

piny run
wfrwan in the room w 
package in hand. JU 
he assortment aw|
I. Then there '•'■'MM 
■s. 11 was a gn a^em
.... ... cjgnrcltc.

hipjlW him as if he had been 
"« (I him “ Box'" and once I 

' ód Eugenie lb^__

Y^^^m^rslagc Dorothy Gish (she 
wig then—rcmcmlxr?) mad' 

ffiics. They called this “ the pep coiU 
Elmer Clifton, who was later to direct! 
to the Sea in Ships,” directed her, nil 
Barthelmess who was, so

Swar/hout-imk a szene 
lyében. Gladys Swan 
bout, ez az éjieket, 
hajú, gyönyörű prim; 
donna már óriási siker 
rcl debütált Amerika 
ban, ő játszotta Adolph 
Zukor jubileumi film­
jének, a „Pezsgőkerin 
gő”-nek női főszerepéi.

„Carmen”, Bizet vi­
lághírű operájának fel­
vételeit rövidesen meg­
kezdi a Paramount- 
filmgyár, amely kizáró­
lagos tulajdonnal bírja 
az opera megfilmesíté­
sének jogát. Az elő­
készületek szerint a han­
gosfilmgyártás egyik 
legnagyobb alkotása 
lesz a „Carmen”, amely­
nek megfilmesítését mór 
évek óta tervezi a Pa­
ramount, de eddig nem 
talált olyan énekesnőt, 
akire nyugodtan rá­
bízhatta volna az óriási 
méretekre tervezett film

hatalmas énekes és pró­
zai szerepét.

Az elmúll esztendők 
folyamán a világ leg­
híresebb operasztárjai 
kerültek kombinációba, 
de vagy külső megjelené­
sük nem predesztinálta 
őket a szerepre, vagy 
azt egyéb elfoglaltságuk 
miatt nem vállalhat­
ták cl.

A héten érkezett 1 lol­
ly woodból a hír, hogy 
a‘ Paramount megtalálta 
a Carmen ideális meg­
személyesítőjét a Metro­
politan! gyönyörű, fiatal 
sztárjának, Gladys

Hollywoodban érdek/ s 
statisztikát készítettek ar­
ról, hogy ki honnan ke­
rüli a jilmre ? Első he­
lyen természetesen a szín­
ház áll. innen csábítot­
ták cl a következő nagy 
neveket: John és J.ionel 
Barrymore, Jeanette 
MacDonald, Spencer 
Tracy, Louise Rainer. 
Claudette Colbert, James 
Stewart, Joe E. Brown, 
William Powell, Eleanor 
Powell, Fredrir March, 
Katharine Hepburn. 
Charles Laughton, Robert 
M out gome ry, Ros a l in d 
Russel stb. A rádió 
mi kralon ja elől és a hang­
versenydobogóról vonták

Johnny WelssmUller és 
Mnureen O'Sullivan 
„Tarzan foflsáj|bau“ eíiutí 
áj fllmjlik eflylk jelenőiében
(Metro fotCi)
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Vnthony Adverse“ cimu 
«lényünk 1-lk folytatása 
ivaqtorlódás miatt e heti 
áinunkhól kimaradt. A 
ik toly tatást újévi sza­

munkban közöljük

Lilian Harvey, az Tjfa 
, Házasságra Ítélem“ el mii 
iágervígjátékának hősnője.

Partnerei Willy Fritsch, 
Paul Kemp és Oskar Sima 

Játssza az I BÄNIA 
(I ’fa tahi i

„Lumpaefiis Vagabun- 
dús”, Xestroy ismert 
vígjátékit Itolváry tléza 
rendezésében az egyik 
osztrák filmvállalat mű­
termében filmre kerül. 

X darab három híres 
jómadarát, a cipészt, a 
szabót és az asztalost 
Vaui Hörbiger, Heinz 
Hnlimnim és Hans Holt 
játssza. «

Ezúton közöljük az 
S. T. Shirley Temple 
Club tagjaival és azok­
kal. akik még ezután 
szándékoznak a elült 
tagjainak sorába lépni, 
hogy december 15-től 
kezdődően szünet eltet - 
jók a tagfelvételt.

gulókönyvet egy regény- 
alapján készítik, amely 
most van sajtó alatt.

gép percenként JJ.OOh 
fölvételt készít.

el a következőket: Hing 
Crosby, Jack Benny, 

Frances Langfort. Az 
opera és az operett adta 
a következőket: Selsőn 
Eddy, Allan Jones, Grace 
Moore, Lily Pons, Gla­
dys Swarthoul stb.

„Nyugaton a helyzet 
változatlan”, Erich Ma­
ria Remarque híres re­
génye annakidején 
filmre került. X filmnek 
is óriási sikere volt, 
azonban .Magyarországra 
nem kerülhetett el és 
a magyar közönség a 
cenzúra jóvoltából nem 
láthatta. Remarque 
megírta a regény foly­
tatását „Az út vége” 
címmel. Az l. uiversal- 
(llmgyár most ezt a re­
gényt is megfilmesíti. 

*

Az 1838. évi pest­
budai árvízkataszt roló­
ról, illetve annak hősé­
ről, báró Wesselényi 
Miklósról filmet akar 
készíteni egy új ma­
gyar filmvállalat, amely 
most alakult meg Szce- 
nárium néven. A for-

Sonja Hennie, a film­
színésszé lelt műkorcso­
lyázó világbajnokn ö
„Millió közül egy” című 
filmjéről már hírt ad­
tunk. .1 film a „Fox”- 
gyár műtermében már 
elkészült. Középpont fó­
liáit természetesen Sonja 
Hennie korcsolyázó mű­
vészete áll. Jégmutatvá­
nyait erre a célra készüli 
különleges fölvevőgéppet 
vették lilmre, inert a 
rendes jilm/ólvevőgép 
nem volt alkalmas arra, 
hogy tökéletesen vissza­
adja a jégmüvésznő rend­
kívül gyors mozgását. A 
különleges film/öluevő-
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Ezt a karikatúrát az „1
ségi“ {elvételei közben a stúdió­
ban készítették Simone Simon­
ról. a világhírűi francia sztárról
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»uns Stell, az elsS hoUy- 
woodl magyar tilmeztár, aki 
metikapte a kaliforniai sau- 
n fezek aranyérmét. »un«
Sieti a „Táncos kalóz« ebmtt 
filmjében mutatott alakítá­
séval lett érdemet az érté* 

km kitüntetésre. jk
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Bemutatjuk a magyar filmgyártás új otthon d, 
a Hunnia filmgyár most elkészült műtermét

swligík.

így néz ki u férfiul, csoportiiltözője

A Hunnia új fodrúszterme

Női statisztaöltüzű az új Hunniában

Hónapokig iartó szakadatlan munka után 
végre elkészüli a Hunnia filmgyár 50X30 
méteres új műterme, amely egyike lett 
Európa legmodernebb stúdióinak. Az új mű­
terem Padányi-Gulyás Jenő műépítész ter­
vei alapján készült és a kivitelezésnél azok 
a tényezők szolgáltak irányadóul, amelyek 
Európa már meglevő filmstúdióiban a gya­
korlatban is beváltak. Ezeken kívül azon­
ban számos újítás és néhány kitűnő Ötlet 
teszi értékessé ezt a műtermet, amely a 
régi atelier megtartásával a magyar film- 
gyártás új otthona lesz.

A müteremr.soport tulajdonképpen ke; 
egymásba nyíló műteremből áll, amelyek 

őzt levő kettős, harmonikaszerűen kikép- 
't ajtó szétnyílása után egyetlen 50X3H 
■eres műterem áll rendelkezésre.

A műtermek magassága 16 méter, beépít­
hető magasság 12 m (a régi műteremben 
csak 9 m). Az egyik műteremben van a ví/ 
ielvételek és más építéstechnikai könnyíté­
sek miatt egy 11X9X3 méter méretű vas- 
betónmedence, amely langyos vízzel is 
megtölthető. így végeredményben a díszle­
tek elhelyezésére összesen 18.000 légköb­
méter terület áll rendelkezésre. A műtermekbe 
a díszleteket 3 darab 5X5 méter nagyságú 
kapun lehet beszállítani, úgyhogy az építés 
gyorsasága nagyban fokozható. A díszlete­
ket ugyanis már a műhelyekben el lehel ké­
szíteni és így egy darabban, vagy legalább 
is nagyobb komplexumokban lehet a hely­
színre szállítani és ott összerakni. Hogy ez 
mekkora előnnyel jár, könnyen belátható ak­
kor, ha meggondoljuk, hogy igen gyakran 
előfordul olyan helyzet, amikor egyik nap 
még felvétel folyik, másnap reggelre pedig 
már új díszletnek kel! állnia. Így a felvéte­

ti

Az új műterem egyik sztúriiltözoje
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i,:k zökken ésment esen bonyolíthatók le,
A filmszínészek rendelkezésére áll két 

,-táröltöző, 14 külön öltöző, azonkívül egy 
közös női és egy férfi stattsztaöltözö.

Az öltözők fel vannak szerelve minden 
kényelmet nyújtó berendezéssel, hideg-meleg­
vizes mosdóval, toalettasztallal, díváimat 
stb.-vel. Fürdőhelyiségek, tussolok és egy 
kényelmes napozó a színészek egészségi ér­
dekeit kívánják előmozdítani. Mindezek a 
helyiségek a hangosztállyal együtt az új 
épület első emeletén foglalnak helyet.

Szüksége volt már a magyar filmgyártás­
nak egy ilyen kifogástalan felszerelésű mű­
teremre, mert az egyre fokozódó gyártási 
készséggel együtt a közönség igényei is fo­
kozódnak. Jó filmet pedig csak jó műterem­
ben lehet gyártani.

Körülbelül öt esztendővel ezelőtt készült 
el az első magyar hangosfilm, a Hyppolit.

azóta már közel vagyunk a hatvanadik ma 
gyár filmhez. És ezt a hatvan filmet, alig 
néhány darab kivételével, mind a Hunnia 
régi műtermében készítették el.

Könnyen elképzelhető, hogy az új műte­
remnek a filmgyártásba történt bekapcsoló­
dásával az elkövetkező öt esztendőben meg­
kétszereződik a magyar filmek száma.

Az új műterem a Magyar Filmipari Alap 
vállalkozásában készült el és az új műte­
remmel kibővült Hunnia filmgyárnak a jö­
vőben is dr Bingert János lesz a vezérigaz­
gatója. igazgatója pedig dr Nagy Sándor.

December 15-én adta át a Filmipari Alap 
rendeltetésének a Hunnia új műtermét, 
amelyben már ebben a pillanatban is foly­
nak a felvételek. Svéd Sándor nagy filmt'4' 
forgatják Oertler Viktor rendezésében, tr 
nek befejezése után három új magyar 
várja, hogy a munkálatokat megkezd1

A Hunnia filmgyár Gyónna, ueeaí új műtermének kOM képe^ ^

n£MRJÍii
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üt hónapig tartottak a 
„Drága rokonaink" című 
új Stan és Pan vígjáték 
felvételei. A felvételeket 
ugyanis az nehezítette meg, 

gy mindkét sztár kettős 
-epet játszik új film- 

• és nem egyszer for- 
v hogy saját alteregó-

jukkal, illetve önmagukkal 
játszanak. Az ilyen jele­
netek természetesen trfikk- 
megoldással készülnek és 
egy trükkfelvétel sokkal 
több időt vesz igénybe, 
mint egy normál jelenet le­
fényképezése. Ezer és egy 
mulatságos bonyodalom,

ragyogó vígjátéki helyzet 
adódik a szereplők kettős­
ségéből.

Régi tradícióhoz híven, 
a Metro ezt a Stan és Pan­
nimet ismét karácsonykor 
mutatja be a pesti közön­
ségnek a Metro Filmpalo­
tában.

Voltak, akik a két szí el­
válásával kapcsolatos el­
terjedt hírekből arra követ­
keztettek, hogy megszűnik 
a világhírű duó. Félre­
értések elkerülése végeit 
ismét hangsúlyozzuk, hogy 
Stan és Pan nem egymás­
tól, hanem feleségeiktől vál­
nak. A híres Stan és Pan- 
pár a jövőben is együtt 
dolgozik és tovább mulat­
tatják majd szellemes ötle­
teikkel a világ mozipubli­
kumát.

X két Stan és u kél Hardy 
a „DRÁGA ROKONAINK" 
című új Metro vígjátékban. 

Bemutatja :
METRO filmpalota

&3m
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VAKMERŐ GAZEMBER
Mikor ezt a motorbiciklit vettem és már

Kdba VSerél-' a

Uídmo, ' hogytn" hívjakKJraJztS,ra0Z városrész**™
rz meíékA ,°IllértheKy köz""- vagy idébl. 
már 6k AZ l'CC;lt maK!U 's elfelejtettem

Ucca? Jó vicc! Ügy nézett ki, mint a 
nagynémm szája, ha hamis fogai nincsenek

Két ház itt, aztán mező, megint egy ház
oldalon ‘u'U EZT' hol,eKyik' hol másik 
oldalon par ház. Így nézett ott ki akkor
TmT/ ':l,'"den ucca- A“ta beépültek. Na- 
K.VOH Kiépült az a városrész, 

szóval első nap kimegyek.
Azt Írszem mindenki it.eges ilyen hely- 

/etben. vsak röstellik elmondani. Mer* In-'' 
probléma lehessen valakinek egy rongy mo- 
torbiciklit elhajtani, mikor ezer és ezer pöfög 
és b«rmg mindenfelé? . . . Hát úgy e a> ne­
vetséges! m

Dehát a helyzet mégis csak az az ilyen első 
kirohanásnál, hogy az ember rém ideges
bfzVV -° |Van f0r?atva* Kedélyileg. Lámpa- 
‘a^,-s szóval az ember
garAhMkÜSZfím' /"ÍZ ,,,ikür Kiindultam a garázsból a géppel, hat valósággal, mint egv 
t.s/eios. azt hittem, ahol egy ház és ahol egy 
ember, az mind engemet figyel. Egv-egv 
nekTf magasbalkonről engemet gukkerez- 
,,.k' 6kv tetszett, ahogy ott. rcbegve verej-
htVivf' kapkodva kitolom a gépemet és 
uegyujtom a motorját.
v,mÚ/,rrrr' Üg,y. ül,cm fül rá becsületsza- 
2 iTf akl biz,os* hogy valami buta 
baiesetbe keveredik most. Egy reményem
Ró» k V'KaIÍ0m Vo1’ !,ogy eKy il-ven elha- 
kb rh kor,lyéken , nekimehetek valaminek és \
lók vmL a nyaka.mal úgyis* ha nem csiná- 
, vele nagy botrányt, mint hát egy forgat- l 
masabb helyen. s j

* 1

hefl:írf„|levÚdol°k az uccán elővigyázatosan, 
btfortlulok egy másikon. Ez fölfelé megy
fásom« Sfiíleeiilt b,ef£0l;dulok e«y Kesztenye- 

, r® íé ucfán . lefelé. Meg-megnyomom, 
a , na«,y biztonságban vélem maganTegye- 
"e_spb.ene huszonöt-, harminc-, negyvenkilomé­
teres sebességre. Nagyszerűi 

A fordulóknál lassítok és komikusán jelzek
i , ™:,ndY karommal a Képről. Illetve a 
láthatathn forgalmi rendőrnek. És persze
érzésemért T“"1' a-*é/‘ ,a kikergethetetlen 
érzésemért, hogy mindenki engem né/ és

Irta: TERSÁNSZKY J. JENŐ

Sekh08y mUl0ga‘°k a levegőnek és kirö-

nem : VTalMz "0>£y
'esz függővé, amit Tesz ' Pd|d i"],nher,| C"ŰI
hajlok, azt gondolom, azt Ti dl iák nT 
na, ez aztán egy gyáva maib M ek T 
az, .'lyen motorbiciklit? Miért nem sM t 
mkabb mim a gyerekek? skimz'k
koramegkúPgCyStks,!’kgya0,bb T”-“4«™' ak^

mikor franciát tanultam, akkor vettem é*
j® Mtt agyTASŐT:

rubb kifejezést is hiába hajszolja *" 
köhög, németül jut eszébe fra'.VagV angí'"-h ne adj Isten, hoVíraik,

iZ"

'
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Pont így voltain én a gépen, ezen a pró- 
baúton. Az első, a második körnél még 
eszemben volt a hajtási szabályzat minden 
kis detálja. Egy büntetett előéletű precíziós 
műszerész volt az oktatóm, aki motorvezető- 
iskolát nyitott. Hát lehet képzelni, hogy ez 
a vezetés legíínomabb nüánszait is a fejembe 
verte:

A iéket mindig fokozatosan! _A kor­
mánnyal soha erőszakos, teljes fordulat! 
.telezni mindig kanyart, megállást, ha nem is 
látja .szükségét, mert baleset nem ért még 
senkit, mikor készült rá, hanem ha túltette 
magát az elővigyázatossági rendszabályo­
kon.

Ezek a sorozatos aranyköpések szigorúan 
zakatoltak az agyamban és szigorúan követ­
tem is őket. Mondom, eleinte. De aztán az 
idegernyedtség hozza a Indulást, a türelmet­
lenséget, a kapkodást.

Itt tartottam, ennél a lankadásnál, a nem 
tudom hányadik köringéiés után. Éppen azt 
határoztam el magamban, hogy: valahol 
vesztegelek egyet az útszélén és pihenek! 
Aztán természetesen kezdem elölről a gya­
korlatot.

ti történik erre?
mint már ki is nézem a helyet, ahol meg- 
t és jövök lassú tempóban az uccán, hát 
hölgy áll, egy ház sarkán, a járda szé- 

,’gy fiatal hölgy. Elég csinosan van öl- 
Elég csinos. Láttam már. Szemeztem 

v a le kétszer itt az uccán. Egyszer az autó­
buszban pláne figyelmeztetett, hol kell le- 
szállnom, mikor egészen ismeretlen jöttem 
erre a környékre. A garázsért, a hirdetésre 
jöttem ép akkor.

Szóval ott áll, illetve direkte megállt, mi­
kor engem észrevett a géppel és mosolyog. 
Ez ismerkedni akar. Kitérni ez elől, nem va­
gyok iigyefogyott hülye. Bár megvallom, eb­
ben az idegállapotban nem voltam elragad­
tatva tőle.

Hogyis mondjam. Valahogy ostobán sejdí- 
tettem és mégsem sejdítettem, hogy mit akar 
ez a lány tőlem.

Egyszóval visszasomolygok a gépről rája 
és ellassítok egészen. Letérek az út szélére 
és megállók. Erre ő jön oda és biccent. Az­
tán ennyit kérdez:

- Visz?
A gépen? — kérdem vissza rémséges 

marhául. Sőt, ha jól emlékszem, hátra is 
fordítottam fejem a pótülésre, mintha kon­
statálni akarnám: nem lőtték-e el a gépem 
hátulját, mint Münchhausen bárónak a lovát?

Hát persze! Tulajdonképpen magamban 
irtó, kínos zavarba jöttem. Nem akarózott 
bevallani álszeméremből, hogy ma vezetek 
először gépet. Viszont vállaljam ezt a koc­
kázatot, hogy mingyárt utast szállítok, mi­
kor magam is alighogy boldogulok ezzel a 
vacakkal? Pláne már koválygok a fáradt­
ságtól.

Illetve kóvályogtam eddig. Deltát egy ilyen
•inos teremtés az emberre hat olyan fel-

élénkítőleg rögtön, hogy az az érzésem el­
esett. hogy nehezen mozdulnék vagy mi!

Kár annyit magyaráznom! Akárcsak rám- 
szuggerálta volna ez a kis hölgy, hogy: uto- 
végre ne nyavalyáskodjak! .., Le sem állí­
tom a motort, ahogy szándékoztam, hanem 
megbököm a sapkámat:

— Megengedi? — makogom a nevemet. 
Mire kezét nyújtja és knixcl tánciskolásan:

_ Manci! — mutatkozik be. És már ott 
kuporog mögöttem a pótülésen.

Pontosan így folyt le az ismerkedésünk.
*

Mielőtt azonban megindítottam volna a gé­
pet Mancika váratlan leugrott helyéről. 
Illetve előbb bizalmasan a hátamra csapott 
és így szólt:

— Ja, kitartás, apuskám!
_ Fessék? — meredtem rá rettenetes

bambasággal szorongásom közepette, hogy: 
vájjon megtudom-e őrizni ez elölt a kis nő 
előtt hajtás közben a szakavatott, öreg mo­
toros modorát, aminek látszani akartam? 0 
meg folytatta:

- Adja becsületszavát, hogy puszta te­
repre nem rohan ki velem. Akármerre a va­
rosban. forgalomba, vagy a ligetbe nem bá­
nom, ile ha puszta terepre merészkedik ki 
orvul velem, meglássa, olyan sikftást csapok 
magának, hogy az ég összeszakad.

Nagy bambaságomban is megértettem és 
akceptáltam a kislány aggodalmait.

Biztosítottam, hogy: mitől sem kel) tar­
tania, ha a puszta terep alatt Pest-Pilís-Solt- 
Kiskun megye Budapesten kívüli részeit érti. 
Majdnem kikottyantottam, a becsületszavas 
bizonyítás helyett: hogy hiszen egy szeren­
csétlen és gyámoltalan kezdő motorossal ült 
egy ciklire, aki örül, ha ezen a néhány uccán 
inegkarikáztatja öt, nemhogy vidékre vigye.

Visszacsücsült végre is és elindítottam a 
gépet.

Az első karika alatt a következők men­
tek végbe.

A legelső fordulatnál a kislány ráütött je­
lezni akaró karomra, hogy:

— Minek kalimpál? Hát jár erre egy lé­
lek? És aztán minek néz engem? Először 
motorozok? Majd én jelzek, ha kell, ne fáz­
zon!

De ez a figyelmeztetés már egy megkez­
dett csacsogást szakított meg. Egyáltalán, 
ahogy elindultunk, bájos útitársnőm édes kis 
szája egy pillanatig nem állt be.

Még a „puszta terep" említésével kapcso­
latban kezdte azzal, hogy: ő egy intelligens 
lány, gépírókisasszony egy irodában és csupa 
merő tévedés az a fiá, aki azt hiszi, hogy 
ötét babra veszi!

Most jött aztán a kanyarulat! egyoldalú 
eszmecsere. Aztán Mancika így szólt:

— Sokan, elhiheti, hogy a kalapüzlet elé 
hajtanak érettem. A szabásznő, ez a vén szi- 
pirtyó már ugrál a plafónra, ha csak moto­
rost hall az uccán dudálni. Mert, hogy ne­
kem szól. És murizik! Na jó! ö utána aztán 
nem sietnek.
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Iszonyúan élveztem volna máskor az ilyen 
k.s nyelves pof,t, ahogy íölvág és mittudom. 
Dehat mos , őszintén szólva, sakkal jobban 
el voltam foglalva a motorvezetés izgalmai- 
val, semhogy törődjék vele: vájjon intelligens 
utasnocském gépír a kalapüzletben? vagy 
kalapot csinál az irodában^

Csak fél fülem hallotta,' hogy Mancika az 
első kőrútunk további szakán elsorolta és 
jellemezte azokat a motociklis ka harsaimat 
;,kíkkd mar lcft hasonló túrákat, köztük 
különösen egy tiergengóczy doktort említett 
aki adóellenőr, legényember, káprázatos gar- 
szonlakasa van, ahol estélyeket ad és bámu-
h.linl, °Ky ÜCm, ll(;?í ismerem, hírét nem hallottam őneki legalább.

, No?, mikor az első kör végén visszaérkez- 
keztunk kiindulási helyünkre, Mancika még 
nem falait megjegyezni valót. De aztán hogv 
az első fordulónál kisült, ugyanazt a kort 
csináljuk, rögtön kifakadt:

ln'a. apukám? Mit cammogunk

— Mát nem jobb, ha itt körben járunk? — 
hebegtem hátra, folyton annak a szuggesz- 
tiojavpl, sőt, egyre erösbödö sziiggesztiőval, 
hogy bevallom neki. hogy nyavalyás kezdő 
vagyok.

Na ja, azt lehet! — egyezett bele Man­
cika: — Korbe lehet. De ekkora kis körbe 
mint a kutya a farka után. Csakugyan mi is 
megfogjuk végül sajátmagunkat hátulról.
1 *ane, ha hajtana rendesen. Minek nem 
ereszti meg? Rossz a gép? Most próbálja 
talán?

Kitűnő ötlet. Ráhagytam, hogy: a gép de­
fektusait kell figyelnem, azért járok lassan 
és kis körben a garázs körül.

— Aja! - nyugodott bele a kis nőm. Dé­
lig, mert mégis érdekelte: — De nem nagyon 
értem, hogy csak ebben a temetési tempó­
ban próbálhatja ki, hogy kihagy-e a motorja? 
Ma az a baja! fin gondolom, az!

lovább ne részletezzem, hogyan vett rá 
Mancika némi gyorsításra és arra is, hogy 
nagyobb kört fussunk he. Azzal bátorított 
ugyanis, hogyha netán leáll a gép messze a 
garázstól, ö nem hagy ott, hanem áldozat­
készen gyalog velem jön vissza ahogy a 
gépet tolom.

fiiég! fiiég! Elég! Ott kezdem csak, hogy 
ahogy ennek a kis vasalótündérkének a va­
rázsa, sőt uralma alá kerültem mindjobban, 
ezzel párhuzamosán kezdett jelentkezni raj­
tam megint a tetézett izgalmak idegfáradt­
sága.

Majdnem gázoltam egyszer. Egy indolens, 
kövér jiasas jött majdnem neki a gépnek. 
Manci leszidta hátam mellől. Kis híja affér 
nem lett belőle.

Máskor egy fordulatnál annyira idegesked­
jem. hogy a gép majd fölrohant velünk a 
jardara. Ez s^emtni! De tovább egy darabig 
a kapkodás úgy vezettette velem a gépet 
ahogy moziban látni, burlcszkekben, ke- 
rcsztbc-kasba szaladni az uccán gépeket.

n 'fiilembncinak .•örű-lt?n telszeti Huhogott 
a tuiembe ,1 gyönyörűségtől és bíztatott!
, , ‘madom az ilyen mókecokat! Izéljen
kkossz?eíí CKySZCr lgy hullámvonalban. Csuda

Szinte _ sokallottam is magamban, hogy 
minden ügyetlenkedésem sikerbe siklik át.

Na, mert ki kell hangsúlyoznom itten 
bogy az az ernyedt idegállapot, ami rám- 
Jott, most mar végül odafajult, hogy a kezem 
reszketett es engedetlenkcdctt, mint a béná­
nak a kormányon és a szemem káprázott 
csengett cgyet-egyet a fülem is.

reget vetek most már ennek a keringélés- 
nek! Nem szolok ennek a kis bestiának, ne 
vitatkozzunk a gépen és még rávegyen to- 
m, -nÚ ra". Hí"e,r a garázs előtt egyszerűen 
megállók és kijelentem: észrevettem már a 
gép bajai, javítani kell, nem tehetem ki to­
vábbi útnak, fis ezzel pász1 

Ezt határoztam ed! De mi következett?

Meg kell előbb magyaráznom, hogy utunk- 
”, egyik helyén, egy óriási bérkaszárnya 
lichthof-ablakos, tűzfalas hátánál kellett 'v- 
pen lekanyarodnunk egy igen kis leje 
Hont a kanyarral szemben, másfél e 
mélyben van a szomszéd üres telek. V 
volt. Mert azóta beépült.

De szóval, az út szélétől egészen 
ahol hirtelen meredekséggel kezdő 
üres telek nagy gödre, alig lehetett 
tér. Járda sem volt ott. Salakkai 
föl csupán az út szélét, úgy ahogy.

Maga ez a négyszögű, óriási gödör. .... , 
sötétzöld pázsittal voll benőve. Még ezl r 
említenem kell.

Hát, ahogy hölgyemmel magam mögött le­
felé ereszkedem ez előtt a füves szakadék 
előtt, máig sincs több fogalmam róla, mint 
akkor, hogy: mi lett velem?

Pozitív érzésem annyi volt, hogy hideg ve­
rejték szőkéi ki a homlokomon és a két ke- 
zemfején. Ezzel együtt ellenállhatatlan erőt­
lenség lep meg.

De sem el nem ájultam egy pillanatra. Még 
csak átmeneti szédületét sem tapasztaltam.

Nyitott szemmel és tiszta tudattal éreztem, 
hogy most végzetes baleset történik rögtön 
velem. A rémületem, mint egy láthatatlan 
zászló csapkodott körülöttem és huhogta 
pattogta a fülembe, hogy képtelen vagyok 
fordítani egyet a bicikli kormányán a ka­
nyarnál és hanyatt-homlok a meredélyne1 
tartok.

De akkor már zuhantam is lefelé a 
mélybe.

nÉcm/in

Nálunk Magyarországon nem helyeznek 
súlyt a szempilla ápolására. A La Della szem­
pillafesték egyszeri használatnál is tartósan i 
megfesti, meghosszabbítja a szempillákat. 
Bálban nélkülözhetetlen. Praktikus tubusban 
ami 2 hónapra elegendő P 3.60.
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Ez a két pillanat is kísérteties tisztán ma­
rad mindig emlékemben.

A lány éktelen, vad visításba csapott há­
tam mögött. Sőt, beleragadt kis markával 
két vállamba és hátra rántott.

Ez volt tulajdonkeppen az előidézője, hogy 
nagyobb baj nélkül úsztuk meg az ügyet.

Én magam bambán, jótehetetlen fejjel zu­
hantam előre. A nehéz gép biztosan rám 
esik és összezúz odalenn.

A kislány azonban teljes lélekjelenléttel le 
akart ugrani hátrafelé a gépről, a meredély 
szélén, csak önkéntelen kapott közben vál­
tamhoz. Viszont az én bárgyú súlyom kissé 
visszarántotta őt, úgyhogy mégis velem zu­
hant ő is a gépen.

Sutty! Már lenn is voltunk a meredélyen. 
Odalenn zökkentünk egyet és a gép külön is 
még egyet szökkent velünk valami füvei 
benőtt kupacon keresztül. Azzal már kari­
ka z t u n k is tovább vígan a gödör fenekén. 
És mivel közben mégis magamhoz, tértem 
annyira, hogy fékezzek, hát a gép szépen 
megállt velünk a fűben.

— Hát hallja! — kezdtem volna lelken­
dezve magyarázni a kislánynak, még le se 
szállva a gépről, egészen érthetetlen és egé­
szen furcsa megbénulásom körülményeit.

De Mancika dühtől reszkető rikácsolása 
szakított meg:

— Most aztán csak nem kezdi nekem a 
sápításon, hogy ezt a lerohanást ide nem 
maga csinálta készakarva? Hanem véletlen 
volt! Ilyen egy vakmerő gazembert! Ilyen 
egy sötét alakot, mint maga. még életem­
ben nem láttam. És ha mégis fölbukícncezünk 
itten cs tönkreteszem a ruhámat, vagy ki­
ficamítom valami tagomat? Most erre felel­
jen, maga link, maga aljas, maga vakmerő 
gazember?

így lepetelt, lajtékzott rám föltartózhatat- 
lan Mancika édes, pici szája.

— De minek tettem volna ezt az őrültsé­
get? — hebegtem közbe.

— Minek? — sziszegte a kislány. — Mert 
elsőrendű a maga fantáziája, ahogy elkép­
zelte; most lehajt ide, leülünk a fűbe, itt nem 
járnak és nem látnak.

AZ ORDAS
en egy negyvennyolc éves német
ró jelentkezett katonai szolgá- 

kalandvágy hajtotta a frontra 
, .t.hány hét múlva Reims közelében
hősi halált halt... Ott temették el 
a Reims felé vezető országúton, sok 
névtelen társával együtt. így fejező- 
dött be az egyik legérdekesebb német 
író, Hermann Löns élete ... Negyven­
nyolc éves koráig élt és addig mind­
össze négy nagy regényt irt, ez a 
négy mii azonban maradandó értékű. 
Író, újságíró volt, nagyvárosokban, 
füstös szerkesztőségekben élte le éle­
tének nagyrészét, de szabad idejét er­
dőkben, mezükön töltötte. Puskával a 
vállán, állatok és növények között 
járt, itt érezte igazán jól magát. Sze­
rette a természetet., természettudós­
nak készült és mégis író lelt. írásai­
ban azonban megmaradt a természet 
rajongójának. Csudálatosán szépek, 
lebüincselöen érdekesek a regényei, 
amelyek közül „Az ordas“ világhírű 
lett. Ezt a regényt a világ minden tá­
ján százezrek olvassák és eddig tizen­
egy nyelvre fordították le. Magyar 
nyelven a ,,Világkönyvtár“ című 
könyvsorozatban jelent meg ez a re­
gény. A 2SS oldal terjedelmű, díszes 
kötésű könyv minden újságárusnál 
és dohdnytözsdében kapható. Budá­

dén iS, vidéken !>S fillérért.

Közben már leugrott persze a gépről. Le­
szálltam én is és igy tárgyaltunk tovább. És 
hát ne ismételjem már, hogy hiába is lett 
volna megértetnem vele az igazságot, hogy 
egy buta és nevetséges, szerencsére jól vég­
ződött, baleset szereplője. El kellett vállal­
nom, hogy ördögi ravaszságú és bátorságé 
fickó vagyok.

— Most pedig pá magának, itt hagyom! - 
fejezte be Mancika eléggé egyoldalú vitán­
kat. — Ne is tartóztasson! Bár tudom, maga 
felvinne a gépen nyugodtan innét, mint a 
falon. Mondja, maga nem artista? Ne ta­
gadja! Maga az! Tud szerezni jegyet a 
nagycirkuszba?

— De nem vagyok! — tiltakoztam. Mire 
Mancika röviden tájékoztatott még, hogy sok 
ismerőse közül volt egy artista is, igen ked­
ves fiú és megjegyezte, hogy az is mint 
amerikai szerepelt a műsoron, holott sült 
magyar gyerek volt Kalocsáról és azt hitte, 
én is a városligeti amerikai halálmotorosok 
egyike vagyok. Aztán legeslegvégül rám­
szólt;

— De most mozogjon már és segítsen föl 
kimászni, legyen szives!

Ez történt! Kinyújtott karomra támasz­
kodva, haránt a meredélynek, kikapaszko­
dott Mancika. Odafönn, sziluettje az égen, 
egy-kettőt illegett. Már mosolyogva intett és 
biztosított, hogy: majd még meglát ő engem 
a motociklin és nem reménytelen, hogy uta­
zunk még együtt, csak most már sietnie kell. 
Knixct csinált és eltűnt.

Ez az! Azt már kár is elmesélnem, hogy 
a gödörből aztán, mennyire nem mint pokol 
ügyességű, vakmerő motorvezető kerülterr 
ki. Hanem két szegény munkásember ráncé 
«ált ki szánalmasan és illő borravalóért ; 
gépemmel.

BÉcmAn



I*arixsi randevú * r»=. Afeoyer, Sdn
mozdult otthonról. Semmi sem érdekelte
mik"1-,6 ,nagy?" 'áJt- h°KV amikor a s?ereí-
sze voll aze±.keZde<,U lcnni’ oly mesz- 
sze volt az unalom, hogy is tudta itthagvni
minlmmél ttb« "°gy ugy írónak
SS P • K ielent' ha a munkái francia 
Kiadasat Párizsban sajtó alá rendezheti pú 
rizsi. Milyen különös lelkesedéssel mondott 
el neki ezer apróságot erről a városról még
»rültCShZáSk0r !S l,!3gy raíongott érte s’ hogy 

h°?y nemsokára viszontláthatja csak 
•ébány hónapig lesz távol, közben majd ta­

lálkoznak is odakint, a viszontlátásra Pá­
rizsban, ez volt az utolsó szava is! 
sJsrówv “'van különös varázsa volt a be-
éíes szdiemessfa °v'PÖS modorának. horotva-
ezeket sle^ioé hnek' agyi «lényének; 
tzeKet szerette benne. Vele szemben szinte
ur?aitai!ank ére7'te magát, hiszen azelőtt' az
a férfitól h-fl’l HlKr VÍdé,kcn élt' minden, amit 
a tértitől hallott, új volt neki Párizsban s,.m
éveket'étöftöet' az. ö e|öadásaiból, aki 
hói .^olto«.,odakmt, ismerte meg és ab­
ból a könyvből, amit ő Irt róla. Ha ebben
kiwflrőMudt amflyik,iek "'ár mindet, sorát 
Kívülről tudta — lapozgatott, alig merte el­
bírni!, hogy a férfi most is csak öl szereti
fntnmev mmdentn már' micsoda nőkei 
sza Pári-z , sorok milyen színesen adják visz- j 
se-t rí«:' n! Montmartret, Mint Parnas- :

, Dome-ot, ahol a művésznéDség I
anyázik, a mulatókat, amiket senki sem ,á

ahol mCí- "a T , J’°bban' az AnKe Bleu-t, 
hők knnn^° Ók„ eje/eiején r011Ky0S tüllfel- 
kák' himbálóznak, Tbcu^

SSfÄt* "
„.^j'yon boldogság lesz véle sorra járni 
m ” ' hlsz 3 leveleiben, amiket sárgán,
gyűrötten rejteget magánál, hívja őt a sok 
kifestett, agyonpreparált párizsi nőt meg 
sem 'átja, csak ót várja — ez nem lehet ha­
zugság. Mióta elutazott, mindennap jött tőle 
evél, csak az utolsó héten írt kevesebbet 

tegnap csak egy kártyát küldött, pár mente­
gető sort. hogy milyen sok a dolga.

Egyre türelmetlenebb lett, már nem elégí­
tette ki a leveleire való várakozás, nappal 
mmt az alvajáró lézengett és egyik éjszaka 
mikor megint nem hányta be a szemét azt 
,Z-,C’ K,em blria tovább, elhatározta hogy 

utazik Nem irta meg a jövetelét, ne várja 
a vasútnál, aki valahol otthon van, annak a 
szemében olyan félszeg a megérkezés. Le­
gyen úgy, ahogy egyik levelében írta, ha a?

Aztán együtt Ilinek n közűn kis asztalnál
(Erdős /. Pál rajza)

pÄÄS

el faÄ!gy kis uccába'" van, az é.t 
rém lalat fehér gipszcirádák díszítik kP« virágok között kis szökőkút van. Estt
zett Mintha*1 rid*-az '-“l amikor megérke- 
viölte Párizst F ,SmC,rosél köszi>ntené, üd-
autó ablakából' kitágult t.emmeí° nézt ^ 

Párizs, este vakító lámpái és sziporkázó
dem meg nvldkÖZé' Ma még "em i^erke- 
rad, a hosszt úttól? sutTógta "dflt h't 

nap ilyenkor két boldog emberrel többet 
hordozol a hátadon, Párizs! Ha akarnám 
már ma éjszaka találkozhatnánk de legyőzte 
a Sértést és hogy reggelre szép éVkfpihem
legyen, lefeküdt aludni Reggel naw (
SíS"; * nugtelkészült fodrászt, manikűrt hívatmt az 
J-at, mintha színpadra készülne úgv fe 
k,'..a tegnapesti fáradságnak már nyom 
volt rajta. Az ablakon át kutatva 
a/ uccan járó-kelő asszonyokat, de 
elegedve, az ő holmijain sem látsr
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hogy nem párizsi. A férfi nem fog vele szé­
gyent vallani.

A címet, amit. a levéiboritékra annyiszor 
leírt, végre bemondhatta a sofőrnek. Alig 
pár perc — egészen közel volt — és a taxi 
megállt a ház előtt. Már rohant be a kapu­
aljon, szívdobogva egyenesen fel a keskeny 
falépcsőn.

- Halló, kit keres — rikácsolt rá lentről 
egy hang. A házmesterné csoszogott utána.

Megmondta.
Az? legyintett megvetően Caldéék- 

nál laktak az első emeleten, balra a hetes­
ben, de már négy napja elutaztak. Az a nő 
is vele ment, de hogy hova, azt az ördög 
tudja . . .

Elutazott?... fis a nő is?... Bizto­
san tudja?... — kérdezte ámuló dadogás­
sal. Hiszen nekem nagyon fontos üzenetet 
kell átadnom.

Hogy tudom-e? Azóta van nyugalom a 
házban. Minden éjszaka lármázva jöttek 
haza, a szomszédok is panaszkodtak, nem 
tudnak tőlük aludni, áthalatszott a vihán- 
colásuk ... Csakhogy már kint vannak.

Nem téved? — kérdezte majdnem kö­
nyörgő hangon, — én olyan messziről utaz- 

11 ide.
Ha nem hiszi, nézze meg a lakást, le
lakatolva, a tulajdonosék is nyaralni
-k tegnap reggel — és faképnél hagyta 
izonyt.

utazhatott? ... Ki lehetett a nő? A 
n soha sem emlitette, hogy elutazni 
azt sem, hogy nincs egyedül. Csak 

rn sí jutott eszébe, hogy az utóbbi levelei­
ben már nem is hívta. A ház előtt, a fod­
rászüzlet ajtajában segéd ácsorgóit, megszó­
lította.

- A magyar urat persze hogy ismertem
■ örvendezett, —idejárt borotválkozni. A

hölgy is itt onduláltatott, azt mondta, őszre 
visszajönnek, de a címüket nem adták meg.

Milyen nagy itt az élet. hogy is képzel­
hette. hogy ne ragadja magával a férfit — 
gondolta a tömegektől feketéik} uceán — a 
szédítő déli forgalomban, a lassú, lépésben 
összetorlódó autósorok között. Mennyi egye­
düljáró szép nő, vájjon milyen lehet az, aki­
vel elutazott? Talán ilyen magas, keskeny 
csipöjű, szemtelen arcú, mint aki éppen 
most, abban a feszes fehér ruhában szembe­
jön, bizonyosan lány, párizsi, fiatal, önálló, 
egy mannequin — azoknak a legszebb az 
alakja, — egy kezdő színésznő, vagy mo­
dem diáklány, aki egyetemre jár... Hogy 
is vehetné fel ezekkel a versenyt? Minden­
nek Párizs az oka. Ez a fényes város, érte 
felejtette cl és mint az ellenségével, gyű­
lölettel nézett vele szembe. Egyik uccából a 
másikba fordult, semmi sem érdekelte, a le­
írás után megismerte az épületeket, de mit 
bánta ő most Párizs nevezetességeit, mind­
azt, amiért idecsödülnek az idegenek, mi 
volt mindez az ő nagy csalódásához képest. 
Tele keserűséggel felzaklatott idegekkel, 
csak ment, ment előre. Már estefelé járt az 
idő, amikor egy kirakat feltartóztatta. Jég

közül .:vék, piros bomárdok, Ínyenc
hors-uoverek néztek iá. Most vette csak 
észre, hogy milyen éhes. Már bent is volt a 
félemeleti étteremben. Lélek sem volt a he­
lyiségben, csak a pincérek suttogtak egy­
más között. Jő étvággyal megvacsorázott, 
kitűnő volt minden s a fehér sárgás bortól 
elmúlt a fáradtsága. Lassan szállingózni 
kezdtek a vendégek. A falak körül keskeny 
dívánokon egyre többen ültek, mintha egy 
nagy társaság tagjai volnának, most már ö 
is valahová tartozónak kezdte magát érezni. 
A levegő megtelt ismeretlen ételek finom 
szagával, cigarettafüst és parfőmillat keve­
redett, mondatfoszlányok ütödtek a fülébe, 
új arcokon felejtette a tekintetét, de csak 
egy percig, aztán megint belényilalt a tudat, 
milyen értelmetlenül és milyen céltalanul ül 
itt az idegen emberek között. Elutazott. Egy 
másik nővel elutazóit és én most Párizsban 
vagyok, mondogatta magának hitetlenül. Már 
a vendéglőben sem volt nyugta. Újra kint 
volt az uccán és mintha még mindig azt 
hinné, hogy talán mégsem igaz, még talál­
kozhat véle, már a Mont Parnasse-t járta. 
Beleolvadt a tömegbe, a sok furcsa ember 
közé, akik éjszaka semmivel sem törődve 
itt élnek az uccán. Ahány ház, mindegyik­
ben kivilágított mulató, ki- és betóduló em­
berek, a járdán összekapaszkodva fiúk, lá­
nyok, csókolódzó párok, diákok, finom dá­
mák, uccai lányok, részgg bolondok, józan 
körítők, profik és amatőrök, fehérek és szi-

Minden
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nesek, jól öltözöttek és rongyosak, aggok és 
gyerekek.. Jól esett közöttük lézengeni. 
Milyen őszinték és milyen bölcsek! Az előbb 
előtte az a magas lány még egyedül volt 
most mar kísérője is akadt, úgy simulnak 
össze, mintha most már örökre összetartoz­
nának. Pedig ennek a lánynak is biztosan 
nem ez az első szerelme, talán ehhez is ko- 
m'sz vo‘ CK!', másik férfi, mégsem törődik 
véle. orul az újnak.

A mulatóban, amelyik előtt legtöbb volt 
az ember, hirtelen elhatározással belépeti. 
Homályos, lampionokkal, ócska színes na- 
pugirlandokkal feldíszített helyiség volt a 
sarokban két egymásnak támasztott zongo­
rát veri két nekihevült tapör. Az egyik zon­
gora tetején rekedt énekesnő ágált a san­
zonján hemperegve kacagtak, de ö egv 
szót sem értett belőle. Irigyelte őket. A ré­
szegeket, mert támolyogva még italt, kíván­
nak, a szerelmeseket, mert mindegy hogy 
ki a Partner, a táncolókat, pedig már alig 
vonszoljak egymást. Itt oly könnyen megy 
minden. A másik asztal mellől egy fiatal,

"yen3 csiiiofevl|Ú — üt is észrevetíe, Mi.
szülei Párizsba Sk’S, ^ akit 3

De anélkül, hogy védekezni ’
rá. \r.

K . ‘ tfogva táncolni kezd véle K: akarja magat szabadítani az ölelésből * 
neki ma igazán nincs kedve ugrálni _ Z

Vu'Tt lánC01' eg£yé le* a’ léptüt

vezessék Már , aSS-íony mär engedi, hogy 
ta.oU lelkesedése, 'forró Th“ IZfet

tálnál mmtha tudja Isten milyen régen is-
kár"k1 isllf5'- kc"' h0«V valaki,

hitesse véle 7yCn hoz/a' megsimogassa, el- 
hétn. »ív ; hogy szep- különben nem le­
hetne elviselni ezt a megalázottságot. Már
szomorú sem volt, már táncolni is szívesen 
ment és a fejét, akárcsak a többiek " 
szőke hú vállára hajtotta . .. Párizsban volt.

van, alig dereng a hold, 
háttérben a nagy kastély, amelynek 
ego ablakszemei vannak. Tizenöt éves 
/iw megy le a lépcsőn, a sötét kertbe. 
Szokatlanul szép. Gyerekmód fésült, 
sima, fekete haja boltozatos homlo­
kába hull. Habozva lépked, álmodozni 
m-egy le a suhogó fák közé. Hátul a 
Kastélyban nagy vendégsereg, ö egye­
dül van az éjszakában... Az urakhoz 
még nem. szabad bemennie, legfeljebb 
csak egy-két rövid percre, a' nőktől 
pedig fél, mert ha néha benyit közé­
jük. hirtelen lehalkítják a hangjukat

Stefan Zweig

és érzi, hogy olyan dolgokról 
nek, amiket neki nem. szabad 
lant...

Egyedül van a kertben, I 
egyedül érzi magát, egyszerre 
hun háta mögött megcsikordut 
nies. És amikor riadtan visszafog 
felvillan valami karcsú fehér akik 
már ott. is van előtte és két női kar 
fonódik nyaka köré. Erősen és mégis 
lágyan. Ajk tapad az ajkára... Égy 
forró, hosszú csók következik és utána 
a fehér tanyaiak eltűnik .

Eltűnik, de másnap éjszaka újra cl 
; • ■ A fiú nem tudja, kicsoda és 

ettől kezdve, valahányszor eljön a 
leány, mindig ki akarja kutatni ki. 
létét... így kezdődik Stefan Zweig 
»Első élmény" című, páratlanul érde­
kes könyve, amely a világhírű irál­
művész egyik legcsodálatosabb alko­
tása. Ez a remekmű a „Világhírűn 
gények“ cimü nagysikerű könyvsor, 
zatban, 320 oldal terjedelemben és di 
szes félbörkötésben jelent meg. .j 
„Világhírű Regények" húszkötetes so­
rozata )9 pengő 20 fillérbe kerül, vagyis 
kötetenként 96 fillérbe. Értékes könyv­
tár birtokába jut az, aki megrendeli 
a „Világhírű Regények“ tíz kötetét. 
Kérjük, olvassa el jelen lapszámunk­
ban a „Világhírű regényekéről szóló 
hirdetésünket, ahol bővebben foglalko­
zunk ezzel a nagy kedvezménnyel és 
ahol megrendelőlapot is közlünk.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csuk 
alibim az cselben adunk választ, ha a levélíró egy 
megctmzell és /elbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelei így lessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu /?. Felvilágosítást kérek.
Kéziratukul nem érzünk mcy és semmi 
kéritlmények klizött sem küldünk vissza

Mindenféle szerelemnek vége szokott lenni
). Kéthónapos asszony. Nemrég jött haza 
'Újáról. Arról panaszkodik, hogy már 
szerelmes férjébe. Kiábrándulásra semmi 
•incs. Megmagyaráz.hatatlan, megfogha- 

az egész változás. Hiába akar bele- 
•sodni a szerelembe, amelyet még pár 

.. .erje iránt érzett, hiába igyekszik gör­
csösen belekapaszkodni a régi érzésekbe, 
hiába nem akarja tudomásul venni az érthe­
tetlen változást, hiába küszködik, hiába ka­
pálózik ellene, nem tudja a régi érzéseket 
visszavarázsolni. Elhidegült.

Nem először fordulnak hozzánk ezzel a 
problémával. Az élet tényleg szereti ilyen 
rettenetesen megzavarni az embereket cs 
gyakran űz ilyen játékot fiatal szerelmesekkel. 
Higyje el, hogy a megoldás nem egészen 
csodálatos. Alkalmasint fantáziája akaratla­
nul is regényhősnek látta férjét. . . Aztán a 
közelség, a teljes megismerés más világítás­
ban mutatta meg. Nem regényhős, hanem 
rendes, közepes ember, akinek kétségkívül 
meg vannak a maga apró-cseprő szokásai, 
amelyekről a menyasszony ntitsem tudhat, 
csak az együttélésben jönnek napvilágra. 
Egészen természetes, hogy a mindennapiság, 
a teljes együttlét megnyirbálja a tündérher­
ceg költészetét, de higyje el, hogy a sze­
retnivaló tulajdonságok, emberi értékek ki­
állják a hétköznapiság tüzpróbáját és köve­
telik majd a maguk reális jogait. Úgy vegye 
jelenlegi kedvetlenségét, mint valami rossz 
időjárást ... Elmúlik . . . Hiába borús az ég. 
Majd elfujja a felhőket valami kedvező szél. 
Lesznek még: rajongó, poétikus, szép órái is, 
egészen bizonyosan... de ezek már ünnep­
naposak lehetnek csupán, nem folyton, nem 
mindennap, a nap minden órájában. Később 
nevetni fog önmagán, ha majd józanul be­

látja, hogy milyen ok nélkül búsult és milyen 
semmiségből csinált nagy lelki problémákat.
Eel a fejjel, kedves kicsi asszony! Szálljon 
le a fellegekből a földre. Főzzön jó ebédeket 
az urának . . . tartsa rendben a holmiját . . . 
varázsoljon hívogató, meleg otthont részére, 
meglátja, hogy ezekből a kissé megvetett és 
lenézett hétköznapokból, milyen ünnepnapos 
szerelem fog majd idővel kibontakozni.

Aggódó apa (963). Leánya beleszeretett 
egy tehetséges, fiatal színészbe, ön termé­
szetesen nagyon meg van ijedve, mert egy­
általán nem rajong a színészekért a szín­
padon kívül. Nem egyetlen vágya a színész, 
vő. Elsősorban úgy tudja és úgy tapasztalta, 
hogy a színészek meglehetősen könnyed, fe­
lületes emberek, akik egyáltalában nem va­
lók férjnek. A szerelemben állhatatlanok, 
könnyen lángra lobbannak és ugyanolyan 
könnyen ki is hülnek. Ebből a kihűlésből pedig 
legkevésbé sem csinálnak lelkiismereti kér­
dést. Úgy ráznak le egy megúnt szerelmest, ,1 
mint ahogyan a kabátjukról lerázzák a por­
szemet. Kétségbe van esve, hogy kisleánya 
egyenesen fejjel szalad a falnak, ha nem le­
het kibeszélni belőle ezt a szerelmet. Meg­
nyugtatjuk abban a tekintetben, hogy a szí­
nészeket manapság nem lehet úgy elbírálni, 
mint a multszázadbeli vándorkomédiásokat, 
akik nyomorogtak, városról városra kóbo­
roltak és a nehéz, küzdelmes életmódot két­
ségkívül csak nagy könnyedséggel, bizonyos 
nemtörődömséggel viselhették el. A mai 
színész azonban szerencsésebb helyzetben 
van. Állandó, rendes munkája, megélhetése 
és ennek megfelelő polgári életmódja lehet, 
ha családot kíván alapítani. A mai színész 
rengeteget dolgozik, nem csoda, ha vágyó­
dik az otthon nyugalma, kényelme, gondo­
zása, ápolása után .. . Természetesen itt is, 
mint minden más házasságnál, egyéni adott­
ságokon múlik minden. Annyi bizonyos, hogy 
nagyon nehéz művészfeleségnek lenni. Nagy 
türelemre, sok józan észre, szívjóságra, igazi 
önfeláldozó, női lélekre lesz szüksége leá­
nyának ahhoz, hogy megállja a helyét és 
művész férjének ne féltékeny kínzója és 
gyötrője, hanem segítő társa, sikereinek 
megértő osztályosa legyen, ön, mint tapasz­
talt ember kétségkívül kiismerheti jövendő­
beli vejét annyira, hogy jeliemileg megbíz­
hatónak tartja-e, vagy sem. Ha jellemben és 
tehetségben nincs hiány, akkor bátran ad­
hatja áldását a fiatalokra.

P. Mlhályné, Rákosszentmihály (683). A 
kért kipróbált tésztarecept a következő: i.
Fehér .mandulaszelet. 20 deka cukrot 2 tojás- 
fehérjével, */» citrom levéve! habosra keve­
rünk. Adunk bele 22 deka lehéjazott, sütő- 
ben megszárított, őrölt mandulát. Egyenlő 
szeleteket formálunk belőle táblán. Kikent 
tepsiben, lassú tűznél sütjük. Barnának nem 
szabad lennie. Lehet tojásfehérjével is meg­
kenni. És finomra vágott pisztáciával meg­
hinteni.

Katóka, Budapest (427). Valami csekély­
ségen összeveszett udvarlójával. Tisztára
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makacsságból egyikük sem tette meg az első 
lépést egymás felé. Pedig az óta a-z összeve- 
szés óta nagyon csúnya és szomorú az élet. 
Semminek sincsen értelme, minden olyan 
üres és céltalan. Mindketten a másiktól vár­
ják a megváltó közeledést, mindketten egy­
formán szenvednek a saját makacsságuk 
alatt. Közben pedig telik az idő. . . Kedves 
kis Kató, ne rontsa el ilyen kislányos csacsi- 
sággal az életét, mert később keservesen 
megbánná. Mindig a nő az. akiinek engednie 
kell, akinek a lágyabbnak, a simulékonyabb- 
nak kell lenni. Ne gondolkozzék sokat, hanem 
tegye meg azonnal azt a bizonyos első 
lépést . . .

Csepeli előfizeti) 24 (96). A-z általános szo­
kás úgy Írja elő, hogy autósa után körül­
belül hat hétig illendő gyászfátyolt viselni.

12 aláírás (98). Miután Önt annyian pártol­
ják, közöljük versének egy szakaszát, sajnos 
azonban helyszűke miatt sem fényképét, sem 
pedig többi írását nem közölhetjük.

„Kevés amihez konyitok.
Én előttem sok a titok,
Igaz, nincs is sok iskolám.
öt elemit jártam csupán."

Dr Q. Józsefné (1.) Mély együttérzéssel 
olvastuk el kedves Asszonyom panaszait kis 
íia_ étvágytalansága miatt. Csakugyan leg­
drágább kincsünk a gyermekünk és igyek­
szünk, hogy a mai nevelés nagyszerű eszkö­
zeivel a iegtökéletesebb életmódot biztosít­
suk neki. Azonban nem szabad ennyire el­
keserednie. Ha a kisfiú — mint ön írja 
gyermektársaságban jobban eszik és nem 
kénycskedik, akkor bizonyos, hogy nem 
szervi betegségről, hanem kényeskedésröl. 
makacsságról, vagy más lelki okokról van 
jelen esetben szó. Valószínűleg a gyermek 
tudja, hogy milyen nagy büntető eszköz van 
kezében azzal, hogy rendesen eszik-e s ezt 
Ön ellen használja fel. A legelső teendő, 
hogy nem kell törődni az evésével. Ha evett, 
nem dicsérjük ezért külön meg, ha nem 
evett, szintén tudomásul vesszük. Amint 
észre fogja venni, hogy nem forog az egész 
világ az ő étkezése körül, magától megeszi 
azt a táplálékot, amire szüksége van. Lehet, 
hogy a gyerek különben eleget 'eszik, csak 
nem az étkezések idején, hanem külön- 
külön. Hol egy kis édességet, hol egy kis 
gyümölcsöl. Ezeknek a rendszertelenségek­
nek is szigorúan véget kell vetni. Ha ezzel 
a „nemtörődöm“ rendszerrel nem boldogult 
volna Asszonyom, akkor helyesnek talál­
nánk, ha a kisfiút játszóiskolába adná, ahol 
gyerekek között elvesztené az „egyetlen 
gyermek" magatartását és tagjává válna 
egy közösségnek. Várjuk értesítését, hogy 
mennyiben vált be tanácsunk. Úgy érezzük, 
hogy szakorvoshoz menni jelen esetben túl­
zóit dolog volna.

Keresem öt (100). Megkaptuk levelét, 
amelyben azt írja, hogy Szombathely löl a 
budapesti k’eleti pályaudvarig együtt utazott 
egy éjfekete hajú leánnyal, halálosan bele­
szeretett, de Pesten a tömegben elvesztették 
egymást és nem tudtak többé találkozni.

Nem tudunk Önnek semmiféle tanácsot adni, 
legfeljebb _ figyelje lapunk szerkesztői üzene­
tek rovatát és talán az a bizonyos éjfekete 
hajú leány ebben az üzenetben magára ismer 
és keresni fogja az önnel való találkozást, 
miután — mint írja -— az ön címe birtoká­
ban van.

B. Anna (3.) Ne féljen kedves kis Anna, 
nem nevetjük ki kérdéséért. A gratulációk 
helyes betartása olyan nagy feladat, ame­
lyet nemcsak Maga, aki mindezideig falun 
élt nagyszüleinél, hanem mások sem tudnak 
mindig helyesen megoldani. Kérésére itt kö­
zöljük a különböző gratulációkat, azoknak 
illő módját, reméljük, ezek után már nem 
fog annyira félni attól, hogy valahogy meg­
sérti az illemet. Van látogatás, amelynek jó­
kívánság tolmácsolása a célja. Pl. eljegyzés, 
hivatali előléptetés, közeli ismerősöknél kis­
baba születése esetén. A jó hír vétele után 
legkésőbb 8 nappal kell eleget tenni ilyesfajta 
látogatási kötelezettségnek. Leghelyesebb az 
első követő ünnepnap délelőtt erre a célra 
felhasználni. Távolabbi ismerőseinknek Iá: 
gatás helyett névjegyet küldünk, amelyen 
elég, ha rajta áll ez a két betű: p. f. (pour 
iéliciter, azaz gratulálok). Ha közel ismer” 
scitikkel törtéül valami örvendetes doh: 
személyesen nem tudjuk őket meglát' 
levelet kell írnunk. Ezek a levelek 
leggyakoribb levélírót is meggondolt'
Azt tanácsolhatjuk, hogy lehetőleg 
írjunk, kerüljük a frázisokat. Egye 
hői fakadt szó többet ér ilyen eset 
den cikornyánál. Levél helyeit kük, 
gratuláló sürgönyt is.

n&cm/tn

A mull heti számban megjelent kereszt­
rejtvény helyes megíejlése: Vízszintes: 1. 
Sűrű, setét az éj. 13. ítéletidő. 14. Elé. 15. 
Megéget. 16. Kéneg. 18. Ont. 19. Sírkő. 21. 
Betű. 22. Nek. 24. Os. 25. Tn. 26. Ezis. 28. 
Esztelen. 31. Sémi. 32. Vi. 33. Adele. 34. 
Iser. 35. Élen. 37. Lep. 38, Stola. 39 Né. 4P. 
Operaénekes. 45. Nótás kapitány.

Függőleges sorok: 1. Simoné Sinino. 2. 
Ütemezés. 3. Rég. 4. Ülés. 5. Segít. 6. Éter. 
7. Titkos Ilona. 8. Éd (dé). 9. Tök. 10. Zene. 
11. Élettelen. 12. Jégünnepély. 17. Ébred. 20. 
Ősz. 23. Kimenet. 27. Sír. 28. Evéték (két
éve). 29. Tan, aki. 30. Lel. 36. Elep (pelei.
38. Sas. 41. Po. 42. Rá. 43. Et. 44. Sá (ás).

Jutalmazott meglejtök. A keresztrejtvény 
megfejtői közül Frommer Erzsébet, B. és 
Sajó Katica, H. ötvösművészeti brost. Pró- 
kay Ottó, D. és Molnár Keresztély, Bp. öt­
vösművészeti gyűrűt kaptak; az alábbiak 
pedig könyvjutalomban részesültek: Kertész 
Ilona, K„ ifj. Pálinkás István, B., vitéz Lu­
kács Károlyné, S. dr Kállay Magda, M,
Lóránt Margit, D., Kovács Gézáné, K„ Maut­
ner Franciska, Sz., Béla Irén, Gy„ Antal 
Mihályné, S., Németh Lili, J., Halka Ignácné, 
Bp., Deutsch Mária, Bp., Ascher Erzsébet, 
Bp., Kiss Margit, Bp., Gyolcs Tibor, Bp.,
Mieth Lola, Bp., Schein Józsefné, Bp., Un­
gar Magda, Bp.. Weiss Jánosné, Bp., Zieg- 
ier Irén, Bp.
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Sok hűhó Ágiért (102). Minden kérdésben 
benne van a felelet. Természetesen, hogy 
Ön kövér, ha — mint írja — sokai eszik, 
mert mindenekelőtt tartózkodjék a túlzsiros 
ételektől. Az is természetes, hogy arányta­
lanul hízott meg, mert nem mozog. Ha már 
tornászni nem akar. járjon naponta 1—2 órát 
és üljön keveset. Ami a bőr kezelését illeti, 
jónak látnánk, ha egy ottani kozmetikushoz 
fordulna. Haját inkább erre a célra készített 
és árusított shampoonnai mossa, mert való­
színűleg a szappan túlságosan kiszárítja.

M. L. (177). Levelében felvetett kérdése 
ma nagyon gyakran felvetődik: közös szó­
rakozások esetén egyedül a férfit terheljen-e 
minden költség, vagy ossza-e azt meg a nő­
vel? Néhány év előtt még ebben a kérdés­
ben csak egyfajta döntés volt: természete­
sen minden költség a férfit terheli. Azóta 
azonban mindinkább önálló keresettel bírnak 
a nők s gyakran fordul elő, hogy a nő van 
jobb anyagi helyzetben. A dolgozó nő szá­
mára különben nyomasztó érzés, hogy az. ő 
szóra hozásainak költségét vele egyforma 
jövedelemmel rendelkező fiatal férfi viselje. 
Viszont, odáig még nem fejlődött a dolog, 
bogy a férfi jelenlétében nő fizessen akár 

csoránál, akár kávéházban, akár másutt, 
nő vagy minden együttes szórakozás 

elszámol a férfival és megfizeti költsé­
ge csak utána, sohasem tapintatlanul 

"i a pincér jelenlétében) vagy máskép- 
iszonozza a kiadásokat. Néhanapján ö 
•I színház- vagy hangversenyjegyet, 

u pedig nagyobb kirándulásra igyekszenek, 
akkor előre felvetik a költség kérdéseit és 
megegyeznek annak viselésében. Ha pedig 
az illető férfi semmi módon nern akarja el­
fogadni a költségek visszatérítését, akkor 
sein szabad erőszakoskodni. Abban az eset­
ben hívja meg gyakrabban ahelyett, hogy 
vendéglőbe vagy kávéházba járjanak. Ha 
bizalmasabb viszonyban vannak, megmond­
hatja nelcfr hogy Önnek kellemetlen érzés, 
ba^ mindig a férfi fizet és önnek nincsen 
módjában ezt kellőleg viszonozni. Mindig a 
inegmondás és eljárás módján van a hang­
súly, nem azon, amit mondunk vagy cse­
lekszünk. Erre kell elsősorban vigyázni!

Anya vagyok (5). Igaza van Asszonyom­
nak, hogy az anyák sorsa mindig nehéz volt 
de százszorosán nehéz a mai viszonyok kö­
zött. Viszont bocsásson meg őszinteségün­
kért, az a panasz, amivel ön hozzánk ior- 
duit, régente éppen úgy előfordult, mint ma 
ön azon panaszkodik, hogy leánya házassá­
gai jövendőbelije szülei hevesen ellenzik és 
meg akarják minden áron hiúsítani. Ez bi­
zony azelőtt sem volt másképpen. A szülők 
mindig kétféle erkölcsöt alkalmaztak, külön 
egyet fiaikra és külön egyet leányaikra. A 
lányért csak jöjjön el a mesebeli herceg de 
csak az ö leányáért. Mert az ö fiát nem

engedi át mesebeli hercegi szerepre senki 
leánya számára! Leánya jövendőbelijének 
buga is gazdagon ment férjhez, noha nem 
volt hozománya. Azt viszont a szülök már 
nem akarják, hogy az ügyvéd fiúk hozomány 
nélküli lányt vegyen el. Mi azt tanácsolhat 
juk, hogy ne tegyenek szemrehányást a fii­
nak, fia eljön Önökhöz és különösen ne 
mondjanak rosszat a szülőkre. Ezek nemte­
len eszközök és nem is vezetnek jóra. Ha a 
fiú érzelmei elég szilárdak, le fogja győzni 
a szülői ellenállást, ha pedig annyira be­
folyásolható, hogy szillel miatt megszegi 
adott szavát, akkor nem kár azért, hogy 
megsemmisül a házaság. Az ilyen ember 
úgysem az, akire nyugodtan rábízhatná leá­
nyát. Ne keserítse el leánya életét azzal, 
hogy rosszat mond a fiúra. A leányban in­
kább tartani kell a hitet, hogy győz az igazi 
szerelem. A hit néha csodákat művel. A 
leány hite talán megerősíti a fiút, megnö­
veszti önbizalmát és erélyesen fel tud lépni 
szüleivel szemben. Hit nélkül azonban nem 
sokat lehet remélni. Érdeklődéssel várjuk a 
további fejleményeket és szeretnénk, ha az 
eljegyzés napjáról értesítene bennünket.

N. Hella, Miskolc (13). Bizony igaza vau, 
ha új utakat és új lehetőségeket keres a meg­
élhetésre. Okos gondolat, hogy diétás nővér 
akar lenni. A diétáskonyha általában nagyon 
elterjedt. Egyrészt, mert igen sok betegséget 
bizonyos diétával gyógyítanak, másrészt a 
mai felfokozott iramú életben a nehéz gon­
dokkal küzködő embereknek nagy hányada 
ideges és gyomorbajos és táplálkozása külö­
nös gondot igényel. Ennek megfelelően sűrűn 
keresik fel a diétás vendéglőket és diétás 
penziókat. Mind gyakrabban látunk kettős 
étrendet a nagyobb étkeztetési üzemekben, 
egyet az egészségesek számára és egy dié­
tásat. A diétás főzésben nálunk kiképzést 
nyerhet a diétástanfolyamon a Korányi kli­
nikán.
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név. 17. Szám. 19. Idegen összetételekben 
népet jelent (. . . . gráfia). 20. Illik elhallgatni. 
22. Sóhaj. 24. Hajófar. 25. Versvégössze- 
esengés. 27. Határrag. 25. Edényeket súrol­
nak vele. 29. Ruhaszövet. 30. Erősitőszó. 31. 
Éles fájdalom. 33. Rag. 34. Kereskedői szó. 
36. Bácsmegyei nagyközség. 39. Kötőszó. 42. 
A vonat útja. 43. A „Budai 11“ profi futball­
csapat kőzépfedezete. 45. Élesen rikoltoz. 46. 
Helyhatározói kérdés. 47. Pasa. híres afrikai 
utazó, arab rabszolgakereskedők ölték meg. 
48. Magot hint. 50. Sürgős a dolga. 51. A 
meteorológiai intézet ad róla naponként jelen­
tést és a rádió is leadja.

Függőleges sorok: 1. Zökkenő nélküli. 2. 
Nagy francia esztétikus és történetíró (1828— 
1893). 3. Életszükséglet. 4. A gallium vegy­

iek. 5. Elhibáz. 6. Tetejébe. 7. A láda szó 
német eredete. 8. Félrevezető. 9... .-lein. 
az ir szabadságmozgalom jelszava. 10. Wa--- 
ner-opera. 13. A „Carmen“ szerzője. IV. 
...remény, szeretet. 18. Lakoma. 20. Keiet- 
turkesztáni folyó, a Lob-nor lóba ömlik. 21. 
Az elveteti mag. 23. Vitéz. 24. Tarló. 26. 
Ruha. 27. Fohász. 32. Buzdítás. 33. Haza. 
35. A bécsiek zöid-fehér futballcsapata. 37. 
Széchenyi István gróf egyik hires közgazda­
sági munkája (1828). 38. Felsőbíróság (az
utolsó betűn felesleges ékezet). 40. Tánc. 41. 
Az elvetett mag. 43. Segédige. 44. Három 
latinul. 48. Képző. 49. A tárgy kettős ragja.

Payper

A multheti keresztrejtvény megjejtésél és u jutal­
mazott metíjcjtók névsorút a »5. oldalon közöljük.

Teln#l Nyomdai «({Intézet és KtadévdlWtB R.-T, nyomé«». Budapest



Alig található ember szerte a nagyvilágban, 
aki ne ajánlott volna még embertársának be­
tegségére valamilyen gyógyszert. A jószándék 
mindig megvan, de a következmény mégis 
sok esetben gyászos! Hány ember halálát 
okozták már hozzá nem értők által ajánlott 
kuruzslószerek I
A gyógyítás az orvos hivatása, de a beteg­
ségek megelőzése az egyes ember feladata.
Tudni kell, mi válik hasznára és mi van ár- 
t'’’inára a szervezetnek, meg kell tanulnia 

rdonkinek az egészséges életmód szabá­
st. Ennek a célnak szolgálatában áll

Tolnai ORVOS A CS/H2ÁDHÍIN című ötkö­
tetes hatalmas, több mint 1200 oldal terjedelmű könyv- 
sorozata, melynek első kötete most hagyta el a sajtót.

ötkötetes mtí szerkesztésében 23 magyar 
ostudós vett részt!

Kivonat a könyvsorozat tartalmából: Az egészséges test felépítése, A helyes 
táplálkozás, Szépségápolás, Sport, Torna, A gyermekágy egészségtana, 
Csecsemőápolás stb., stb. Az ORVOSI LEXIKON kötetekben betű­
rendben megtalálja az olvasó többezer betegség részletes leírását, 
orvosi gyógykezelésének és megelőzésének módját. Ezenkívül ismerteti a 
LEXIKON az összes közkeletű orvosi kifejezések magyarázatát.
A kitűnő papíron nyomott, félbőrkötésű ölkötetes könyvsorozatot nagyon 
sok fekete és színes mümelléklet és rengeteg szövegközti kép illusztrálja.
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Az ötköt etes díszes 
kiállítású sorozat ára 
bérmentve Budapes­
ten 50 pengő, vidéken 
■12 pengő, mely havi 
3 pengős részletek­
ben, is fizethető.

Ne vágja kl, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
Írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra
Megrendelem a Tolnai Nyomdai Műintézel és Kiadóvállalat 

R. T. Rpest, VII, Dohány n. 12. útján Tolnai: OR VOS A CSALÁD­
BAN című müvet őt díszes lélbörkötésü kötetben, bérmentve, 
Budapesten 40.—

vidéken 42.— aranypengő itrban és tartozom a vételárat az át­
vétel napjától kezdve egymásután következő 2.— pengős havi 
részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes 
kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát a Tolnai Nyomdai Mülntézct 
lenntartja magának. Bármely részlet be nem tartása esetén is a 
hátralék teljes összege esedékessé válik. Ez a megrendelés vissza 
nem vonható, de ellogadása a Tolnai Nyomdai Muíntézet megíté­
lésétől íügg.

Tudomásul veszem, hogy a mű első kötetét a megrendelés­
kor, a további köteteket pedig lokozatosan 1937 augusztus végéig 
bezárólag szállítják.

Kelt__________________ 193________________hó______ n.

A megrendelő aláírása.

pontos cím. foglalkozása.


